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У в а ж а е м ы й  пол ьзовател ь, 

б л а го д а р и м  вас за вы бор  наш ей  п р о д у к ц и и !

Д а н н о е  р у к о в о д с т в о  р а сп р о стр а н яе тся  на  « А п п а р а т  для ги с т о л о ги ч е с к о й  п р о в о д к и  т к а н е й  НРЗОО П л ю с  
(A u to m a t ic  T is s u e  P rocesso r НРЗОО P lu s ) с п р и н а д л е ж н о с т я м и »  (далее п о  т е к с т у -  а п п а р а т  дл я  
ги с т о л о ги ч е с к о й  п р о в о д к и  т к а н е й  НРЗОО П л ю с , НРЗОО П л ю с , а п п а р а т  дл я  ги с т о л о ги ч е с к о й  п р о в о д к и  
т к а н е й , а п п а р а т , п р и б о р , о б о р у д о в а н и е , изделие).

Д л я  т о г о ,  ч то б ы  у  вас п о я в и л о с ь  общ ее  п о н и м а н и е  п р о д у к т а  к о м п а н и и  и в о з м о ж н о с т е й  е го  э к с п л у а т а ц и и , 
м ы  с п е ц и а л ь н о  п о д го т о в и л и  для у к а з а н н о го  п р и б о р а  Р у ко в о д с тв о  по л ь зо в а те л я , ко то р о е  в к л ю ч а е т  в  себя 
к о н с т р у к т и в н ы е  о с о б е н н о с т и , т е х н и ч е с к и е  х а р а кт е р и с ти ки , и н с т р у к ц и и  п о  э к с п л у а т а ц и и , п р о с т ы е  
и н с т р у к ц и и  п о  у с т р а н е н и ю  н е и с п р а в н о с те й , о б с л у ж и в а н и ю  и т.д .

П р и б о р  н е о б х о д и м о  э кс п л у а т и р о в а т ь  в с тр о го м  с о о т в е тс т в и и  с Р у к о в о д с т в о м  по л ь зо в а те л я . 
З А П Р Е Щ А Е Т С Я  са м о сто я те л ь н о е  вн е се н и е  и зм е н е н и й  в к о н с т р у к ц и ю  п р и б о р а , о т к л о н е н и е  о т  о п и с а н и я  
п р о ц е д у р  э к с п л у а т а ц и и , о п и с а н н ы х  в д а н н о м  Р уко во д стве .

В Н И М А Н И Е !  К а т е го р и ч е с к и  запрещ ается  и с п о л ь зо в а ть  п р и б о р  в у с л о в и я х  и для  целей , о т л и ч н ы х  о т  
у к а з а н н ы х  в н а зн а ч е н и и  в Р у ко в о д с тв е  пользователя .

Р у к о в о д с т в о  п о л ьзо вател я  является  д о к у м е н т о м , к о то р ы й  сл ед уе т р а з м е с ти ть  р яд о м  с п р и б о р о м  для 
л е г к о г о  о з н а к о м л е н и я  по л ьзовател ем  и л и  с е р в и сн ы м  пе р сона л ом .

П е р е д  и с п о л ь зо в а н и е м  обязательно в н и м а те л ь н о  п р о ч и та й те  Р у к о в о д с т в о  п о л ьзо вател я  и н а д л е ж а щ и м  
о б р а зо м  с л е д у й те  всем  и н с т р у к ц и я м . Э то  п о м о ж е т  вам э ф ф е кти в н о  э к с п л у а т и р о в а т ь  п р и б о р . К р о м е  т о го ,  
если во  вре м я  э к с п л у а т а ц и и  у  вас по явя тся  ка ки е -л и б о  в о п р о с ы , с в я ж и т е с ь  с н а м и  и л и  с с е р в и с н ы м  
и н ж е н е р о м . М ы  б уд е м  и с кр е н н е  рады  п о м о ч ь  вам.

В аж ное заявление

И н ф о р м а ц и я , д а н н ы е , м еры  п р е д о с т о р о ж н о с т и  и результа ты  о ц е н к и , с о д е р ж а щ и е ся  в д а н н о м  Р у ко в о д с т в е  
по л ь зо в а те л я , о т р а ж а ю т  т о л ь к о  н а у ч н ы е  зн а н и я  и передовы е т е х н о л о ги и , к о т о р ы е  м ы  п о ч е р п н у л и  из 
р е з у л ь та то в  и с с л е д о в а н и й , п р о в е д е н н ы х  на  с е го д н я щ н и й  день в э то й  о б л а сти .

М ы  б уд е м  п р и зн а т е л ь н ы  за о тзы в ы  о р га н и за ц и й  и л и  персонал а  об  о ш и б к а х  в о п и с а н и я х , с х е м а х , 
т е х н и ч е с к и х  и л л ю с т р а ц и я х  и т. д ., с о д е р ж а щ и х с я  в д а н н о м  Р у ко в о д с тв е  по л ь зо в а те л я , для  в н е с е н и я  
к о р р е к т и р о в о к .  Т а к ж е  в а ж н о  о тм е ти ть , ч т о  м ы  не несем  о тв е т с тв е н н о с ти  за л ю б ы е  п р я м ы е  и л и  к о с в е н н ы е  
у б ы т к и ,  и л и  у щ е р б , в ы зв ан н ы е  н е со б л ю д е н и е м  п о л о ж е н и й  и л и  д р у го й  и н ф о р м а ц и и  в настояш е.м  
Р у ко в о д с т в е  пол ьзо вател я .

Н а с т о я щ и й  д о к у м е н т  за щ и щ е н  за ко н о м  об  а в т о р с ки х  правах . В се  а в т о р с ки е  пр а ва  на  э т о т  д о к у м е н т  
п р и н а д л е ж а т  к о м п а н и и  Д а кэ в э  (Ш э н ь ч ж э н ь )  м е д и ка т  э к в и п м е н т  К о . ,  Л т д . (D a k e w e  (S h e n zh e n ) m e d ic a l 
e q u ip m e n t C o ., L td .) .  К о п и р о в а н и е  те кс та  и и л л ю ст р а ц и й  (и л и  л ю б о й  и х  ч а с ти ) и з  э т о го  д о к у м е н т а  л ю б ы м  
м е то д о м , в к л ю ч а я  л ю б ы е  э л е ктр о н н ы е  си сте м ы  и н о с и те л и , тр е б у е т  п р е д в а р и т е л ь н о го  п и с ь м е н н о го  
р а з р е т е н и я  о т  к о м п а н и и  Д а кэ в э  (Ш э н ь ч ж э н ь )  м ед икал  э к в и п м е н т  К о . ,  Л т д . (D a k e w e  (S h e n zh e n ) M e d ic a l 
E q u ip m e n t C o ., L td .) .

С е р и й н ы й  н о м е р  п р и б о р а  и го д  е го  и з го то в л е н и я  у ка за н ы  на за в о д с ко й  т а б л и ч к е  на  за д ней  па н е л и  
п р и б о р а .
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п. Справочная информация

И. Справочная информация 

Таблица 1. Символы и их значение

Символ Значение1• Предупреждение:
Несоблюдение этого требования может привести к смерти или серьезным 
травмам.

#■1 Уведомление:
Указывает на информацию, которая не связана с риском, но является очень 
важной.

А Предупреждение: биологическая опасность

А Предупреждение; воспламеняющийся материал

А Предупреждение: горячая поверхность

А Общее предупреждение

SN 1 Серийный номер

UDI Уникальный идентификатор изделия

ЕС REP Уполномоченный представитель в Европейском сообществе

IVD Медицинское изделие для диагностики in viiro

Дата изготовления

iJ Изготовитель

% Импортер

А Осторожно!
Указание на важную предупреждающую информацию, с которой 
пользователи должны ознакомиться в Руководстве пользователя.



II. Справочная информация

Символ Значение
Знак защиты окружающей среды Директивы RoHS. Цифра в символе 
указывает на количество лет "экологически чистого использования" (EFUP) 
прибора. Используйте этот символ, если использование вещества, 
применение которого ограничено, превышает максимально допустимый 
предел.

ж Указывает на раздельный сбор электрического и электронного 
оборудования, подлежащего утилизации

• Обратитесь к инструкции по применению или к инструкции по 
применению в электронном виде

n^soT

-'О-С^

Предел температуры
Требования к температуре при транспортировке: минимум -29 °С, 
максимум 50 °С

у - 35*. Диапазон влажности
Допустимый диапазон относительной влажности при хранении и 
транспортировке: минимум 10%, максимум 85 %

! Хрупкое, обращаться осторожно

Г! Обозначение правильного вертикального положения упаковочного 
контейнера.

Не допускать воздействия влаги

¥ Штабелировать запрещается.

Не вращать и не переворачивать транспортную упаковку.

Включение

О Выключение

Утилизируйте в соответствии с местным законодательством и 
нормативными актами.

Порт USB

Идентификатор сетевого интерфейса
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II. Справочная информация

Символ Значение

т Крышка блокируется электронным замком

(«•)))
RFID

В оборудовании используются технология RFID-меток

чл 'л ) Gas F ilte rй Угольный фильтр
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III. Общая информация об НРЗОО Плюс

III. Общая информация об НРЗОО Плюс

3.1. Наименование и состав 

Наименование:
Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс (Automatic Tissue Processor НРЗОО 
Plus) с принадлежностями

Состав:
1. Основной модуль аппарата для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс -  1 шт.;
2. Подставка для монитора -  1 шт.;
3. Перемычка питания (производитель: Jinhe Electronics (SHENZHEN) Co., LTD., модель: КС- 
015+KC-003,H05VV-F 3G*1.0MM2)- 1 шт.;
4. Кабель питания (производитель: Jinhe Electronics (SHENZHEN) Co., LTD., модель: KC- 
002+KC-003,H05VV-F3G*1.0MM2)- 1 шт.;
5. Модульная бутыль для реагентов -  не более 30 шт. (при необходимости);
6. Ключ для винтовой крышки бутыли для реагентов -  1 шт.;
7. Угольный фильтр -  не более 10 шт. (при необходимости);
8. Большая парафиновая станция -  не более 3 шт. (при необходимости);
9. Малая парафиновая станция -  не более 6 шт. (при необходимости);
10. Корзина для образцов, вместимостью 150 кассет -  не более 10 шт. (при необходимости);
11. Трубка для слива реагентов -  1 шт.;
12. Трубка для подачи реагентов -  1 шт.;
13. Лоток для сбора отходов жидких реагентов -  1 шт.;
14. Лоток для отработанного парафина -  1 шт.;
15. Руководство пользователя.

Принадлежности:
1. Смазка для уплотнительного кольца -  не более 5 шт.;
2. Магнитный крючок -  не более 2 шт.;
3. Лопатка дтя удаления парафина -  не более 2 шт.;
4. Ручка-стилус для сенсорного экрана аппарата -  не более 2 шт.;
5. Набор этикеток для емкостей с реагентами -  не более 10 упак.;
6. Вентиляционная труба — 1 шт.;
7. Зажим для вентиляционной трубы -  1 шт.;
8. Уплотнительное кольцо для бутылей -  не более 30 упак.;
9. Лоток для корзин для образцов -  1 шт.;
10. Плёнка в лоток для отработанного парафина -  не более 30 шт.

Далее по тексту: аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс, НРЗОО Плюс, 
аппарат для гистологической проводки тканей, аппарат, прибор, оборудование, изделие.
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III. Общая информация об НРЗОО Плюс

3.2, Назначение и принцип действия НРЗОО Плюс

3.2.1. Назначение
Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс (Automatic Tissue Processor 
НРЗОО Plus) с принадлежностями предназначен для автоматической обработки клинических 
образцов ткани человека (включая выполнение следующих этапов: фиксация, дегидратация, 
инфильтрация) при подготовке к последующему гистологическому исследованию. Является 
вспомогательным средством для диагностики in vUro, используется для подготовки ткани 
человека перед проведением патологического/гистологического анализа с целью 
диагностики, предназначен для эксплуатации в условиях
патоморфологической/гистологической лаборатории квалифицированными специалистами, 
обученными работе с этим оборудованием.

#  И спользуйте аппарат только так, как описано в данном  Руководстве.
S Л ю бы е другие способы использования считаются неподходящ ими!

3.2.2. Функциональное назначение
Функциональное назначение аппарата для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс 
(Automatic Tissue Processor НРЗОО Plus) с принадлежностями -  вспомогательное средство для 
диагностики in vitro. Используется только квалифицированным и обученным специалистом 
лаборатории (врач клинической лабораторной диагностики, медицинский лабораторный 
техник (фельдшер-лаборант)).

3.2 ,3 ,Область применения
Клиническая лабораторная диагностика.

Оборудование можно эксплуатировать только в соответствии с указанным назначением, 
строго следуя инструкциям в данном Руководстве пользователя. Любое другое 
использование считается недопустимым!

3.2.4. Популяционные, демографические аспекты применения МИ
Медицинское изделие применяется на одном из этапов подготовки к последующему 
гистологическому исследованию образцов ткани человека, взятых у людей любого возраста 
без популяционных и демографических ограничений.

3.2.5.Тип анализируемого образца
Клинические образцы ткани человека, зафиксированные в формалине.

Общие принципы обработки клинических образцов ткани человека при подготовке к 
последующему гистологическому исследованию
Основными этапами обработки образцов ткани являются: взятие материала; вырезка; 
гистологическая проводка с инфильтрацией в образцы ткани человека специальных 
растворов; приготовление срезов; окрашивание; заключение срезов. Гистологическая 
проводка включает фиксацию; промывку; дегидратацию и заливку парафином образцов 
тканей человека.
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III. Общая информация об НРЗОО Плюс

Информация об условиях, необходимых для сбора, обработки и подготовки образцов, 
данные по стабильности анализируемых образцов, в том числе условия и длительность 
хранения, условия транспортировки, ограничения по циклам заморозки 
(размораживания).
Образцы ткани человека для гистологической проводки собираются, обрабатываются и 
подготавливаются, руководствуясь Приказом от 24,03.2016 № 179Н «О правилах проведения 
патолого-анатомических исследований» и иными релевантными нормативными 
документами. Условия и длительность хранения, условия транспортировки, ограничения по 
циклам заморозки (размораживания) образцов указаны в Приказе от 24.03.2016 № 179Н «О 
правилах проведения патолого-анатомических исследований» для каждого случая 
патоморфологических исследований: прижизненные патолого-анатомические исследования 
по биопсийному (операционному) материалу и патолого-анатомические вскрытия 
(посмертное патолого-аиатомическое исследование внузренних органов и тканей умершего 
человека, новорожденных, а также мертворожденных и плодов).

3.2.6. Принцип действия
После предварительной фиксации и вырезки образцы ткани помещают в индивидуальные 
пластиковые гистологические кассеты, которые в свою очередь складывают в специальную 
металлическую корзину. Пользователь помещает корзину(ы) с образцами в реторту НРЗОО 
Плюс, а затем выбирает на дисплее аппарата один из предварительно установленных 
протоколов проводки. Реагенты поступают в реторту последовательно один за другим в 
соответствии с выбранным протоколом проводки. Для каждого шага протокола пользователь 
может настроить время, температуру, режим давления и прочие параметры. После 
завершения выполнения протокола проводки аппарат автоматически разблокирует замок 
крышки и предложит пользователю извлечь корзину(ы) с образцами из реторты.

Примечание: описание реагентов и материалов, необходимых для выполнения
гистологической проводки (но не содержащихся в комплекте поставки медицинского 
изделия) приведено в пункте 5.6 настоящего Руководства. Калибраторы и контрольные 
материалы для выполнения тестирования не требуются.

3.2.7. Квалификация персонала
Только квалифицированные и обученные специалисты лаборатории могут эксплуатировать 
аппарат (врач клинической лабораторной диагностики, медицинский лабораторный техник 
(фельдшер-лаборант)).

3.2.8. Показания
В соответствии с предусмотренным назначением и условиями эксплуатации изделие 
применяется для автоматической проводки образцов тканей человека с целью клинической 
диагностики при гистологических исследованиях в патоморфологических/гистологических 
лабораториях, независимо от возраста, пола, веса, национальности и состояния здоровья 
пациента.
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III. Общая информация об НРЗОО Плюс

3.2.9. Противопоказания, побочные эффекты, ограничения в применении

Риски применения медицинского изделия, противопоказания, ожидаемые и 
предсказуемые побочные эффекты, связанные с применением медицинского изделия 
по назначению.
Термины «противопоказания» не применимы к данному медицинскому изделию. В 
соответствии с предусмотренным назначением и условиями эксплуатации изделие 
применяется для автоматической проводки образцов тканей человека и их дальнейшего 
патологического/гистологического исследования независимо от возраста, пола, веса, 
национальности и состояния здоровья пациента.

Ожидаемые и предсказуемые побочные эффекты;
>  Некачественная гистологическая проводка образцов тканей при использовании растворов 
фиксатора с истекшим сроком годности.
> Раздражения слизистой оболочки верхних дыхательных путей, так и острых отравлений 
при нарушениях правил безопасности обращения с реагентами.

Других побочных действий при надлежащей эксплуатации не выявлено.

Ограничения в применении:
> Запрещено применять аппарат не по назначению;
>  Запрещено использовать аппарат при обнаружении поломки;
> Запрещено использовать аппарат если он эксплуатировался или транспортировался в 

условиях, отличающихся от указанных в данном Руководстве.

3.2.10. Информация о потенциальных потребителях медицинского изделия
Квалифицированный и обученный лабораторный персонал гистологических/ 
патологических лабораторий (врач клинической лабораторной диагностики, медицинский 
лабораторный техник / фельдшер-лаборант).



JII. Общая информация об НРЗОО Плюс

3.3. Модель прибора

Модель указана на заводской табличке с серийным номером на задней панели прибора.

Automatic Tissue Processor 
Model НРЗОО Plus

О Д К Е Ш Е

SN 02030001

н 2022-07*08
IVD

220-240V- 50/60HZ 
1200VA

[U ^  (01j0697n82570954(Uj220708(2t>0203000l

ж а т
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Рисунок 1. Маркировка Аппарата для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс 
(Automatic Tissue Processor НРЗОО Plus) с принадлежностями.
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IV. Безопасность

IV. Безопасность

f  О бязательно соблю дайте указания по технике безопасности и предупрежденияч
 ̂ приведенны е в этой главе. Даже если вы уже знаком ы  с эксплуатацией и

использованием аппарата, обязательно прочтите указания ниже.

4.1. Основные принципы обеспечения безопасности при работе с аппаратом

Данное руководство пользователя содержит важную информацию, связанную с 
эксплуатационной безопасностью и техническим обслуживанием оборудования.

Руководство пользователя является важной составной частью оборудования, должно быть 
внимательно прочитано перед установкой и использованием аппарата и всегда должно 
находиться рядом с аппаратом.

Оборудование изготовлено и испытано в соответствии с требованиями к безопасности 
электрического оборудования, используемого для измерения, контроля и лабораторного 
использования, и соответствует следующим стандартам безопасности и испытаний на ЭМС. 
Перечень стандартов см. в разделе 15 настоящего Руководства.

Для обеспечения безопасной эксплуатации пользователь должен соблюдать все меры 
безопасности и предупреждения, приведенные в настоящем Руководстве пользователя.

Даже если вы уже знакомы с эксплуатацией и использованием других изделий Dakewe, 
обязательно прочитайте данные указания.

I
Сам остоятельное внесение изменений в  к о н с т р у к ц и ю  прибора запрещ ено!

Не демонтир>'йте и не заменяйте защ итные устройства на аппарате и 
принадлеж ностях. Т олько квалифицированны й технический обсмуживаю ш ий  
персонал, сертифицированны й компанией Оакелте, мож ет осущ ествлять рем онт  
аппарата и его внутренних компонентов.

У стройство спроектировано и изготовлено с использованием  передовы х  
технологий и соответствует необходимым техническим стандартам  и 
специф икациям по безопасности.

Н аруш ение правил эксплуатации аппарата или неправильное обращ ение с ним  
мож ет привести к ухудщ ению  защ иты, примененной данном оборудовании, 
травм ам  пользователя или другого персонала, повреж дению  аппарата или 
нанесению  иного материа.1 ьного ущ ерба.

А ппарат разрещ ается использовать только по назначению  и только тогда, когда  
все защ итны е функции находятся в над.зежащем рабочем состоянии.

Н еисправности, наносящ ие ущ ерб безопасности, долж ны  бы ть немедленно  
устранены

И спользуйте только оригинальны е запасны е части и разреш енны е  
оригинальны е аксессуары
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4.2. Предупреждающие еимволы и меры предосторожности

Предохранительное устройство, установленное на НРЗОО Плюс, предназначено для 
предотвращения несчастных случаев. Главными лицами, ответственными за безопасную 
эксплуатацию прибора, являются все организации, использующие прибор, за ними следует 
персонал, назначенный этими организациями для технического обслуживания или ремонта 
прибора, а также для работы на нём. Для обеспечения бесперебойной работы аппарата 
обязательно соблюдайте следующие инструкции и предупреждения.

Нет риска и нет противопоказаний, если аппарат используется в соответствии с требованиями 
руководства.

I  Запрещ ено использование аппарата при наруш ении условий эксплуатации и
!  транспортировки. НЕ И С П О Л ЬЗУЙ ТЕ А П П А РА Т, Е С Л И  О Н  П О ВРЕ Ж Д ЕН

4.2.1.Предупреждающие символы на аппарате

А

А
А

Символ размещ ен на кры ш ке реторты.

П редупреж даю щ ий символ указы вает не то, что при эксплуатации оборудования  
необходим о строго соблю дать указания, излож енны е в данном Руководстве  
пользователя. Н есоблю дение этих инструкций мож ет привести к повреж дению  
заш иты , установленной в аппарате, несчастны м случаям, травм ам , или  
повреж дению  аппарата или принадлежностей.

С имвол размещ ен на крыш ке реторты  и дверце отсека параф иновы х станций.

Данны й знак указы вает на поверхность аппарата, которая нагревается во время  
его работы . П рикосновение к такой поверхности, мож ет вы звать ожоги.

Символ размещ ен на кры ш ке реторты.

Знак указы вает на присутствие горю чих реагентов. Д олж ны  применяться все 
установленны е противопож арны е меры.

д  \  Символ размещ ен на крыш ке реторты .

^  '  Знак указы вает на наличие рисков при работе с биологическими материалами.

4.2.2. Меры предосторожности при транспортировке и установке аппарата

I
А ппарат оснащ ен колесами для его перемещ ения. Б лагодаря этом у перем еш ать  
аппарат мож ет один человек.

Для того, чтобы выкатить аппарат из упаковочного контейнера с 
использованием уклона, прикрепленного к упаковочном у контейнеру, 
потребую тся два человека.

А ппарат долж ен быть установлен на горизонтальном полу, а фиксаторы  на 
колёсах долж ны  быть заблокированы  после установки в необходимом  
полож ении.
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f П осле распаковки держ ите аппарат в вертикальном полож ении, в том  числе во 
время перемещ ения.

Строго следуйте инструкциям по распаковке, чтобы избеж ать повреж дения  
аппарата! Во время транспортировки аппарат может подвергаться вибрациям , 
наклоняться или подниматься.

П еред каждой транспортировкой из аппарата необходим о слить все реагенты , 
вклю чая те, что могут находиться в трубопроводах, извлечь параф иновы е  
станции II емкости с реагентами. В противном случае аппарат мож ет бы ть  
серьезно поврежден.

В ставляйте вилку шнура питания аппарата только в надеж но зазем ленную  
розетку элек’тросети. О бязательно используйте автоматический вы клю чатель

Если аппарат будет подключен к электросети с напряж ением, отличны м от 
указанного на заводской табличке, это может привести к серьезны м  
повреж дениям.

М есто установки аппарата должно хорош о проветриваться.
У бедитесь, что поблизости нет источников воспламенения.

Вы сокие перепады температур и высокая влаж ность воздуха между местами  
хранения и установки могут привести к образованию  конденсата. В этом  случае  
необходим о подождать не менее двух часов, преж де чем вклю чать аппарат. 
Н аруш ение этого правила может привести к повреж дению  аппарата

О братите внимание на возможное биологическое загрязнение деталей, 
участву ю щ их в процессе. Следуйте инстру кциям по деконтам инацин, 
приведенны м в ру ководстве пользователя, перед лю бы ми работами по 
техническому обслуживанию  или перед тем, как подготовить аппарат к 
транспортировке.

А ппарат для гистологической проводки можно транспортировать всеми видам и  
кры ты х транспортны х средств в соответствии с правилами перевозки грузов, 
действу ющ ими на этом виде транспорта.

А ппарат для гистологической проводки разреш ено транспортировать только в 
своей оригинальной упаковке и исклю чительно в вертикальном полож ении. Во 
время транспортировки должны  бы ть приняты особы е меры предосторож ности, 
чтобы  предотвратить опрокиды вание прибора.

Т ранспортировку рекомендуется осущ ествлять при тем пературе от -20 до +50 °С, 
относительной влажности от ЮУо до 85% без конденсации. Н еобходимо избегать  
контак'та с водой и/или другими ж идкостями. Т олько в вертикальном  
полож ении. Реторта, трубки, отсек для реагентов долж ны  быть без ж идкостей. 
В ибрационная нагрузка: <10 G

4 .2 .3 . М е р ы  п р ед о ст о р о ж н о ст и  пр и  р а б о т е  с р еа ген т а м и
Аппарат не содержит источников воспламенения в зонах, содержащих химические вещества 
или в тех, в которые они могут попасть в случае возникновения неисправности.

Пользователь должен провести все требуемые законом оценки используемых химических 
веществ и следует принципам надлежащей лабораторной практики.
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При нормальной работе могут присутствовать формалин, спирт и пары ксилола. 
Пользователь должен знать и применять соответствующие меры предосторожности и 
безопасности. Пользователь должен быть в полной мере ознакомлен с содержанием 
инструкций/паспортов безопасности используемых реагентов и следовать их 
рекомендациям.

I Б удьте очень осторожны при обращ ении с реагентами!

В се работы  проводите в медицинских перчатках, защ итной спецодеж де, очках и 
др уги х средствах индивидуальной защ иты  в соответствии с действую щ им и  
правила!\ш техники безопасности, установленны ми в лаборатории.

Б ольщ инство реагентов, используемы х с устройством, являю тся  
легковоспламеняю щ имися. Н е допускайте попадания в аппарат или  
приближ ения к нему источников воспламенения после загрузки реагентов.

А ппарат долж ен быть установлен под вытяжкой

П ри >пгилизации реагентов и других отходов обязательно соблю дайте все общ ие и 
местны е санитарны е и нормативны е требования.

4.2.4. Меры предосторожности при эксплуатации аппарата

I Эксплуатация аппарата допускается только в соответствии с его назначением и 
указаниям  настоящ его Руководства пользователя, при соблю дении указанны х в 
Р уководстве пользователя условиях эксплуатации и только персоналом  
лаборатории, об\^енны м  работе с данны м аппаратом

В  экстренны х случаях отклю чите основной источник питания и отсоедините  
ш нур питания. Обеспечьте свободны й доступ к шн>ру литания, чтобы  его можно  
бы ло бы стро выдернуть из сети в случае возникновения опасной ситу ации.

Разбирать и модифицировать аппарат без согласования с производителем  
запрещ ено.

П ри работе с аппаратом необходимо использовать соответствую щ ие средства  
индивидуальной защ иты (лабораторны й халат, перчатки и защ итны е очки).

У бедитесь, что эксплуатируемы й аппарат оснащ ен угольны м  ф ильтром  и/или  
подклю чен к системе вентиляции с помощ ью  трубы.

Д аж е если аппарат эксплуатируется по назначению , м огут образовы ваться  
опасны е пары  растворителя, которы е способны  причинить вред здоровью  
оператора и стать причиной пожара!

Е сли необходим о прервать процесс проводки на длительное время, не оставляйте  
образцы  ткани в реторте, иначе они могут вы сохнуть.

П ри эксплуатации оборудования с наруш ениями требований, установленны х  
изготовителем , может снизиться уровень заш иты  оборудования.
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4 .2 .5 . М е р ы  п р ед о ст о р о ж н о ст и  п р и  о ч и ст к е  и тех н и ч еск о м  о б с л у ж и в а н и и  а п п а р а т а
Раздел включает информацию о порядке обработки медицинского изделия для его 
повторного использования, включая очистку, дезинфекцию, упаковку.

I
П еред кажды м обслуж иванием или очисткой аппарат следует вы клю чать и 
отклю чать от сети электропитания.

Н е использ>1!те для очистки аппарата лю бы е растворители, содерж ащ ие ацетон  
или ксилол. И збегайте попадания жидкости на внутренние ком поненты  
аппарата, в том  числе во время эксплуатации и очистки.

П ри использовании мою щ их средств соблю дайте все требования производителя  
по безопасности и лабораторны е правила. Д опускается использование лю бы х  
нейтральны х мою щ их средств с pH 6-8.

Ни при каких условиях не пы тайтесь очистить загрязнённы е участки до  их  
полного остывания. В противном случае возмож на их деф ормация!

П ролиты е растворители (реагенты ) должны  быть нем едленно удалены  с 
поверхностей аппарата! Если растворители будут оставаться продолж ительное  
время, это приведет к коррозии деталей аппарата!

Д ля очистки крыш ки, панели управления и корпуса мож но использовать лю бое  
нейтральное мою щ ее средство с pH 6-8 (например, нейтральную  мы льн>ю воду).

П еред упаковкой (консервацией) аппарата и его принадлеж ностей, проведите  
процедуру обеззараживания, в соответствии с текущ им и лабораторны м и  
стандартам и. П еред транспортировкой аппарата, пом естите его в оригинальную  
упаковку, чтобы минимизировать риск неж елательного зараж ения через контакт  
с частями аппарата

В конце срока служ бы  аппарат и его принадлеж ности долж ны  бы ть  
утилизированы  в соответствии с правилами, реглам ентирую щ им и утилизацию  
подобны х изделий.

Не iicnonb3\TiTe органические растворите.1 и для протирки окраш енной  
поверхности, предупреж даю щ их наклеек и сенсорного экрана.

Во избеж ание появления царапин на рабочих поверхностях аппарата используйте  
для очистки от парафина только поставляемую  в ком плекте с инструм ентом  
л опатку для удаления парафина. Не используйте м еталлические инструм енты .
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4 .2 .6 . Меры предосторожности в случае неисправности аппарата и критерии его 
непригодности для эксплуатации:

Не используйте аппарат, если транспортная упаковка повреж дена!
I  О братитесь к уполномоченном у представителю  производителя.

Не используйте аппарат, если корпус и/или части прибора повреж дены ! 
О братитесь к уполномоченном у представителю  производителя.

Н е используйте аппарат, если он издает сигнал тревоги и на панели аппарата  
горит красная лам почка (индикатор)!

I
Этот аппарат не содерж ит деталей, ремонт которы х может осущ ествлять  
пользователь. Л юбой рем онт должен выполняться только силами производителя  
или специально обученны м персоналом авторизованны х поставщ иков.

Руководства по ремонту будут доступны  авторизованны м сервисны м  центрам  и 
обученном у персоналу технического обслуживания.

Н е производите текущ ий ремонт самостоятельно, обратитесь к поставщ ику.

П ри обнаруж ении или возможном появлении неисправностей или деф ектов, 
изделие долж но быть выведено из эксплуатации, а поставщ ик проинф орм ирован  
об этом  в письменной форме.

4.2.7. Встроенные защитные устройства

I
Запрещ ено дем онтировать или модифицировать защ итны е устройства в 
аппарате без согласования с производителем.

П еред использованием аппарата убедитесь, что все защ итны е устройства и 
предохранители установлены  на своих местах.

4.3. Функции безопасности аппарата

Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс оснащен многочисленными 
функциями безопасности и совершенными программными средствами управления. При этом он 
обладает уникальной функцией мониторинга и контроля качества работы критических 
компонентов аппарата, которая позволяет прогнозировать рабочее состояние системы, заранее 
выявлять проблемы и своевременно решать их, чтобы гарантировать, что образцы не будут 
повреждены в случае сбоя во время работы программы проводки, а также обеспечить успешное 
завершение программы.

Контроль давления
Аппарат оснащен функцией контроля давления, которая может автоматически останавливать 
работу насоса при аномальном давлении.

Система записывает время каждого процесса установки давления в интерфейсе управления 
качеством. Система автоматически анализирует изменение времени установки давления и 
состояния работы системы и заранее прогнозирует сбой.
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Контроль температуры
Система контроля температуры получает данные из нескольких точек. Защита от перегрева 
обеспечена защитным выключателем. Контроль температуры по нескольким точкам повышает 
точность контроля и фактор безопасности. Защитный выключатель эффективно предотвращает 
превышение температуры сверх допустимых показателей.

Контроль протечки
В процессе гистологической проводки образцов ткани человека работает контроль протечек. 
Система регистрирует время, затраченное на каждое наполнение и опустошение емкостей 
аппарата, и автоматически сравнивает его со стандартными значениями. Данный анализ 
позволяет заранее предсказать возникновение сбоя.

М ониторинг и контроль работы компонентов аппарата
Время использования ключевых компонентов аппарата для гистологической проводки тканей 
НРЗОО Плюс, включая поворотные клапаны, электромагнитные клапаны, воздушные насосы, 
уплотнительные кольца и электронные чипы, контролируется и регистрируется. Аппарат ведет 
запись и анатиз рабочего состояния компонентов системы в режиме реатьного времени, что 
позволяет заранее прогнозировать возникновение неполадок.
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V. Компоненты и технические характеристики НРЗОО Плюс

5.1. Общий вид НРЗОО Плюс

Л

Рисунок 2. Общий вид Аппарата для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс
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5 .2 . О с н о в н ы е  э л е м е н т ы  а п п а р а та

Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс состоит из системы аппаратного 
управления, жидкостной системы, системы перемещения образцов, реторты, парафиновой 
станции, модуля вентиляции и аппаратного и программного обеспечения. Технические 
характеристики аппарата указаны в Таблице 2.

t f  Г  #

Ф  

Ф

Ф

Ф

Ф
Ф

Ф

Р и с у н о к  3. Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс, вид спереди

1 -  реторта
2 -  корзина для образцов
3 — электронный замок и ручка для ручного

открытия крышки реторты
4 -  USB-порт
5 -  разъем для автоматической замены

жидкости
6 -  угольный фильтр
7 -  парафиновая станция (4 шт.)
8 -  дверца отсека парафиновых станций

9 -  лоток для отработанного парафина
10 -  лоток для сбора отходов жидких 
реагентов
11 -  колесо (4 шт.)
12 -  стеклянная дверца отделения для 
реагентов
13 -  модульная бутыль для реагентов (14 шт.) 
14-корпус
15 -  рабочая зона
16 -  выключатель питания
17 -  сенсорный ЖК-монитор (диагональ 12,1”)
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Р и су н о к  4 . Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс, вид сзади

1 -  регулируемая подставка для монитора
2 — выходной разъем для перемычки питания
3 -  входной разъем для перемычки питания
4 -  вход питания
5 — выключатель для защиты от утечки тока

6 — сетевой порт
7 -  USB-порт
8 -  выход для вентиляционной трубы
9 -  ручки для перемещения

5 ,3 . О с н о в н ы е  х а р а к т е р и ст и к и  а п п а р а та

> НРЗОО Плюс оснащен сенсорным ЖК-монитором с диагональю 12,1 дюйм. С помощью 
подставки монитор можно фиксировать в трёх положениях, адаптировав под потребности 
различных пользователей.

>  Процесс гистологической проводки отображается на экране в наглядной форме с 
возможностью получения подробной информации о ходе вьтолнения каждого этапа. Глубина 
меню программного обеспечения составляет не более двух уровней. Работа с ним проста и 
интуитивно понятна.

> НРЗОО Плюс поставляется с тремя предустановленными протоколами гистологической 
проводки, которые нельзя изменить: проводка мелких биопсий, проводка стандартных 
образцов и ночная проводка стандартных образцов. Возможен запуск трех программ 
промывки: быстрая промывка, стандартная промывка и горячая промывка, которые 
используются для удаления остатков реагентов в различных ситуациях.

>  Также предусмотрена возможность записи до 50 пользовательских программ проводки. 
Каждая программа может включать до 13 этапов, параметры которых пользователь может 
настроить по своему желанию (температура, время, реагенты, давление/вакуум, 
перемешивание).
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> НРЗОО Плюс оснащен функцией автоматической самодиагностики перед запуском 
программы, которая запускает проверку основных функционштьных модулей оборудования и 
своевременно предупреждает о неисправностях для обеспечения норматьной работы 
программы гистологической проводки.

>  На передней панели НРЗОО Плюс установлен световой индикатор, указывающий на текущее 
состояние аппарата. Зеленый цвет означает, что оборудование находится в нормальном 
состоянии, желтый -  идет самодиагностика аппарата, красный -  предупреждает об ошибке. 
Световой индикатор позволяет пользователю понять состояние НРЗОО Плюс просто и 
интуитивно.

> Аппарат имеет систему управления реагентами (RMS). Пользователи могут контролировать 
расход реагентов в расчете на количество обработанных кассет, количество циклов проводки 
и количество дней проводки.

> В реторте находятся три ультразвуковых датчика уровня жидкости. Два из них используются 
для определения уровня жидкости. Третий находится наверху и используется для контроля и 
предотвращения перелива жидкости. Ультразвуковые датчики не подвержены сбоям из-за 
загрязнения реагентами или парафином, что повышает их надежность и исключает ложное 
срабатывание, в отличие от оптических.

>  Реторта оснащена датчиком определения концентрации, который позволяет определять 
концентрацию спиртов и прочих реагентов.

> Крышка реторты автоматически блокируется электронным замком и оснащена устройством 
двойного срабатывания, обеспечивающим безопасность и надежность запирания крышки 
реторты.

> Крышка реторты оснащена функцией нагрева, которая предотвращает конденсацию жидкости 
на ее внутренней стенке во время проводки, тем самым снижая перекрестное загрязнение и 
потерю реагентов. При этом внутренняя стенка крышки реторты покрыта тефлоновым 
покрытием, которое уменьшает прилипание парафина и реагентов к поверхности крышки, что 
облегчает очистку.

>  Есть два варианта запуска процесса проводки: отложенный старт или немедленный запуск, 
чтобы пользователь .мог более гибко организовать рабочий процесс.

> Отсек для модульных бутылей для реагентов имеет функцию определения положения и 
синюю подсветку, что позволяет контролировать верное расположение бутылей и уровень 
реагентов в них, тем самым снижая риск потери реагента в процессе проводки. Синяя 
подсветка делает уровень жидкости в бутыли удобным для определения.

>  НРЗОО Плюс имеет в общей сложности 4 парафиновые станции, при этом объем трёх 
парафиновых станций составляет 4,2 л. А четвёртая парафиновая станция представляет собой 
накопительную емкость объемом 5,6 л. Парафиновые станции имеют две шкалы уровня 
жидкости. Большая парафиновая станция может быть дополнена или заменена, если в других 
парафиновых станциях количество парафина становится недостаточным или он был заменен,
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без ущерба для нормального процесса проводки.

>  НРЗОО Плюс оснащен независимыми каналами для жидкости и газа. Входное давление 
составляет около 40 кПа, выходное давление -  около 30 кПа.

>  НРЗОО Плюс обладает инновационной функцией очистки парафина для удаления его остатков, 
тем самым продлевая срок службы аппарата.

>  Интеллектуш1ьная система идентификации бутылей с реагентами (RBIIS); модуль 
идентификации, встроенный в каждую бутыль с реагентами, позволяет автоматически 
извлекать информацию о реагентах и определять их положение для оптимизации управления.

> НРЗОО Плюс оснащен функцией предварительного нагрева ксилола для промывки. 
Нагревательный модуль под бутылями с ксилолом для промывки может нагреваться до 40 - 
55 °С. Данная функция повышает производительность и эффективность промывки.

>  НРЗОО Плюс имеет функцию удаленного заполнения и слива, порты реагентов предназначены 
исключительно для простого и автоматического удаленного заполнения и слива. 
Последующая автоматическая промывка трубок исключает перекрестное загрязнение.

>  После конденсации вредные пары реагентов фильтруются через угольный фильтр и только 
после этого попадают в воздух. Кроме того, газ может выводиться наружу через отдельный 
выход на задней панели аппарата.

> НРЗОО Плюс имеет четыре вспомогательные функции проводки образцов: нормальное 
давление, повышенное давление, вакуум, повышенное давление и вакуум попеременно. Кроме 
того, аппарат оснащен функцией перемешивания, которая обеспечивает равномерное 
распределение концентрации реагента для проводки.

> Для распределения реагентов используется керамический поворотный клапан, который 
устойчив к реагентам и имеет длительный срок службы; также поворотный клапан имеет 
теплоизоляционную конструкцию, что позволяет избежать риска засорения отверстий 
клапана.

>  В реторту допускается помещать не более 300 стандартных кассет, используя 2 корзины для 
кассет. Одна корзина вмещает до 150 кассет. В стандартную комплектацию аппарата входят 2 
корзины на 150 кассет каждая.

> Пользователи могут передавать все программы проводки и журналы через USB.

>  Многоуровневая система защиты паролями помогает предотвратить несанкционированный 
доступ к аппарату.

>  Пользователи могут использовать функцию «Проверка уровня реагента/парафина», чтобы 
убедиться в корректном подключении модульной бутыли для реагентов.

>  Если произойдет сбой электропитания, срабатывает предупреждение. НРЗОО Плюс 
предусматривает меры по восстановлению после перебоев в электроснабжении.
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>  При возникновении ошибки немедленно подается звуковой сигнал. Сначала система 
попытается восстановить данные. Если это не удастся сделать, аппарат будет использовать 
безопасный реагент для заполнения реторты, чтобы обеспечить безопасность образцов, если 
экран не будет работать в течение 20 минут.

>  Предусмотрена локальная сигнализация, которая может предупреждать пользователей при 
необходимости

5.4.Технические и функциональные характеристики НРЗОО Плюс 

Таблица 2. Технические и функциональные характеристики НРЗОО Плюс

Общие характеристики

Номинальное напряжение

Номинальная частота

Номинальная мощность

Взвешенный уровень шума

Классификация медицинского изделия в 
зависимости от степени потенциального 
риска применения в медицинских целях в 
соответствии с ГОСТ 31508-2012

Классификаиия согласно 
ГОСТ lEC 61010-1-2014

Степень защиты, обеспечиваемая 
оболочками, согласно ГОСТ 14254-2015

Тип защиты от электрошока 

Тип подключения к электросети

220-240 В переменного тока 

50/60 Гц 

1200 В А 

< 70 дБ (А)

2а

Степень загрязнения 2 
Категория перенапряжения II 
Стационарное оборудование

IP20 

Класс I

Разъем для устройства С 13 
Подютючение IEC

Условия эксплуатации/хранения/транспортировки

Допустимый диапазон рабочей температуры от +10 до +40 °С

от -20 до +50 "̂ СДопустимый диапазон температур при 
транспортировке
Допустимый диапазон температур при 
хранении
Допустимая относительная влажность при 
транспортировке и хранении

Допустимая высота над уровнем моря

от +5 до +50 °С

от 10 до 85 %, без конденсации 

до 2500 м над уровнем моря
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Размеры и масса

Размер, без упаковки (Ш х ГхВ) 

Масса прибора без упаковки

620 X 640 X 1170 мм (±10%)

192 кг (±10%)*

*Наибольшее усилие, необходимое для его 
перемещения -  150 Н (15 кгс)

Размер транспортной упаковки (Ш х ГхВ) 796 х 751 х 1378 мм (±10%)

Масса прибора с транспортной упаковкой 249 кг (±10%)

Аппаратное и программное обеспечение

Программное обеспечение устанавливается 
производителем по месту изготовления

Дата выхода версии программного 
обеспечения
Класс безопасности программного 
обеспечения

Время установки рабочего режима после 
включения

Интервал времени, через который 
допускается повторение цикла работы

Монитор

Интерфейсы

Источник бесперебойного питания

Предохранительные устройства

Предустановленные протоколы проводки

название: НРЗОО Plus Automatic tissue 
processor software 

версия: VOl.00.16

01.06.2022 г.

He более 50 минут с момента включения 
аппарата

Перед запуском каждой программы проводки 
система обязывает пользователя запустить 
программу стандартной промывки 
длительностью 80 минут

12,1-дюймовый сенсорный цветной ЖК- 
монитор

передняя панель: 2 порта USB 
задняя панель: 1 порт USB, 1 сетевой 
интерфейс

Основной модуль НРЗОО Плюс оснащен 
интерфейсом для подключения внешнего ИБП

• выключатель защиты от утечки тока (16 А) 
модель FRBmM-C 16/2/003 
производитель Eaton

• выключатель защиты от перегрузки (10 А) 
модель FAZ-C10/2
производитель Eaton

• проводка мелких биопсий
• проводка стандартных образцов
• ночная проводка стандартных образцов
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Программы промывки

Допустимая длительность любого этапа 
программы проводки

Время задержки запуска программы 
проводки

Вспомогательные функции проводки 
образцов

Функция перемешивания реагентов для 
проводки

Возможность программировать установки 
проводки вручную

Возможность редактирования программ в 
процессе обработки материала

Система управления реагентами (RMS)

• быстрая промывка
• стандартная промывка
• горячая промывка

I минута 23 часа 59 минут

до 7 дней 

Наличие
• нормальное давление (атмостферное)
• повышенное давление (60 кПа (±10%))
• вакуум (-60 кПа (±10%))
• повышенное давление и вакуум 

попеременно

Наличие

Наличие.
Пользователь с правами администратора может 
создавать/редактировать/удалять 
пользовательские протоколы. Возможность 
записи до 50 пользовательских программ 
проводки

Наличие.
Пользователь с правами администратора может 
создавать/редактировать/удалять 
пользовательские протоколы. Каждая 
программа может включать до 13 этапов, 
параметры которых пользователь может 
настроить по своему желанию (температура, 
время, реагенты, давление/вакуум, 
перемешивание))

Наличие

Функция определения положения бутылей

Интеллектуальная система идентификации 
бутылей с реагентами (RF1D)

Функция предварительного нагрева ксилола 
для промывки

Функция очистки парафина для удаления его 
остатков

Наличие
Позволяет контролировать верное 
расположение бутылей и уровень реагентов в 
них

Наличие

Наличие

Наличие
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Контроль за испарениями. Наличие.
Функция фильтрации паров реагентов перед Пары реагентов фильтруются через угольный 
выходом в окружающую среду. фильтр и только после этого попадают в воздух

Функция мониторинга компонентов

Звуковые сигналы

М о н и т о р

Монитор

Р а б о ч а я  п о в е р х н о с т ь

Высокопрочная поверхность из 
искусственного мрамора

Р е т о р т а

Максимальная допустимая вместимость 

Температура парафина 

Температура реагента для дегидратации

Температура реагента для промывки

Датчики уровня жидкости 

Датчик определения концентрации

Замок крышки реторты

Наличие.
Система контролирует работу критических 
аппаратных компонентов прибора и извещает 
пользователя об исчерпании их ресурса или 
возможных сбоях

• сигнал о завершении программы
• сигнал при возникновении ошибки
• сигнал тревоги

Уровень звукового давления не более 72 дБА

12,1-дюймовый сенсорный цветной 
сенсорный жидкокристаллический монитор 
(ЖК-дисплей)
3 положения экрана; наклон 80° / 70° / 60°

Наличие
Размер 620 х 630 мм (±10%)

300 кассет 

5 0 -6 5  °С (±10%)

3 5 -3 7 ° С  (±10%)

спирт 60 °С (±10%) 
ксилол 55 °С (±10%)

3 ультразвуковых датчика уровня жидкости 

1 датчик определения концентрации

автоматическое открытие и закрытие замка с 
электроприводом

Температура поверхности крышки реторты менее 45 °С

Внутренняя стенка крышки реторты тефлоновое покрытие
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Парафиновая станция

Количество малых парафиновых станций 3 шт.

Количество больших парафиновых станций 1 шт.

Объем малых парафиновых станций 

Объем больших парафиновых станций

Температура расплавленного парафина

Модельные бутыли для реагентов

Бутыль для реагентов

Бутыль для конденсата

Бутыль для промывающего реагента

Объем бутылей

Управление реагентами

Параметры контроля качества реагентов для 
проводки

Параметры контроля качества реагентов для 
промывки
Параметры контроля ресурса угольного 
фильтра
Параметры контроля ресурса 
уплотнительного кольца реторты

Управление пользователями

Уровни доступа

Типы допустимых символов пароля

4,2 л

5,6 л

5 0 -6 5  °С (±10%)
(в процессе расплавления парафина станция 
может нагреваться до 75 °С, станция без 
парафина может нагреваться до 83 °С)

10 шт.

1 шт.

3 шт.

Общий объем 5 л
На бутылях имеется шкала, на которой 
отмечены следующие уровни:
• уровень 1 -  3 л;
• уровень 2 -  4,3 л;
• уровень 3 -  4,8 л (максимум)

количество кассет / циклов / дней

количество циклов / дней

количество циклов / дней

количество циюзов / дней

• обычный пользователь
• администратор
• производитель

буквы / цифры
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5.5.Стандартная комплектация

1
П ож алуйста, проверьте наличие всех компонентов по упаковочном у листу!
В случае обнаружения каких-либо несоответствий незам едлительно свяж итесь с 
местны м  представителем компании Dakewe. Во избеж ание повреж дения  
аппарата или образцов допускается использование только принадлеж ностей и 
запасны х частей, разреш енны х компанией Dake>ve.

Таблица 3. Комплектация медицинского изделия

№ Н азвание ком понента Артикул М асса / габариты Ф отоизображ ение К ол-во
Состав:

О с н о в н о й  м о д у л ь  
а ппа р а та  для 
ги с т о л о ги ч е с к о й  
п р о в о д к и  т к а н е й  НРЗОО 
П л ю с

1 20 .0 2 3 .00 1 -0 0
192 к г  (± 1 0 % ) 

6 2 0 x 6 4 0 x 1 170 мм 
(± 10%)

П о д с т а в ка  для 
м о н и т о р а

10 .00 4 02 0 -0 0
137 г  (± 1 0 % ) 

1 4 x4 ,8  см  (± 1 0 % )

П е р е м ы ч к а  п и т а н и я 0 2 8 .0 0 0 .0 2 7 -0 0
55 г  (± 1 0 % ) 

25  см  (± 1 0 % )

К а б е л ь  п и т а н и я 0 2 8 .0 0 0 .0 2 0 -0 0
223  г  (± 1 0 % ) 

2 м (± 1 0 % )

М о д у л ь н а я  б у т ы л ь  для 
р е а ге н то в 110 .0 2 3 .00 8 -0 0

9 3 6  г  (± 1 0 % ) 
4 7 0 x 7 7 x 2 4 0  м м  

(±10%)

К а ю ч  для  в и н то в о й  
к р ы ш к и  б у т ы л и  для 
р е а ге н то в

0 2 2 .0 0 4 .0 9 8 -0 0
60  г  (± 1 0 % ) 

175 м м  X 0  75 м м  
(± 10%)

У го л ь н ы й  ф ил ьтр 0 6 0 .0 0 4 .0 1 1 -0 0
8 50  г  (± 1 0 % ) 

2 90  X 120 X 5 0 м м  
(± 10%)

Б ол ьш ая  п а р а ф и н о в а я  
с та н ц и я

1 0 .00 4 02 4 -0 0
2 1 5 0  г  (± 1 0 % ) 

5 5 0 x 1 5 5 x 1 6 0  м м  
(± 10%)
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№ Н азвание ком понента Артикул М асса /  габариты Ф отоизображ ение К ол-во

9
М ал а я  пар аф и н ова я  
с та н ц и я 1 10 .0 0 40 2 3 -0 0

1900 г  ( i  10% ) 
5 5 0 x 1 1 5 х |6 0  м м  

(± 1 0 % )
3 ш т.

10
К о р з и н а  для  о б р а зц о в
в м е с т и м о с т ь ю
150 ка с с е т

1 1 0 .0 0 40 2 6 -0 0
695 г  (± 1 0% ) 

2 3 0 x 1 6 0 x 5 5  м м  
(± 1 0 % ) Д д | |

2 ш т .

И
Т р у б к а  для сл и ва  
р е а ге н то в

1 10 .0 2 3 .01 3 -0 0
в сборе  120 г  (± 1 0 % ) 

1,26 м  (± 1 0 % )

..г..-.- , иш.. . ----------
. ;

i I ш т .

!2
Т р у б к а  для  п о д а ч и  
р е а ге н то в 1 1 0 .0 2 3 .0 1 6 -0 0

в сб о ре  120 г  (±  10% ) 
1,26 м (± 1 0 % )

<

..................................................

1 ш т .

13
Л о т о к  дл я  сбора  
о т х о д о в  ж и д к и х  
р е а ге н то в

0 2 2 .0 2 3 .0 1 1 -0 0
1300 г  (± 1 0 % ) 

2 7 0 x 4 3 5 x 4 0  м м  
(± 1 0 % )

1

1 ш т .

14
Л о т о к  для
о т р а б о т а н н о го
па р а ф и н а

0 2 2 .0 2 3 .0 1 2 -0 0
4 4 0  г  (± 1 0 % ) 

4 6 0 x 7 7 x 2 8  м м  (± 1 0 % ) с :  ^ ): Ji,
1 ш т

15
Р у ко в о д с т в о
п о л ьзо вател я

1.01 А 4 1 ш т .

П ринадлежности:

1
С м а з ка
у п л о т н и т е л ь н о го
ко л ь ц а

0 9 5 .0 0 4 .0 0 8 -0 0
5 г  (± 1 0 % ) 

7 6 x 2 5 x 1 6  м м  (± 1 0 % ) 1 ш т .

2 М а г н и т н ы й  к р ю ч о к 0 8 0 .0 0 4 .0 0 4 -0 0 5,5  г  (± 1 0 % ) 
5 3 x 3 0 x 2 0  м м  (± 1 0 % ) 1 ш т .

3
Л о п а т к а  для  уд а л е н и я  
п а р аф и н а

0 5 0 .0 0 4 .0 1 9 -0 0
111 г  (± 1 0 % ) 

2 3 0 х 1 1 0x3 0  мм 
(± 1 0 % )

1 ш т .

4
Р у ч к а -с т и л у с  для 
с е н с о р н о го  э кр а н а  
а ппа р ата

0 3 0 .0 0 4 .0 0 6 -0 0
2 4  г  (± 1 0 % ) 

1 5 х 6 х 4 ,5 с м  (± 1 0 % ) 1 ш т .

35



V. Компоненты и технические характеристики НРЗОО Плюс

JSo Н азвание компонента А ртикул М асса / габариты  К ол-во

Н а б о р  э т и к е т о к  для 
е м ко с т е й  с р е а ге н та м и

0 8 8 .0 0 4 .0 0 3 -0 0
4 0  г  (± 1 0 % ) 
А 4  (± 1 0% )

В е н т и л я ц и о н н а я  тр у б а 0 6 0 .0 0 4 .0 1 8 -0 0

З а ж и м  для
в е н т и л я ц и о н н о й  тр у б ы

Л о т о к  д л я  к о р з и н  для 
о б р а зц о в

2 7 0  г  (± 1 0 % )
0 6 5  м м  (± 1 0 % ), 

д л и н а  в р а с т я н у то м  
сост. 2 6 0  м м  (±10?4))

0 6 0 .0 0 4 .0 1 7 -0 0

0 5 0 .0 0 4 .0 0 1 -0 0

22  г  (± 1 0 % ) 
0 5 2 -7 6  м м  (± 1 0 % )

3 3 0  г  (± 1 0 % ) 
2 6 5 x 2 0 0  м м  (± 1 0 % )

У п л о т н и т е л ь н о е  ко л ь ц о  
для б у т ы л е й

0 8 1 .0 0 4 .0 0 4 -0 0
0 ,5  г  (± 1 0 % ) 

0 1 4 x 0 8  м м  (± 1 0 % )

10

П л ё н к а  в л о т о к  для
о т р а б о т а н н о го
па р а ф и н а

0 8 8 .0 0 4 .0 0 5 -0 0
50 г  (± 1 0 % ) 

4 8 0 x 9 0  м м  (± 1 0 % )

Таблица 4. Материалы, применяемые при изготовлении аппарата

Узел М атериал
Корпус основного модуля 
НРЗОО Плюс

Оцинкованная сталь DC01 + порошковое покрытие TIGER 
Drylac Series 09, ABS пластик

Емкость для парафина с 
подогревом Алюминий AIMg3

Модульная бутыль для 
реагентов

Полиэтилен высокой плотности НОРЕ 50100 + 
нержавеющая сталь SUS304

Угольный фильтр Активированный уголь+нержавеющая сталь SUS304
Большая и малая парафиновые 
станции Нержавеющая сталь SUS304 + пластик РОМ

Корзина для образцов Нержавеющая сталь SUS304
Трубки для слива/подачи 
реагентов

Пластик PFA + Политетрафторэтилен + фторированный 
этилен-пропилен ± тефлон + нейлон
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5 .6 .Р е а г е н т ы , м а т ер и а л ы  и п р и н а д л еж н о ст и , со в м е ст и м ы е с НРЗОО П л ю с

С аппаратом для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс допускается использовать 
реагенты для фиксации, реагенты для дегидратации, реагенты для промывки, реагенты для 
инфильтрации и кассеты гистологические, зарегистрированные в РФ в установленном порядке. 
Примеры таких реагентов см. в таблице 5.

1
Л аборатория должна проверить реактивы  в соответствии с местными  
требованиями идентификации до их использования для проводки тканей  
пациентов с целью последую щ ей диагностики.

Т а б л и ц а  5. Примеры реагентов и принадлежностей, совместимых с НРЗОО Плюс

Группа Н аименование Р У № П роизводитель

Реагенты  для 
ф иксации

Р е агенты  "М е д и к е "  для  п р о ве д е н и я  
ги с т о л о ги ч е с к о й  п р о в о д к и  т ка н е й  
че л о в е ка  Т У  2 1 .2 0 .2 3 -0 0 6 -0 5 7 7 6 0 7 6 - 
2 0 2 0  в составе:
I .  Г и с т о л о ги ч е с к и й  ф о р м ал и н  10%  
н е й тр а л ь н ы й  за б уф е р ен н ы й  
"М е д и к е "  б е сц в е тн ы й

РЗН  2 0 2 2 /1 72 7 1  
о т  14 .10 .2 0 22

О О О  "М е д и к е " ,  
Р осси я

Реагенты  для  
дегидратации

Р еагенты  "М е д и к е "  для пр о ве д е ни я  
ги с т о л о ги ч е с к о й  п р о в о д к и  т ка н е й  
че л овека  Т У  2 1 .2 0 .2 3 -0 0 6 -0 5 7 7 6 0 7 6 - 
2 0 2 0  в составе :
4. Д е ги д р а т а н т  « М е д и ке »

Р ЗН  2 0 2 2 /1 72 7 1  
о т  14 .10 .2 0 22

О О О  "М е д и к е " ,  
Р о сси я

Реагенты  для  
промы вки

Р е аге н ты  "М е д и к е "  для пр о ве д е ни я  
ги с т о л о ги ч е с к о й  п р о в о д к и  т ка н е й  
че л овека  Т У  2 1 .2 0 .2 3 -0 0 6 -0 5 7 7 6 0 7 6 - 
2 0 2 0  в составе :
17. О р то -к с и л о л  « М е д и ке »

Р ЗН  2 0 2 2 /1 7 2 7 1  
о т  1 4 .1 0 .2 0 2 2

О О О  "М е д и к е " ,  
Р осси я

Реагенты  для  
инфильтрации

Р е агенты  "М е д и к е "  для пр о ве д е ни я  
ги с т о л о ги ч е с к о й  п р о в о д к и  т ка н е й  
че л овека  Т У  2 1 .2 0 .2 3 -0 0 6 -0 5 7 7 6 0 7 6 - 
2 02 0 :
8. П араф ин  ги с т о л о ги ч е с к и й  
« М е д и ке »

Р ЗН  2 0 2 2 /1 7 2 7 1  
о т  1 4 .10 .2 0 22

О О О  "М е д и к е " ,  
Р осси я

Кассеты
гистологические

И зд е л и я  м е д и ц и н с ки е  п о л и м е р н ы е  
для сбора , т р а н с п о р т и р о в к и , 
и ссл ед о в ан и я  и х р а н е н и я  
б и о м а те р и а л о в  в о тд е л ь н ы х  
у п а к о в к а х
5. К а ссе ты  ги с т о л о ги ч е с к и е

№  РЗН 2015/2940 
от 23.08.2022 г.

"Ц и т о т е с т  Л э б в эа  
М э н ь ю ф э к ч е р и н г  К о . ,  
Л т д " ,  К и т а й

I Внимание! П рименяйте реагенты  и материалы  в строгом соответствии с их 
инструкциями по применению .

Реагенты , не допущ енны е к использованию , могут привести к серьезном у  
повреж дению  модулей аппарата и/или биологических образцов.

Не используйте ацетон, бензол, хлороформ и трихлорэтан.
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VI. Ввод в эксплуатацию

Информация о монтаже, наладке, настройке, калибровке и иные действиям, необходимым для 
ввода медицинского изделия в эксплуатацию и его правильной эксплуатации.

§  Транспортирование до места монтаж а в строгом соответствии с условиями
•  транспортировки!

П еред монтаж ом аппарата внимательно ознакомьтесь с разделом  «IV . 
Безопасность». М онтаж, настройка аппарата, наладка, сты ковка и испы тания, 
пуск (опробование), регулирование, комплексная проверка осущ ествляется  
только сервисны м инж енером.

К алибровка аппарата не требуется.

Т р е б о в а н и я  к п о м ещ ен и я м  д л я  у ст а н о в к и  а п п а р а т а

>  Аппарат может быть установлен только в помещении.

>  Аппарат должен быть установлен под вытяжкой или вытяжной трубой таким образом, чтобы 
обеспечивалась циркуляция воздуха, и не возникал застой тепла.

>  Не устанавливайте аппарат в местах, где находятся большие количества легко 
воспламеняющихся жидкостей или горючих материалов.

> Избегайте прямого попадания солнечных лучей и других источников тепла.

>  Избегайте зон, в которых аппарат может вступить в контакт с жидкостью.

>  Условия эксплуатации:
о Температура: + 10°С до +40°С;
о Относительная влажность: от 10% до 85%, без конденсации; 
о Атмосферное давление: от 700 до 1060 гПа; 
о Высота над уровнем моря до 2500 м.

6 .1 . Т р е б о в а н и я  к у с т а н о в к е

> Установка аппарата, а также его демонтаж и консервация выполняются только 
сертифицированным сервисным инженером.

> Аппарат устанавливается на ровный горизонтальный пол. Площадь установки составляет 
примерно 850 х 950 х 1560 мм.

> Доступ персонала к аппарату не должен быть затруднен посторонними предметами (мебелью, 
оборудованием и т.п.)
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> Аппарат должен быть подключен к источнику электропитания в соответствии с данными, 
указанными на металлической табличке аппарата: 220-240 В переменного тока, 50/60 Гц.

>  Учитывая вес аппарата (192 кг ±10%), пол должен иметь достаточную грузоподъемность и 
твердость.

>  Аппарат предназначен для использования исключительно внутри помещений.

> Выбирайте такое расположение прибора, при котором доступ к розетке электропитания будет 
свободным и пользователь сможет отключить питание в любой момент.

>  Шнур питания должен быть всегда в открытом доступе на случай необходимости экстренного 
отключения питания.

>  Не подключайте аппарат через удлинитель шнура питания.

> Устройство должно быть подключено к заземленной розетке электросети.

>  Используйте только кабель, предусмотренный для местного основного источника питания.

> Избегайте вибрации, прямых солнечных лучей и резких перепадов температур.

> Реактивы, используемые в НРЗОО Плюс, являются легковоспламеняющимися и вредными для 
здоровья. Поэтому место установки должно быть хорошо проветриваемым и не должно иметь 
контактов с открытым огнем.

>  Место установки должно быть защищено от электростатического разряда.

>  Не располагайте аппарат вблизи источников сильного электромагнитного излучения, так как 
они могут нарушить его нормальное функционирование.

>  Если аппарат не подключен к вентиляционной системе с помощью вентиляционной трубы, 
поставляемой в комплекте поставки, помещение, предназначенное для работы с аппаратом, 
должно иметь приточную вентиляцию.

> Не используйте аппарат во взрывоопасных условиях.

> Для обеспечения нормальной работы аппарата после монтажа он должен находиться на 
расстоянии не менее 10 см от стены и других устройств. Вентиляционный зазор также не 
менее 10 см.
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6 .2 , Р а с п а к о в к а  и у ст а н о в к а

#
1

П еред распаковкой проверьте транспортную  упаковку аппарата на наличие  
повреждений. Т акж е проверьте этикетки контроля наклона и индикатор  
ударов, размещ енны е на внеш ней стороне транспортной упаковки. В случае  
обнаружения повреж дений или признаков ненадлеж ащ ей транспортировки , 
не вскрывая упаковку, обратитесь к поставщ ику

Т а б л и ц а  6. Этапы распаковки

А . В ы б о р  м е с т а  р а сп а к о в к и

1 Л!

3 м
1 ~
; НРЗОО i . . .

’ j Plus 
1L

1i
1

1 м  '

(1) Для распаковки аппарата выберите помещение 
с достаточным количеством свободного 
пространства. Боковые и задняя стенки 
контейнера должны находиться на расстоянии 
не менее 1 м от стены.

(2) Расстояние от стены до передней стенки 
контейнера должно составлять не менее 3 м, так 
как НРЗОО Плюс нужно будет скатить по 
пандусу из поддона в этом направлении.

Разместите упаковочный контейнер аппарата 
как можно ближе к месту окончательной 
установки.

(3) Для распаковки аппарата требуется не менее 
двух человек

Б . П е р е м е с т и т е  у п а к о в о ч н ы й  
к о н т е й н е р  к  м е ст у  у ст а н о в к и (1) Перед распаковкой проверьте транспортную 

упаковку аппарата на наличие повреждений. 
Также проверьте этикетки контроля наклона и 
индикатор ударов, размещенные на внешней 
стороне транспортной упаковки. В случае 
обнаружения повреждений или признаков 
ненадлежашей транспортировки, не вскрывая 
упаковку, обратитесь к поставшику

(2) Переместите упаковочный контейнер аппарата 
как можно ближе к месту окончательной 
установки.
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В. Снимите верхнюю крышку

(1) С помощью 14 мм гаечного ключа открутите 6 
крепежных винтов на верхней крышке.

(2) Два человека снимают крышку и верхний 
пенопласт.

Г. Снимите 4 боковые защитные 
пластины

т

(1) С помощью 14 мм гаечного ключа открутите 14 
крепежных винтов на 4-х защитных пластинах 
по очереди: передняя, левая, правая, задняя и 
затем снимите их.

(2) Снимите защитный пенопласт со всех сторон, 
вручную разблокируйте тормозные колодки 
колесиков

Д. Соедините крышку с основанием
(1) Переверните верхнюю крышку и соедините её с 

основанием деревянного ящика. Затем 
переместите две направляющие из нижней 
части аппарата и соедините их с крышкой.

(2) Сдвиньте аппарат с поддона. При скатывании 
аппарата из поддона один человек должен 
держать его за два внешних угла, чтобы 
удержать аппарат, а другой -  крепко держать 
обе ручки на задней стенке аппарата.

(3) После установки аппарата на место удалите весь 
пенопласт.
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!
Д ля распаковки н транспортировки аппарата требуется не менее двух человек.

П осле удаления деревянной планки, которая удерж ивает колёсики аппарата, 
разблокируйте тормозны е колодки колесиков.

А ппарат очень легко перемещ ать на колёсиках. НРЗОО П лю с имеет собственную  
массу 192 кг. П оэтому, при перемещ ении аппарата с поддона один человек  
долж ен держ ать аппарат с обеих сторон за мрам орную  поверхность спереди, а 
другой -  держ ать его за румки сзади и медленно перемещ ать вниз по пандусу на  
пол.

П роверьте комплектацию поставленного аппарата!

В случае несоответствия немедленно свяж итесь с поставщ иком или ваш им  
местны м  дистрибью тером Вакел\е. Во избежанием повреж дения аппарата или  
биологических образцов разреш ено использовать только ком плектую щ ие и 
запасны е части, разреш енны е Вакелте.

6 .3 . О с н о в н ы е  у зл ы

6 .3 .1 .У с т а н о в к а  м о н и т о р а

1. Монитор (рис. 5-1) представляет собой вращающуюся конструкцию. Во время 
транспортировки задняя крышка подставки должна быть снята с поверхности реторты.

2. Аккуратно поверните монитор назад и установите его на откос (рис. 5-2) рабочей 
поверхности.

3. Снимите подставку для монитора. Подставка для монитора разделена на три секции: 
верхнюю сегментарную пластину (рис. 5-3), среднюю сегментарную пластину (рис. 5-4) и 
нижнюю сегментарную пластину (рис. 5-5).

4. Верхняя сегментарная пластина используется для фиксации монитора. В середине 
сегментарной пластины имеется сквозное отверстие, соответствующее отверстию для 
крепежных винтов на задней панели монитора. Зафиксируйте их с помощью отвертки 
(рис. 5-6).

5. Установите нижнюю сегментарную пластину в монтажной канавке рабочей поверхности. 
Для фиксации используйте 3 винта М4 (рис. 5-6).
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Р и су н о к  5. Установка монитора

1 -  монитор 5 -  нижняя сегментарная пластина
2 -  откос рабочей поверхности 6 -  крепежный винт верхней пластины
3 -  верхняя сегментарная пластина 7 -  крепежный винт нижней пластины
4 -  средняя сегментарная пластина

6 .3 .2 . Ц в е т н о й  с е н со р н ы й  Ж К -ди сп л ей

> НРЗОО Плюс управляется с помощью цветного сенсорного ЖК-монитора, диагональ 
дисплея составляет 12,1 дюйма;

>  Угол наклона сенсорного экрана НРЗОО Плюс можно регулировать с помощью подставки 
сзади, предусмотрено 3 положения экрана;

>  Дисплей переходит в спящий режим через 30 минут, если пользователь не нажимает 
никаких кнопок, в этом режиме на экран выводится заставка. Любое прикосновение к 
экрану выводит его из спящего режима. Во избежание случайного прикосновения к 
кнопкам функций на экране они не могут быть использованы в течение первых 
нескольких секунд после выхода из спящего режима;

>  Поверхность сенсорного экрана защищена пленкой из закаленного стекла, которая может 
выдержать коррозийный эффект всех реагентов. Тем не менее, в процессе использования 
необходимо избегать попадания любых реагентов на сенсорный экран. Если на сенсорный 
экран попали брызги реагента, немедленно протрите экран!

Рисунок 6. Цветной сенсорный ЖК-дисплей
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6.3.3. Реторта

> Пока аппарат не подключен к сети, крышку реторты возможно открыть только вручную, 
вращая ручку для разблокировки реторты. Процесс открытия вручную занимает около 3- 
X минут. Не пытайтесь дёргать крышку реторты.

> После включения аппарата в сеть нажмите кнопку «Открыть крышку» (Open lid) на 
интерфейсе монитора, и крышка реторты откроется автоматически.

>  Аккуратно поднимите крышку реторты рукой. На внутренней стороне крышки нанесено 
тефлоновое покрытие (рис. 7). Для очистки крышки остатки реагентов можно вытереть 
салфеткой.

>  По завершении манипуляций вручную опустите крышку реторты для того, чтобы закрыть 
её. Затем нажмите на дисплее кнопку «Закрыть крышку» (Close lid). Электронный замок 
автоматически заблокирует крышку реторты.

>  Состояние замка крышки реторты открыт/закрыт отображается на экране.

I
К ры ш ка реторты  откры вается с помощ ью электронного зам ка. Во избеж ание  
защ ем ления пальцев они не долж ны  находиться в ее области.

Температ>т1а крыш ки во время работы  аппарата вы сокая. Б удьте осторож ны  
при работе, чтобы не допустить ожог.

Рисунок 7. Крышка реторты. Интерфейс открывания/закрывания 

I -  электронный замок крышки реторты
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Английский/немецкий язык Русский язык
R e to rte  o ffe n Р еторта  о т кр ы т а
B it te  w a rte n П о ж а л у й с т а  п о д о ж д и т е
N ic h t  gesch lossen Н е за кр ы то
R e to r t l id  has been u n lo c k e d К р ы ш к а  р е то р ты  р а з б л о ки р о в а н а
Please g e n t ly  p ress on  th e  re to r t l id  b e fo re  
c l ic k in g  " L o c k  l id "  to  ensure  the  re to r t l id  is 
f u l ly  c lo se d __________________________________

П еред  н а ж а ти е м  к н о п к и  "З а б л о ки р о в а ть  к р ы ш к у "  
с л е гка  н а ж м и те  на к р ы ш к у  р е т о р ты , ч т о б ы  у б е д и ть с я , 
что  к р ы ш к а  р е то р ты  п о л н о с т ь ю  за кр ы та ________________

L o c k  l id З а б л о ки р о в а ть  к р ы ш к у
L id  lo c k in g К р ы ш к а  р е то р ты  б л о ки р у е т с я
P lease w a it П о ж а л у й с т а  п о д о ж д и т е

6 .3 .4 . Д а т ч и к  у р о в н я  ж и д к о ст и  и сетч а ты й  ф и л ь тр  р ет о р т ы

> В нижней части реторты расположен сетчатый фильтр (рис. 8-5). Фильтр фиксируется 
специальным болтом. В верхней части болта находится завинчивающаяся вручную ручка 
«прямого типа». После поворота ручки против часовой стрелки сетчатый фильтр можно 
разобрать.

>  В НРЗОО Плюс поверхность реторты отполирована и отшлифована, что не позволяет 
парафину и другим реагентам оставаться на стенках реторты, а также способствует её 
легкому очищению.

> Датчик уровня жидкости, датчик определения концентрации, воздушный фильтр датчика 
определения концентрации и сетчатый фильтр реторты расположены на стенках реторты.

1 -  третий датчик уровня жидкости

2 -  первый и второй датчики уровня 
жидкости

Р и су н о к  8. Реторта

3 -  датчик концентрации

4 -  защитная сетка датчика концентрации

5 -  сетчатый фильтр
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> Реторта оснащена тремя ультразвуковыми датчика уровня и одним датчиком определения 
концентрации: первый и второй датчики уровня (рис. 8-2) используются для определения 
высоты уровня жидкости в реторте во время проводки; третий датчик уровня жидкости 
(рис. 8-1) используется для контроля риска перелива. Когда датчик уровня жидкости 3 
обнаруживает жидкость, система автоматически прекращает работу, чтобы предотвратить 
попадание жидкости в систему циркуляции воздуха, что может привести к ее 
неисправности. Датчик определения концентрации (рис. 8-3) используется для 
определения концентрации реагентов в процессе проводки. Поверхность датчика 
определения концентрации закрыта пыленепроницаемой сеткой (рис. 8 ^ ) ,  чтобы 
предотвратить непосредственный контакт с ним, что может привести к его поломке.

М о н и т о р и н г  к о н ц е н т р а ц и и

1. При добавлении или замене спирта установите исходное значение его концентрации. Во 
время проводки плотномер будет постоянно контролировать концентрацию спирта, а 
измеренное значение концентрации отображается на экране, что позволяет пользователю 
контролировать состояние реагента и проводить его замену вовремя.

2. Нажмите на любой значок емкости с реагентов.

3. Нажмите «Заменить» (Replace).

4. Установите исходное значение концентрации.

I
Во время работы  надевайте защ итную  одеж ду, очки, респираторы , резиновы е  
перчатки и все другие необходимые средства индивидуальной защ иты  поскольку  
внутренние стенки реторты нагреваю тся до вы сокой температуры . Д ерж и тесь на 
расстоянии во время откры вания кры ш ки, особенно noc.ie нагрева реагента. 
И збегайте вды хания паров.

6 .3 .5 . У г о л ь н ы й  ф и л ь т р

У с т а н о в к а  /  за м ен а  у го л ь н о го  ф и л ь тр а

> После открытия служебной дверцы в передней части аппарата справа видна герметичная 
дверца (рис. 9-1) отсека с угольным фильтром;

>  Вращайте ручку против часовой стрелки, чтобы открыть дверцу отсека для угольного 
фильтра (рис. 9-2).

> Зацепите ремешок (рис. 9-3) на передней части фильтра пальцами и вытяните угольный 
фильтр на себя;

>  При первой установке угольного фильтра убедитесь, что направление стрелки на 
угольном фильтре совпадает со стрелкой рядом с герметичной дверцей, конец ремешка 
обращен наружу. Надавите на фильтр, вставив его до упора. После этого закройте 
герметичную дверцу и вращая ручку по часовой стрелке зафиксируйте ее. Далее закройте 
служебную дверцу.
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Р и су н о к  9. Угольный фильтр

1 -  дверца угольного фильтра 3 -  ручка-ремешок угольного фильтра

2 -  угольный фильтр

#
1

В ы ходящ ие из аппарата пары вредны для здоровья человека. П еред вы грузкой  
из аппарата необходимо произвести фильтрацию  с помощ ью  угольного  
фильтра.

У гольны й фильтр является всего лиш ь дополнительной мерой для  
ум еньш ения вредных паров вокруг аппарата. В лю бом случае пом ещ ение, в 
котором находится аппарат, долж но хорош о проветриваться. Ч астота замены  
фильтра зависит от частоты использования аппарата. Тем не менее, фильтр  
долж ен заменяться не реже одного раза в 4 5 -6 0  дней.

6 .3 .6 . В е н т и л я ц и о н н а я  т р у б а  (о п ц и о н а л ь н о )
Аппарат имеет функцию подключения к внешней вытяжке для отвода выделяемых газов. 
Поместите приложенную вентиляционную трубу (рис. 10-1) на вентиляционное отверстие. 
Используйте хомут (рис. 10-2) для прикрепления вентиляционной трубы к выходному 
отверстию. Выход другого конца вентиляционной трубы выносится за пределы рабочего 
помещения или подключается к системе вентиляции.

I Д аж е если аппарат подключен к систем е принудительной вентиляции, требуется  
установка угольного фильтра, предназначенного специально для НРЗОО Плюс.

Р и су н о к  10. Вентиляционная труба 
1 -  вентиляционная труба 2 -  хомут
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6 .3 .7 . Р а б о ч а я  п о в ер х н о ст ь  (и з и с к у с ст в ен н о го  в ы со к о п р о ч н о го  м р а м о р а )

> На верхней части НРЗОО Плюс установлена встроенная высокопрочная рабочая 
поверхность из искусственного мрамора. Она обладает низкой адгезией и легко 
очищается. Рабочую поверхность можно протирать чистой безворсовой тканью, а при 
необходимости пролитый на нее парафин можно удалить салфеткой, смоченной 
ксилолом.

> С правой стороны от реторты находится рабочая зона, на которой можно разместить 
подготовленные образцы и корзины с образцами тканей (рис. 11-1), извлеченные из 
реторты.

6 .3 .8 . К о р зи н а  д л я  о б р а зц о в  тк ан и

> НРЗОО Плюс оснащен двумя большими корзинами для образцов из нержавеющей стали 
(рис. 12-1). Каждая корзина для образцов вмещает до 150 кассет. Максимальная загрузка 
аппарата при каждом запуске составляет 300 кассет.

>  По запросу НРЗОО Плюс может быть дооснащен малыми корзинами для образцов 
(Рисунок 12-2), каждая корзина вмещает до 70 кассет, в этом случае в реторте можно 
разметить 4 корзины одновременно, а максимальная вместимость составляет 280. (РУ РЗН 
2020/12656 от 12.08.2022 «Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО: 20. 
Корзина малая для образцов, вместимостью 70 кассет (Tissue basket)» производитель 
Дакэвэ (Шэньчжэнь) Медикал Эквипмент Ко., Лтд., Китай)

>  Каждая корзина для образцов оснащена ручкой (рис. 12-3) для размещения корзины в 
реторте или извлечения ее оттуда. Корзина для образцов имеет полностью отсоединяемую 
крышку (рис. 12-4). Крышка может быть установлена или снята с помошью крепежных 
элементов корзины.

Рисунок 11. Высокопрочная рабочая поверхность из искусственного мрамора

1 -  корзины для образцов
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V .

V V w bcJ fc^

Рисунок 12. Корзины для образцов ткани

1 -  большая корзина для образцов ткани 3 -  ручки корзин

2 -  малая корзина для образцов ткани 4 -  крышки корзин

I
К орзины  для образцов необходимо очищ ать перед запуском  протокола проводки. 
Рекомендуется использовать корзины для образцов, входящ ие в ком плект  
поставки НРЗОО Плюс.

6.3.9. Отсек для парафина

> НРЗОО Плюс оснащен тремя малыми парафиновыми станциями. Максимальный объем 
вмещающегося парафина в каждой из них составляет 4,2 л. Эти три парафиновые станции 
используются для повседневного процесса проводки.

>  НРЗОО Плюс также оснащен одной большой парафиновой станцией. Максимальный 
объем хранения парафина в ней составляет 5,6 л. Большая парафиновая станция обычно 
используется для наполнения парафином и резервного хранения парафина. Между тем, 
она может использоваться в нормальных режимах во время процесса проводки.

>  Дверца отсека для парафина может поворачиваться на 90° наружу. После открытия дверца 
находится в горизонтатьном положении и может использоваться для поддержки 
вытянутой парафиновой станции.

>  Все парафиновые станции (рис. 13-1) можно, потянув за ручку, извлечь полностью для 
заполнения их парафином. При установке парафиновой станции совместите разъем 
(штекерный) (рис. 13-2) емкости с соответствующим разъемом (гнездовым) отсека для 
парафина. Вставьте парафиновую станцию внутрь. При соединении штекерного и 
гнездового разъемов раздастся звук щелчка. В это время появляется ощущение 
пружинного отскока, указывающее на то, что парафиновая станция вставлена.

>  Извлечение парафиновой станции следует производить медленно и уверенно, без резких 
движений, вызывающих раскачивание парафина в контейнере и, таким образом, его 
выплескивание.
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----------------- ----■■■■...................................... .....................................3

Ж 1 *

1 1  Я

Рисунок 13. Парафиновые станции

1 -  ручки парафиновой станции 3 -  дверца отсека для парафина

2 -  штекерный разъем

>  Парафиновую станцию можно заполнять как жидким парафином, так и гранулами. Общее 
время плавления парафина составляет около 12-18 часов, в зависимости от температуры 
плавления используемого парафина и установленной температуры плавления парафина.

>  Парафиновая станция имеет высшую и низшую отметки на шкале уровня жидкости, 
которые показывают уровень жидкого парафина, необходимый для обработки одной или 
двух корзин с образцами. В зависимости от количества образцов, которые необходимо 
обработать, залейте парафин до соответствующей шкаты.

I

А

О братите внимание на петлю  дверцы  отсека для парафина. О ткры вайте и 
закры вайте дверцу отсека только с помощ ью  ручки. Не пом ещ айте палец в 
полож ение, показанное на рисунке вы ш е (рис. 13-3).

Не применяйте силу при извлечении парафиновой станции, когда аппарат  
находится в осты вш ем состоянии. Такое действие мож ет привести к 
повреж дению  аппарата.

М едленно и осторожно вы тяните парафиновую  станцию . Не вы дергивайте ее. 
Вн>три парафин очень горячий, это может привести к ожогам. П оверхность, 
ручка и кры ш ка парафиновой станции такж е очень горячие. П оэтому  
обязательно надевайте необходимы е средства индивидуальной защ иты  и 
соблю дайте осторож ность при работе.
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6.3.10. Лоток для отработанного парафина

> Лоток для отработанного парафина (рис. 14) расположен в правом нижнем углу отсека 
для парафина и служит для сбора пролитого парафина.

>  Необходимо регулярно проверять и очищать лоток для отработанного парафина. Лоток 
можно извлечь из встроенного паза за ручку, чтобы убрать оттуда излишки парафина.

Рисунок 14. Лоток для отработанного парафина

6.3.11. Отделение для реагентов н бутыли для реагентов

> НРЗОО Плюс оснащен 10 модульными бутылями для реагентов, 3 модульными бутылями 
для промывающих реагентов и 1 бутылью для конденсата. Эти емкости разделены между 
собой на два уровня и помещены в отделение для реагентов, располагающееся под 
отсеком с парафином (рис. 15-1). Каждая бутыль для реагентов оснащена RFID меткой 
для идентификации и соответствия станции и бутылей для реагентов (рис. 16-4).

>  Объем каждой бутыли составляет 5 л. Спереди на правой стороне бутыли находится 
шкшта. Дополнительно, бутыли промаркированы шкалой первого (3 л), второго (4,3 л) и 
третьего (4,8 л) датчика уровня жидкости, расположенных в реторте.

>  Каждая бутыль для реагентов имеет два входа и выхода. Нижние — это входы и выходы 
жидкости, верхние -  входы и выходы газа. Вход и выход жидкости оснащены двумя 
уплотнительными кольца\ш (рис. 16-3).
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Р и су н о к  15. Отделение для реагентов 

1 -  отделение для реагентов

Английский язык Русский язы к
F o rm a lin e Ф о р м а л и н
7 5 %  E th a n o l 7 5 %  этанол  (э т и л о в ы й  с п и р т )
C le a n in g  x y le n e О ч и щ а ю щ и й  р а ство р  кс и л о л а
C le a n in g  a lc o h o l О ч и щ а ю щ и й  р а ство р  э т и л о в о го  с п и р та
9 5 %  E th a n o l 9 5 %  этанол  (э т и л о в ы й  с п и р т )
1 00%  E th a n o l 100%  этанол  (э т и л о в ы й  с п и р т )
X y le n e
C le a n in g

кс и л о л
О ч и щ а ю щ и й  р а ство р  вод ы

C o n de n sa te  b o tt le Б у ты л ь  для сб о ра  ко н д е н с а та

Р и су н о к  16, Отделение для реагентов

1 -  вертикальная ручка 3 -  вход и выход жидкости с уплотнительным кольцом

2 -  горизонтальная ручка 4 -  RFID метка

И зв л е ч е н и е  б у т ы л и  д л я  р еа ген то в
Возьмите бутыль для реагентов за ручку, опустив ее передний край вниз (рис. 16-1). 
Вытащите бутыль наполовину. Держитесь за горизонтальную ручку (рис. 16-2) на верхней 
части бутыли. Используйте обе руки, чтобы извлечь емкость из отсека для реагентов, сильно 
потянув за нее.
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В ст а в к а  б у т ы л и  д л я  р еа ген то в
Одной рукой возьмитесь за горизонтальную ручку на верхней части бутыли. Держите ручку 
бутыли для реагентов, опустив другой рукой передний край бутыли вниз. Вставьте бутыль в 
середину отмеченного участка перед отделением для реагентов. Когда вы услышите звук 
щелчка, вы сможете увидеть синий свет, проходящий сквозь бутыль из задней части отсека. 
На данном этапе программное обеспечение покажет на экране, что соответствующая бутыль 
для реагентов стала цветной, а поверхность бутыли для реагентов вставлена на место.

I
У бедитесь, что перед использованием аппарата все буты ли для реагентов  
установлены  на место после замены реагентов или после технического  
обслуж ивания аппарата.

И спользуйте тазьк о те б>лыли для реагентов, которы е поставляю тся с НРЗОО 
П лю с. Б>тыли для реагентов необходимо вставить в отделение для реагентов до  
щ елчка.

6 .3 .1 2 . Э т и к е т к и  д л я  ем к о стей  с р еа ген т а м и

> Стандартная конфигурация НРЗОО Плюс включают в себя набор самоклеящихся этикеток 
для емкостей с реагентами для идентификации различных групп емкостей с реагентами.

> Убедитесь, что поверхность бутыли для реагентов чистая и сухая. Наклейте этикетку. 
Придавите и разгладьте ее.

>  Название реагента, номер позиции и дата начала использования реагента, указанные в 
цветовой таблице, могут быть записаны на этикетке.

6 .3 .1 3 . Л о т о к  д л я  сб о р а  о т х о д о в  ж и д к и х  р еа ген то в

Р и су н о к  17. Лоток для сбора жидких отходов 

полки для реагентов 2 -  лоток для сбора жидких отходов
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Когда пользователь извлекает бутыль для реагентов, чтобы провести замену, то при 
встряхивании реагент легко выливается и таким образом остается на поверхности полок в 
отсеке для реагентов. Благодаря отверстиям для отвода жидкости в полках для реагентов 
(рис. 17-1) все пролитые реагенты будут поступать в лоток для сбора жидких отходов 
(рис. 17-2).

6 .3 .1 4 . А в т о м а т и ч е с к а я  за м ен а  р еа ген т о в
НРЗОО Плюс оснащен одной наливной трубкой и одной сливной трубкой. В сочетании с 
разъемом для автоматической замены жидкости НРЗОО Плюс позволяет автоматически 
менять, наполнять и сливать реагенты одним касанием.

Р и су н о к  18. Автоматическая замена реагентов 
6 .3 .1 5 . П р е д в а р и т ел ь н ы й  н а гр ев  к си л о л а  дл я  п р о м ы в к и

При низкой температуре окружающей среды совместимость парафина и ксилола низкая, что 
может привести к закупорке трубок в аппарате, если вовремя не запустить ксилол. Поэтому 
особенно важно предварительно нагреть ксилол для промывки.

6 .4 . Ф у н к ц и я  си гн а л а  т р ев о г и

I При работе с этим аппаратом могут возникать ситуации, требую щ ие от 
пользователей внимания или принятия реш ений. С амы й простой случай -  
подтверж дение некоторы х операций для продолж ения протокола проводки. 
Кроме того, система постоянного мониторинга аппаратного обеспечения будет  
сообщ ать об обнаруж енны х ош ибках, которые необходим о устранять как мож но  
раньш е для успеш ного заверш ения программы . Все сообщ ения  
классиф ицирую тся по степени серьезности.

НРЗОО Плюс имеет функции оповещения двух типов:

Л о к а л ь н ы й  си гн а л  тр ев о ги
Этот аварийный сигнал посылается изнутри аппарата и используется для всех аварийных 
сигналов во время работы аппарата.

П а р а м ет р ы  п о д к л ю ч ен и я  к  сети
Порт LAN Ethernet для подключения аппарата к локальной сети. Разъем RJ12 расположен на 
задней панели аппарата
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Рисунок 19. Автоматическая замена реагентов

1 -  датчик температуры: определяет 
температуры ксилола для промывки в 
реальном времени

3 -  алюминиевое основание: идеально подходит 
ко дну бутыли для реагента и обеспечивает 
максимальную теплопроводность

2 -  нагревательная пластина: обеспечивает 4 -  теплоизоляция: предотвращает перегрев 
нагрев и защиту от перегрева других реагентов

6.5. Основной источник питания и шнур сетевого питания

Ж
Аппарат должен быть подключен к заземленной розетке электросети.
Внлка питания должна находиться в удобном месте для легкого извлечения в 
случае необходимости.
Используйте только тот шнур питания, который соответствует местному 
источнику питания (выходу).
Не подключайте аппарат к сети через удлинитель!
Проверьте заводскую табличку на задней панели аппарата, чтобы убедиться, что 
поставляемое устройство соответствует требуемому напряжению.

> Подключите основной шнур питания (рис. 20-2) к розетке электросети 220 В.

>  Используйте соединительный кабель (перемычку питания) (рис. 20-3) для подключения к 
входному и выходному силовым разъёмам.
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Рисунок 20. Основной источник питания и шнур сетевого питания 
1 -  сетевой интерфейс 2 -  шнур питания 3 -  перемычка питания

6.6. Запуск аппарата и вход в систему

1. Вставьте шнур питания в розетку электросети.

2. Нажмите главный выключатель питания на правой стороне аппарата.

3. Для инициализации аппарата после его включения потребуется несколько минут.

4. После завершения инициализации система войдет в интерфейс настройки параметров 
загрузки (рис. 21). Задав настройки предпочтений, использование НРЗОО Плюс больше 
соответствует привычкам пользователя.

.3

'5-1

т

Dakewe Tissue Processor

Welcome to use HP300 Plus

Рисунок 21. Запуск аппарата

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Dakewe T issue Processor А ппарат для гистологической проводки Dakewe
W elcom e to use HP300 Plus Поздравляем с началом использования НРЗОО 

Плюс
Please take a few m inutes to set up the machine 
w hich will give HP300 Plus a better understanding 
o f  your usages

Пожалуйста, потратьте несколько минут на 
настройку, что позволит НРЗОО Плюс лучш е 
понять, как вы используете аппарат.

Start setting Начать настройку
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6.6.1. Параметры загр>^ки 1
После загрузки нажмите «Начать настройку» (Start Setting), чтобы войти в интерфейс 
«Параметры загрузки Ь> (Preferences 1).

Время автоматической блокировки
В случае отсутствия прикосновений к экрану монитора в течение установленного периода 
времени операционная система заблокирует его.

Время выключение экрана
Если в течение заданного периода времени система не будет выполнять никаких операций, 
экран погаснет.

Сигнал о завершение программы
После того, как программа проводки завершится раздастся звуковой сигнал, напоминающий 
пользователю, что необходимо выгрузить образцы. Данный параметр устанавливает 
продолжительность сигнала (по умолчанию стоит «всегда» (forever) -  постоянное 
напоминание).

Время напоминания о промывке
После завершения программы проводки нажмите на слив, чтобы запустить отсчет времени. 
Аппарат автоматически напомнит о необходимости провести промывку после завершения 
слива. По умолчанию, от старта слива до истечения 30 минут, если не была запущена 
программа промывки, то запустится звуковая подсказка, а на главном интерфейсе появится 
запрос «Необходимо запустить программу промывки» (Need to run а cleaning program).

Preference 1
FHease s e t  appropriate oqbom ассотйФд to  your work hab*ts to гпгЛе tfie HP300 m ore swiatrte for your o e e d s

Automatic lock time Snwiotes

о

a

о

The m achine is au tom aPcty^ locked after a  petiod of no  o p e r^ o n .  to  prevem  
rrasopermion.

Automatic screen off time is  ттлеа
S creen  is a u to n ^ c a t ty  turned ofi alter a  p enod  of no operauon, to  sav e  power.

Program complete reminder time Atways
W hen the program  iS c o m j^ e d .  an  aurtb fe  alarm  witl be  gw en. T he  def^rfr is  to 
kjeep rem inding you take out th e  n s ^ ie . You c an  chartge this bine according to 
your u s a ^  habds.

Cleaning remifKJef lime aommutes
H the m achm e not b een  d e a n e d  after program  c w to le ie  for 30 m inutes 
(detftuit}. an  auckbfe alarm  wilf be grven to avoid d e ta y u ^  tfw subseguenrt 
d e h y d f^ o n  program  d u e  to forgeftir^ to  c lean  the m acfkne. You c an  ch an g e  this 
bme accortftng ro you* u s ^ e  habits.

Previous Next

Рисунок 22. Параметры загрузки 1
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Английский язык Русский язык
Preference 1 Настройки 1
Please set appropriate options according to 
your w ork habits to m ake the HP300 more 
suitable for your needs

Пожа-зуйста, установите параметры  в соответствии с 
вашими рабочими привы чками, чтобы сделать 
НРЗОО более подходящ им для ваш их нужд

A utom atic lock tim e Время автоматической блокировки
The m achine is autom atically locked after a 
period o f  no operation, to prevent 
m isoperation

Аппарат автоматически блокируется после периода 
бездействия, чтобы предотвратить неправильную  
эксплуатацию

A utom atic screen o ff  time Автоматическое время выклю чения экрана
Screen is autom atically turned o ff  after a 
period o f  no operation, to save power

Экран автоматически отклю чается после периода 
бездействия для экономии энергии

Program  com plete rem inder tim e Время напоминания о заверш ении программы
W hen the program  is com pleted, an audible 
alarm  will be given. The default is to keep 
rem inding until you take out the tissue. You 
can change this time according to your usage 
habits.

Когда проф ам м а будет заверш ена, раздастся 
звуковой сигнал. По умолчанию  напоминание будет 
продолжаться до тех пор, пока вы не извлечете 
гистологические материалы. Вы можете изменить 
это время в соответствии с ваш ими привычками 
использования.

C leaning rem inder tim e Время напоминания об очистке
If the m achine has not been cleaned after 
program  com plete for 30 m inutes (default), 
an audible alarm  will be given to avoid 
delaying the subsequent dehydration program  
due to forgetting to clean the machine. You 
can change this tim e according to your usage 
habits.

Если аппарат не был очищ ен после заверш ения 
программы в течение 30 минут (по умолчанию ), 
будет подан звуковой сигнал, чтобы избежать 
задержки последующей программы  гистологической 
проводки из-за того, что вы забыли очистить 
машину. Вы можете изменить это время в 
соответствии с ваш ими привычками использования.

Previous Предыдущий шаг
Next Следующий шаг

6,6.2, Параметры загрузки 2
После завершения настройки на первой странице нажмите «Далее» (Next), чтобы перейти к 
интерфейсу «Параметры загрузки 2» (Preferences 2) для настройки. Чтобы вернуться на 
предыдущую страницу нажмите «Назад» (Previous).

Функция промывки и сушки
Выберите положение тумблера в зависимости от фактической потребности. По умолчанию 
данная функция включена. При включении данной функции реторта для образцов всегда 
будет оставаться сухой и без запаха. Отключение данной функции уменьшит время 
промывки на 15 минут;

Функция очистки корзин от остаточного парафина
Перед выполнением первого шага стандартной программы промывки парафин из станции 
W1 поступает в реторту для замачивания корзин и расплавления остаточного парафина на 
них и обратно возвращается в станцию W1. Данный функционал позволяет снизить 
потребление парафина и сохранить реагенты для промывки. По умолчанию функция очистки 
корзин отключена;

Предустановленное время завершения отложенной программы
Когда запускается программа с задержкой старта, то время ее завершения будет установлено 
как данное предустановленное время (по умолчанию 8 утра). Вы можете изменить значение
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предустановленного времени завершения в соответствии со своими привычками.

Preference 2
9«< ai-coftfeng to  уола «oht halxts to  ib e  ИРЭОО «note «иоаСй» tor yesur

Ckraomg aixl drying hinction
Tw rw ig it»5 Г1лс*»с»» on w * Цеер the cylirxtef dfv « k J odor frfs? Т ш ттд  lb s  
3ir w a  reduce  e w  &nt! r e ^ ik e d  tor cMewmt^ pto(^^ by iS

Cleaning residual paraffin olf lissiie basket
Turruos fhis Oft wM fftaAe tr« bssue bastcei wth пкке reŝ lual par^f»
й здп ег г0ш cteanir*(g amel » v r  c f e w n g  risftgw»» Ti^rrwig oSi lu rab o n  ywi
fe d ik »  sm e  erf p ro cess  by 15 nw iuies

0

Preset delay end tirne 8 : CK)
W hen njftrang delay program . en d  time «гв be s e t  to  rftts p r e ^  time default 
tf 8  00  in №e m arnine) You o v t  m(xJt#y iheE arms accordirtg to  your ияАде N il»n

P rew u s Nexi

Рисунок 23. Параметры загрузки 2

Английский язык Русский язык
Preference 2 Настройки 2
Please set appropriate options according to 
your w ork habits to m ake the HP300 more 
suitable for your needs

Пожалуйста, установите параметры в соответствии с 
вашими рабочими привычками, чтобы сделать 
НРЗОО более подходящ им для ваш их нужд

Cleaning and drying function Ф ункция очистки и сушки
Turning this function on will keep the tissue 
cylinder dry and odor free. Turning this o ff 
will reduce the time required for cleaning 
process by 15 m inutes

Включение этой функции позволит сохранить 
реторту сухой и без запаха. О тклю чение этого 
параметра сократит время, необходимое для 
процесса очистки, на 15 минут

Cleaning residual paraffin o ff  tissue basket О чистка корзины для образцов от остатков парафина
Turning this function on will m ake the tissue 
basket w ith m ore residual paraffin cleaner 
after cleaning and save cleaning reagents. 
Turning o ff  this function will reduce the time 
o f  cleaning process by 15 minutes.

Включение этой функции позволит сделать корзину 
дня образцов с меньшим количеством остаточного 
парафина, более чистой после очистки и сэконом ить 
чистящие реагенты. О тклю чение этого парам етра 
сократит время, необходимое для процесса очистки, 
на 15 минут

Preset delay end time П редустановленное время задержки
W hen running delay program , its end time 
will be set this preset tim e (the default is 8:00 
in the m orning). You can modify this time 
according to your usage habits

При запуске проф ам м ы  с задержкой время ее 
заверш ения будет установлено на это заданное 
время (по умолчанию  8:00 утра). Вы можете 
изменить это время в соответствии с ваш ими 
привычками использования.

Previous Предыдущий шаг
Next Следующий шаг
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6.6.3. Создание учетной записи Администратора
При первом входе инженеру необходимо создать учетную запись пользователя с правами 
Администратора:

1. Нажмите на поле «Имя администратора» (Please enter user name) (рис. 24) и появится 
контекстная клавиатура;

2. Введите имя администратора и нажмите чтобы выйти из контекстной клавиатуры;

3. Последовательно выберите поля «Установить пароль» (set password), «Подтвердить 
пароль» (confirm password) для установки пароля. Пароль должен состоять из цифр, от 1 
до 20;

4. Нажмите кнопку «Далее» (Next), чтобы завершить создание учетной записи 
администратора.

После выполнения вышеуказанных настроек отображается сообщение «Настройки 
выполнены успешно» (Settings successful). Нажмите кнопку «Начать использовать» (Start to 
use), чтобы приступить к работе.

Create ап admimstralor account for tliis machine

Д аЛтип К

•Я, ...

Рисунок 24. Создание учетной записи администратора
Английский язык Русский язык

Create ап adm inistrator account for this machine Создайте учетную  запись администратора для 
этого аппарата

M ost features o f  the m achine are available for 
the adm inistrator account

Больш инство функций аппарата доступны  для 
учетной записи администратора

Usernam e can be C hinese characters, letters, 
num bers

Имя пользователя может состоять из китайских 
символов, букв и цифр

Previous преды дущ ий шаг
N ext Следующ ий шаг
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Settings succeeded
и<сг<ц сапЬенраоИио Ш г-д -M tP tr-v a<Wu^' ->*Sqlt> w  SettoBg*.

10 use

Рисунок 25. Страница успешной настройки

Английский язык Русский язык
Settings succeeded Настройка прош ла успеш но
These settings can be m odified later in “M enu” -> 
“Related Settings” -> “ Software Settings”

Эти настройки можно изменить позже в "М еню " -> 
"Связанные настройки" -> "Настройки ПО"

Start to use Начать использовать

6.7. Функция сенсорного экрана 

Блокировка экрана
Если в системе не производится никаких действий в течение 10 минут, то экран заблокируется 
(по умолчанию). Коснитесь экрана в любой точке, чтобы восстановить изображение на экране, 
затем нажмите кнопку «Разблокировать», введите пароль, чтобы вернуться в систему.

6.8. Выключение аппарата

Английский язык Русский язык
M enu М еню
Basic functions Базовые функции
Settings related С вязанные настройки
Advanced m odule Расш иренный модуль
Softw are settings Настройки ПО
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Английский язык Русский язык
Tim e settings Настройки времени
RFID setting Настройки RFID
Paraffin purificatoin О чищ ение парафина
Language Язык
Volum e Г ромкость
Display Дисплей
Others Прочее
You can set the default end time o f  the program: Вы можете установить время заверш ения 

программы по умолчанию :
Hour Часы
M inute М инуты
Save Сохранить
A gitation interval (m inutes) Интервал перемеш ивания (минуты)
Please select the rem inder tim e after the program 
is com pleted:

Пожалуйста, выберите время напоминания 
после заверш ения программы:

Always Всегда
Please select the rem inder tim e for cleaning after 
the program  is com pleted

Пожалуйста, выберите время напоминания для 
очистки после заверш ения программы

C leaning o f f  residual m elted paraffin Очистка от остатков расплавленного параф ина
C leaning with drying function Ф ункция очистки и суш ки
Turn o f f  the computer; Выключить компьютер:
Shutdow n Отклю чение
Restart Перезапуск
Turn on reagent replenishing function Включить функцию  пополнения реагентов
Back Назад

Для полного отключения аппарата необходимо выполнить следующие действия:

1. Последовательно нажмите кнопки «Меню -  Настройки -  Настройки ПО» (Menu — Settings -  
Softw'are Settings), чтобы войти в интерфейс «Настройки программного обеспечения (ПО)» 
(Software Settings).

2. В интерфейсе Настройка ПО нажмите кнопку «Выключить» (Shutdown). Появиться 
всплывающее окно с подтверждением действия.

Tip:

Are you sure to close the upper
machine?

OK Cancel

Рисунок 27. Всплывающее сообщение
Английский язык Русский язык

Tip: Подсказка
Are you sure to close the upper machine? Вы уверены, что закрыли крышку наверху аппарата?
OK Да
Cancel Отмена
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3. Нажмите кнопку «ОК», чтобы выключить систему. После того, как экран полностью погаснет, 
выключите аппарат с помощью выключателя питания, расположенного на правой стороне 
аппарата.

I
Не выключайте аппарат во время выпатнения программы.
Для полного отключения НРЗОО Плюс выполните описанные выше действия. 
Использование других способов выключения может привести к серьезному 
повреждению аппаратного обеспечения аппарата и, как следствие, к потере 
данных.

6.9, Перемещение аппарата

Перемещение аппарата возможно только после того, как все жидкости удалены из аппарата. 
Перед перемещением внимательно изучите разделы 4.2.2 и 4.2.5.

Передвижение аппарата выполняется в следующем порядке:

1. Ослабьте фиксаторы колесиков аппарата.

2. Держите ручки на задней панели аппарата обеими руками. Установите аппарат в новое 
положение. Скорость толкания не должна быть слишком высокой.

3. Заблокируйте фиксаторы колесиков, когда аппарат будет установлен на новое место.

I
Перед перемещением устройства обязательно выключите его.

Перед перемещением аппарата необходимо отсоединить шн>р питания от сети и 
дождаться полного остывания аппарата.

Перед перемещением аппарата убедитесь, что в парафиновых станциях и лотке 
для отработанного парафина нет парафина, а также в том, что дверца корпуса и 
дверца отсека с угольным фильтром закрыты, чтобы избежать движения 
парафиновых станций во время перемещения. Или же извлеките парафиновые 
станции из устройства.

В процессе перемещения крышка реторты должна находиться в закрытом 
состоянии.

Во избежание пролива реагентов из б>тылей для реагентов и падения самих 
бутылей во время движения устройства, все бутыли для реагентов должны быть 
опорожнены или вынуты перед перемещением.

До перемещения аппарата убедитесь, что дверца отделения для реагентов 
закрыта и зафиксирована клейкой лентой, чтобы предотвратить ее открытие во 
время движения.
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6.10, Демонтаж и консервация аппарата. Повторная транспортировка

•  Все работы по демонтажу, консервации или повторная упаковка аппарата
!  проводятся только сервисным инженером!

Для консервации или повторной транспортировки аппарата выполните следующие действия для
его демонтажа и упаковки:

1. Удалите, если имеется, пустые корзины из реторты;

2. Удалите парафин из резервуаров с помощью метода принудительного слива (внутреннего 
или внешнего), а затем выполните стандартную промывку;

3. Полностью слейте из емкостей реагенты (для переработки, промывки и слива парафина);

4. Опорожните конденсатоотводчик;

5. Аккуратно отсоедините кабели, подключенные к сенсорному ЖК монитору, а затем 
закрепите их на опорном кронштейне;

6. Положите принадлежности и различные части аппарата такие как сенсорный ЖК монитор, 
сливные трубки и трубки подачи, корзину внутрь оригинальной упаковки, тщательно их 
герметизируйте;

7. Повторно установите аппарат в защитный транспортный ящик: используйте для этого 
переднюю стенку ящика, чтобы установить пандус и передвинуть аппарат внутрь ящика;

8. Заблокируйте колесики аппарата;

9. Установите передние и угловые пенопластовые протекторы внутри ящика;

10. Обратите особое внимание на задние угловые протекторы;

11. Поставьте коробки с сенсорным ЖК монитором и принадлежностями на аппарат; не забудьте 
вставить оригинальный упаковочный материал между аппаратом и сенсорным ЖК 
монитором;

12. Закройте переднюю стенку ящика, прикрепив ее к остальной части рамы с помощью винтов.
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V I I .  Э к с п л у а та ц и я

Все работы по монтажу и наладке аппарата осуществляются сервисным инженером. Сведения, 
ключи, пароли доступа, программы, необходимые для монтажа, наладки пользователю не 
предоставляются.

Эксплуатация и техническое обслуживание изделия возможно без паролей доступа и ключей.

7.1. Интерфейс аппарата

7.1.1.Индикация состояния аппарата

I  f17,2022 8;37АМ admin IDAKEUJE Thursday. March 17, 2022 8;37AM admin jfj

Рисунок 28. Строка состояния аппарата 

1 -  текущая дата и время 2 -  имя и иконка авторизованного пользователя

В строке состояния отображается следующая информация;

1. Текущая дата (рис. 28-1). Настройку текущей даты и времени см. в разделе 8.2.2.

2. Имя и символ активного пользователя (рис. 28-2). Существует три уровня пользователей, 
а именно: обычный пользователь (уровень по умолчанию), администратор и
производитель. Информацию о переключении уровней доступа см. в разделе 7.2 «Уровень 
доступа».

3. Имя пользователя, вошедшего в систему в настоящий момент, и его собственный значок 
полномочий, существует три уровня полномочий: обычный пользователь, пользователь- 
администратор, пользователь-изготовитель. Чтобы переключить уровень пользователя, 
см. раздел 7.2 «Уровень доступа».

4. Область быстрого сообщения: система будет отображать информацию о состоянии 
устройства в процессе работы пользователя во всплывающем окне в центральной области 
в верхней части экрана. Оно автоматически исчезнет через несколько секунд.

7.1.2. Основной интерфейс
Основной интерфейс состоит из трех частей:

1. Рабочая панель (рис. 29-1): рабочая панель является основным интерфейсом главного 
окна, показывающим схему НРЗОО Плюс, наполнение емкостей с реагентами и 
парафиновых станций, наполнение реторты, температуру парафиновых станций и 
реторты, давление в реторте, а также данные процесса проводки.
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2. Панель состояния работы (рис. 29-2): на панели состояния работы отображается кнопка 
быстрого запуска, установленная аппаратом перед началом процесса проводки. Каждая 
кнопка представляет собой процесс проводки. Нажмите любую кнопку, чтобы быстро 
начать проводку. Во время проводки на панели отображается ход процесса проводки, 
включая ожидаемое время завершения, текущий этап, оставшееся время текущего этапа и 
т. д.

3. Панель вкладок (рис. 29-3): на панели вкладок расположены три кнопки. Нажмите шюпку 
меню для входа в интерфейс главного меню. Все элементы конфигурации системы 
управляются через интерфейс главного меню. Кнопка открытия крышки служит для 
управления открытием и закрытием крышки. Кнопка блокировки может заблокировать 
функциональные кнопки в рабочей области для предотвращения их ложного 
срабатывания.

I После блокировки клавиат>ры нажмите кнопку «Разблокировка» (Unlock) для 
повторного ввода пароля перед входом в интерфейс управления.

DAKE

Current working mode: Ready

wi
oot

W2

СД’С
Ji

W3

affc
fi'

Thursday. March 17.2022 8.40 AM

n Temperamm: O.OC
#  PrsssurQ: 0.0 KPa

W4

o.ec

S1 S3 S4 SS С1

1 ~ 1

5m
1i 2__ п___

я
___И—

S10 G3

sf
If

C2

* E

Cond

adm in J l

Favorites: +

Start clearving 

Select program

Menu Unlock ltd Lock screen

Рисунок 29. Основной интерфейс аппарата

1 ~  рабочая панель 3 -  панель вкладок
2 -  панель состояния

Английский язык Русский язык
C urrent w orking mode: Ready Текущее состояние системы: Готовность
Tem perature Температура
Pressure Давление
Fonnallin Формалин
75%  Ethanol 75%  Этанол
C leaning xylene Очищ аю щий раствор ксилола
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Английский язык Русский язык
C leaning ethanol Очищ аю щий раствор этанола
Xylene Ксилол
W ann w ater cleaning Очищ ающий раствор теплой воды
C ondensate bottle Бутыль для сбора конденсата
Favorites Избранные
Start cleaning Начать очистку
Select program Выбрать программу
Menu Меню
U nlock lid Разблокировать крышку
Lock screen Заблокировать экран

7.1.3. Функциональная клавиатура
НРЗОО Плюс может использоваться с внешней мышью и клавиатурой. Можно также работать 
с функциональной клавиатурой, которая поставляется в комплекте с системой, чтобы ввести 
необходимую информацию.

Клавиатура будет отображаться каждый раз, когда вам нужно будет ввести текст.

Пробел клавиатуры указывает тип введенного текста: Английская раскладка клавиатуры 
(рис. 30).

Клавиша

<Ю

& 1 2 3

т

Описание
Переключение китайской-английской раскладки 

Удалить предыдущий символ 

ОК

Переключение букв/цифр и специальных символов 

Переключение верхнего/нижнего регистра 

Выход из функциональной клавиатуры
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7.2. Уровень доступа

НРЗОО Плюс имеет три уровня доступа. В правом верхнем углу экрана отображается символ
уровня пользователя. Сведения о доступе см. в разделе 6.6. Запуск аппарата и вход в систему.

1. Обычный пользователь: Обычный пользователь —  это уровень пользователя по умолчанию 
после входа в систему. Обычный пользователь может использовать обычные функции 
аппарата, такие как запуск программ, просмотр результатов, установка нулевого или полного 
статуса реагента и т. д. Функции, которые не доступны обычному пользователю, появятся в 
верхней части экрана в виде предупреждающего сообщения (рис. 31),

2. Администратор: Администратор может выполнять все функции обычного пользователя. 
Кроме того, администратор также может создавать и модифицировать программу, выполнять 
функции начальной настройки и т, д.

3. Производитель: для использования только персоналом технического обслуживания с 
разрешения производителя.

Рисунок 31. Отсутствие доступа

Английский язык Русский язык
The operator cannot change the layout o f  the 
station. Please use the adm inistrator account if  
need to change!

Оператор не может изменить расположение бутылей. 
Пожалуйста, используйте учетную  запись 
админисгратора, если необходимо внести изменения!

7.3. Вход в учетную запись

а. Список пользователей б. Ввод пароля
Рисунок 32. Вход в учетную запись

Английский язык Русский язык
Dakewe Intelligent Tissue Processor Аппарат для гистологической проводки Dakewe
Log in Авторизация
Cancel Отмена
U ser not listed? Пользователя нет в списке?
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Чтобы запустить программу пользователю необходимо войти в систему под учетной записью и 
с паролем. Этапа входа в учетную запись следующие (рис. 32):

1. Нажмите на поле ввода за иконкой пользователя и откроется список пользователей;

2. Выберите из списка необходимую учетную запись;

3. Нажмите на поле ввода за иконкой пароля, откроется функциональная клавиатура, введите 
пароль;

4. Используйте кнопку
 ̂ т

или , чтобы закрыть функциональную клавиатуру;

5. Нажмите кнопку «Войти» (Login), чтобы войти в систему.

1
В главном меню на вкладке «Основные функции» в разделе «Управление 
пользователями» создайте учетную запись пользователя. После этого вы сможете 
найти созданное имя учетной записи на странице входа в систему.

7.4 Пользовательский интерфейс

На экране отображаются только те элементы управления, которые действительно доступны для 
пользователя.

Параметры, доступные и настраиваемые в зависимости от уровня прав пользователя, также 
различаются.

Кнопки пользовательского интерфейса

Кнопки быстрого доступа: 
Нажатие запускает 
выполнение операции 
проводки в соответствии с 
предустановленной 
программой.

Open Lid Кнопка «Открыть крышку».

Sma8 specimen

Standard Вк>.

Favorites: + Кнопка ДЛЯ настройки кнопок
программ быстрого доступа: 
нажмите «+», чтобы войти в 
интерфейс настройки списка для 
добавления выбранной 
программы в список программ 
быстрого доступа 

Мели Кнопка для входа в меню.

Select Program КнОПКа « В ы б о р  програмМ Ы » 
О т к р ы в а е т  и н тер ф ей с  со 
сп и ск о м  п р о гр ам м  д ля  

вы п о л н ен и я .

start Cleaning Кнопка запуска программы
очистки: нажмите для входа в 
интерфейс списка программ и 
выберите любую программу 
очистки для выполнения.
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Общие кнопки
B a c k

Save

Нажмите для возврата в 
предыдущее меню или 
выхода из текущего 
интерфейса.
Нажмите для сохранения 
текущих настроек и 
выхода.

V ie w

D e le te

Выберите список и нажмите 
кнопку «Просмотр» для 
просмотра информации.

Выберите список и нажмите 
кнопку «Удалить» для его 
удаления.
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V I I I .  Р аб о чи й  и нтерф ейс

Нажмите кнопку «Меню» (Menu) для входа в интерфейс. Данный интерфейс содержит три 
вкладки с подменю (рис. 33-1), Нажмите на любую из них, чтобы отобразить содержание.

Menu 1

J ^ ) A K B a E Moo<J*y,Aprtl8.20Z2 556 PM •down g

Basic funclons S ettir^  reiated Advanced module

V l i T j i

Dehydration pfograme User management Station layout
programs

Ш
Reagent Clean

managem^t screen

Beck

Рисунок 33. Интерфейс главного меню 

1 -  вкладки главного меню

Английский язык Русский язык
M enu М еню
Basic functions Базовые функции
Settings related С вязанные настройки
Advanced module Расш иренный модуль
Dehydration programs Программы проводки
C leaning programs Программы очистки
U ser m anagem ent У правление пользователями
Station layout Расположение бутылей для реагентов
Reagent m anagement У правление реагентами
Clean screen Очистка экрана
Back Назад
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8.1. Основные функции

Нажмите вкладку «Основные функции» (Basic functions), чтобы перейти в интерфейс вкладки 
(рис. 34-1). Вы можете выбрать программу проводки, программу промывки, управление 
пользователями, расположение реагентов, управление реагентами и очистку экрана.

К£ШЕ

Basic functxjos

18.2022 5 ^  PM

Settings r ^ te d Advanced module

Dehydraton
programs

Reagent
management

Back

Coming programs

>

Clean
SCTeen

iltli
User management

w  in

Staton iayou!

Рисунок 34. Интерфейс основных функций 

1 -  вкладка «Основные функции»

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Basic functions Базовые функции
Settings related Связанные настройки
Advanced module Расширенный модуль
Dehydration program s Программы проводки
C leaning programs Програм.мы очистки
U ser m anagem ent Управление пользователями
Station layout Расположение бутылей для реагентов
Reagent m anagem ent Управление реагентами
C lean screen Очистка экрана
Back Назад

8.1.1. Программа проводки
Нажмите кнопку «Программа проводки» (Programs), чтобы перейти в данный раздел. В этом 
интерфейсе можно выполнять такие операции, как создание / просмотр / удаление / 
копирование программы (рис. 35).

#

1
Только администратор и производитель могут создавать / просматривать / 
редактировать / удалять / копировать профаммы. Убедитесь в отс}дствии 
запущенных программ.
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Programs

DAKEUJE

SmM St4c*mon 
Sianfttfd Bio(»y 

Sum«ifdTnsueiW«( ni^

Se«ufxJ#y. May 26.2016 3:06 Ш
TctelSiepa

13

13

1 3

.-n}
&4Q
01-40

0 . 1 2 3 0

admin f3 
LA5! Date

i?i»i8 
Iilft‘i8 
i/iaeia

Back New Delete View Copy

Рисунок 35. Интерфейс программ проводки

А н гл и й ск и й  я з ы к Р у сск и й  я з ы к
Programs програм м ы
Program  name Название п роф ам м ы
Total Steps К оличество шагов
Duration (d:h:m ) Д лительность (дни:часы:мин)
Last M odified Date Д ата последнего изменения
Small Specimen М алый образец
Standard Biopsy Стандартная биопсия
Standard Tissue over night С тандартная ночная проводка
Back Назад
New Новая
Delete Удалить
View Просмотр
Copy С копировать

Создание протокола
Нажмите кнопку «Создать» (New) (рис. 35). Система автоматически создаст пустую 
программную форму без имени (рис. 36).

Ввод названия протокола

Program Deteits

Program  nam e:

Добавление шага протокола

Add

Нажмите на поле «Название протокола» (Program Name). На 
экран будет выведена функциональная клавиатура для 
создания названия нового протокола: можно вводить 
различные символы (может содержать буквы и цифры, до 24 
символов).

Нажмите кнопку «Добавить шаг» (Add) для редактирования 
диалогового окна (рис. 37). В окне перечислены элементы, 
которые должны быть установлены в строке шага.
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5 »ди«м PtoSHemOelarfs Saturday. May 26.2018  ЗЙ7РМ admin

Program  name: |-rog.'ar’» Nao' I Deiay Steps Nutt Last m oified  date: 2018Д)5-'^

Step Reagent Name knmersion Twneihm) T en^  P/V S *  Delay

Back Save Add Edit Delete

Рисунок 36. Создание нового протокола

Step Edition

Step; 1

Reagent:

Duration: 5 min

emperature: Ambient Апшт

P /V : A m bientpre... •

t
I Stirring:

Save t
Рисунок 37. Интерфейс добавления шага протокола

1 -  строка реагентов 5 — функция перемешивания

2 -  установка времени обработки 6 -  кнопка «Сохранить»

3 -  установка температуры 7 -  кнопка «Копировать строку»

4 -  установка давления
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.e w e *  PJOflrawEhrtui* Safurdav-May 26,2018 3:13 F>M  _____________ ШШ.

Program  fiasne; StafKlard Bicpsy Delay Siepe; 1 Last modrtied date. 20l&CHt‘l9

tep Reagent trrvw sofl Yjmefh Temp P.V Гг; Detoy

F

Ш .1 37 P/V to Iff
rS%bOientf

95S Ethanol

100% ettMTDi 
100% Clhevl 

Xyiene 
XyJena 
XyKrai 
Parahr 
Р»авл 
Partfm

00 OS 

0005

00.05 

0010 
fiO lO  

00-10 

ООЮ 
00 <6 

0005 

OOlO

Ambant presstre 
AmawTt preestjf* 
Amtoert {jfiesur* 
Ambient pr«KSi«« 
Алемм pnesure 
An<s«rs pressure 
Arrbent pra&eire 
Afnbent presstipe 
Arrbe«x pressure 
Arrbent рг«я»«же 
Ambeni pTttSire

V

to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to
to

D
О
□
□
a
D
о
a
о
□
D
D

BdcK
1

Save Add
ш т

Рисунок 38. Отложенный

1 -  строка шага
2 -  кнопка «Редактировать»

старт / редактирование / удаление

3 -  кнопка «Удалить»
4 -  кнопка «Сохранить»

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Program  Details Подробности о программе
Program  nam e Название программы
Delay Steps: Null О тложенных шагов: Нет
Last m odified date Дата последнего изменения
Step Шаг
Reagent Nam e Название реагента
Im m ersion Tim e (h:m) Время поф уж ен и я (ч:м)
Tem p Температура
P/V P/V
Stir Перемеш ивание
Delay Задержка
Back Назад
Save Сохранить
Add Добавить
Ldit Редактировать
Delete Удалить
Reagent Реагент
Duration Длительность
Tem perature Температура
Stirring Перемеш ивание
Save Сохранить
Copy Скопировать
Standard Biopsy Стандартная биопсия
Form alin Формалин
Ethanol Этанол
Xylene Ксилол
Paraffin Парафин
A m bient pressure Атмосферное давление
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> Рис. 37-1: нажмите кнопку на правой стороне окна опций «Реагент» (Reagent). Откроется 
список реагентов системы по умолчанию. Нажмите, чтобы выбрать нужный реагент.

>  Рис. 37-2: коснитесь всплывающей функциональной клавиатуры, чтобы установить время, 
необходимое для пропитывания реагентом на каждом этапе.

>  Рис. 37-3: коснитесь всплывающей функциональной клавиатуры, чтобы установить 
желаем)ло температуру для каждого шага.

> Рис. 37-4: щелкните треугольник справа от панели элементов «Р/V», чтобы открыть 
выпадающее меню. Откроется список настроек давления системы по умолчанию. 
Коснитесь, чтобы выбрать его.

> Рис. 37-5: установите, требуется ли перемешивание на этапе настройки программы. Если 
перемешивание не активировано, оно будет отображаться серым цветом. В 
активированном состоянии -  красным.

>  Рис. 37-6: нажмите кнопку «Сохранить» (Save), чтобы завершить создание шага протокола 
и вернуться к интерфейсу создания.

>  Рис. 37-7: нажмите кнопку «Копировать строку А» (Сору А Line), система сохранит этот 
шаг протокола и тут же создаст новый шаг с аналогичными настройками. Это помогает 
пользователям быстрее создавать шаги протокола.

>  Рис. 38-1 Отложенный старт: после создания шагов протокола можно указать требуется 
ли задержка запуска для одного из шагов. Щелкните на поле «Задержка» (Delay) в строке 
шага справа, чтобы установить флажок.

>  Рис. 38-2 Редактирование шага: нажмите, чтобы выбрать шаг протокола для изменения. 
Нажмите кнопку «Редактировать шаг» (Edit Step), чтобы войти в интерфейс 
редактирования этого шага протокола.

>  Рис. 38-3 Удаление шага: нажмите кнопку «Удалить шаг» (Delete Step) для удаления 
выбранного шага. Система удалит этот шаг из протокола.

Убедитесь, что все этапы протокола настроены верно. После нажатия кнопки «Сохранить»
(Save) (рис. 38-4) система сохранит созданный протокол и выйдет из интерфейса и вернет
пользователя к интерфейсу списка протоколов проводки.

Каждый протокол позволяет активировать функцию отложенного старта только щ на одном шаге протокола. При этом условии протокол будет увеличивать время
^  проводки.
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Удаление протокола

>  Нажмите на строку протокола, который необходимо удалить (рис. 39-1);

> Нажмите кнопку «Удалить» (Delete) (рис. 39-2), система выведет на экран всплывающее 
диалоговое окно для подтверждения операции;

> Нажмите «ОК» (рис. 40-3), чтобы подтвердить удаление. Нажмите кнопку «Отмена» 
(Cancel) для отмены операции удаления.

ОАК€ШЕ prosrw« Thureeay. March 17.2022 8:31 PM

Ŝ ŜSiL ;4-
Smee s*noie overn#* 13 01038 yi7/a

Smrti Mmpio r« t 

S«o®fO f**»ue
0-4 12 
013:1$

Я7/22
3/17/22

Back Hew
i

Detete View Copy

Рисунок 39. Удаление протокола 

-  строка протокола 2 -  кнопка «Удалить»

Tip-

Are you suf« to delet« this program? 

П  Stsn4»ra Biopsy

t
O K

Р исунок  40. Д иалоговое окно с подтверждением действия 

3 -  кнопки «О К» и «Отмена»

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я зы к
D ehydration program программа проводки
Program  nam e Название программы
N um ber o f  steps Число шагов
Total elapsing tim e (d:hh;m m) Общее время прохож дения (д:ч:мм)
Last m odified date Д ата последнего изменения
Small sam ple overnight Ночная проводка малого образца
Small sam ple fast Быстрая проводка малого образца
Standard tissue overnight Стандартная ночная проводка
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Английский язык Русский язык
Back Назад
New Новая
Delete У далить
View Просмотр
Copy Скопировать
Tip Подсказка
Are you sure to delete this program ? Вы уверены, что хотите удалить эту программу?
Standard biopsy С тандартная биопсия
OK Да
Cancel Отмена

Просмотр / редактирование протокола
В интерфейсе управления протоколами выберите любой протокол из списка нажатием на его 
строку (рис. 41-1). Нажмите кнопку «Просмотр» (View) (рис. 41-2), чтобы войти в интерфейс 
с подробной информацией о программе.

I Когда протокол запушен, то он не может быть изменен. Др\тие протоколы могут 
быть изменены.

i D A K E l i l E  Oehjfdraiticin TtWPSdey. Mafch 17.2022 8.31 РМ admm E l

-I Рюдгаттт.' Numtw: tju: •e>apsi r. j ' _»sl . ' 45^Bedeate
i b -------------------------------------------------------- ~

S m ^  sampte fftsi 13 0 4  12 i'1 7 ,2 2 1Sandard tissue 13

Sack New ? ~ z ~ l Copy

Рисунок 41. Просмотр протокола

1 — строка протокола 2 -  кнопка «Просмотр»

Английский язык Русский язык
Dehydration program програм м а проводки
Program  nam e Название программы
N um ber o f  steps Число шагов
Total elapsing time (d:hh;m m) Обшее время прохождения (д:ч:мм)
Last m odified date Дата последнего изменения
Small sam ple overnight Ночная проводка малого образца
Small sam ple fast Быстрая проводка малого образца
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Английский язык Русский язык
Standard tissue overnight Стандартная ночная проводка
Back Назад
New' Новая
Delete Удалить
View' Просмотр
Copy Скопировать

Копирование протокола

>  В интерфейсе управления протоколами выберите любой протокол из списка нажатием на 
его строку (рис. 42-1);

>  Нажмите кнопку «Копировать» (Сору) (рис, 42-2). Система автоматически создает копию 
программы под названием «<Исходное название протокола>_сору» (рис. 42-3).

0 4  U

||>Акше

I »м1мгг«4*М1>пвМ

-̂̂ •̂ мж«н17.аогг

ЗГГГЕ

Ooto;- Capy

Рисунок 42. Копирование протокола

1 -  строка протокола 3 -  скопированный протокол

2 -  кнопка «Копировать»

Английский язык Русский язык
Dehydration program програм м а проводки
Program  nam e Название программы
N um ber o f  steps Число шагов
Total elapsing time (d:hh:mm) Общее время прохождения (д:ч:мм)
Last m odified date Дата последнего изменения
Small sam ple overnight Ночная проводка малого образца
Small sam ple fast Бысграя проводка малого образца
Standard tissue overnight Стандартная ночная проводка
Back Назад
New Новая
Delete У далить
View Просмотр
Copy Скопировать
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8.1.2. Протокол промывки
Нажмите кнопку «Протоколы промывки» (Cleaning programs) на вкладке основных функций 
для входа в интерфейс. Нажав кнопку «Просмотр» (View) (рис. 43-1) можно просмотреть 
параметры предустановленных протоколов промывки аппарата. Доступен только просмотр, 
вносить изменения в предустановленные протоколы промывки запрещено.

Cleafttng

О А К Ш Е  CJeertrtg p fo g fam  Thursday, Ma?ch 17,2022 8.33 PM 

Pro jrefTi nanw  hkjfnfe» d f s la p s

S « « S rd  e ieew ng  7 0 1 4 0

Qutck cMarwe 3 0:1:7

Warm water ciesung 3 СС1г27

u
Last date

3/17/22 

УЧ7Г22 
3/17/22

Back

Рисунок 43. Интерфейс протокола промывки 

1 -  кнопка «Просмотр»

А н гл и й ск и й  я з ы к Р у сск и й  я з ы к
C leaning program Программа очистки
Program  nam e Название п роф ам м ы
N um ber o f  steps Число шагов
Total elapsing tim e (d:hh:mm) Общее время прохож дения (д;ч:мм)
Last m odified date Дата последнего изменения
Sm all sam ple overnight Ночная проводка малого образца
Sm all sam ple fast Быстрая проводка малого образца
Standard tissue overnight Стандартная ночная проводка
Back Назад
View Просмотр
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8.1.3.Управление пользователяяш
Нажмите кнопку «Пользователи» (Users) на вкладке основных функций, чтобы войти в 
интерфейс управления пользователями (рис. 44). Вы можете добавлять/удалять 
пользователей или изменять пароль в этом интерфейсе.

4 T ji
Users

Рисунок 44. Интерфейс управления пользователями 

1 -  кнопка «Сброс пароля»

Английский язык Русский язык
User m anagem ent У правление пользователями
User nam e Имя пользователя
Job ID Рабочий ID
Authority Полномочия
A dm inistrator А дминистратор
Back Назад
Edit Редактировать
Add Добавить
Reset Сброс
Delete Удалить

Права пользователей
Обычный пользователь: данному уровню пользователей доступны общие функции аппарата, 
такие как запуск программ, просмотр результатов, установка статуса реагента в пустое или 
полное состояние и т. д. Функции, недоступные обычным пользователям, не будут 
отображаться в меню функций.

Администратор: данному уровень пользователей может выполнять все обычные
пользовательские функции. Кроме того, они могут создавать и изменять протоколы, 
выполнять функции начальной настройки и выключения.
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I
Администратор может добавлять / редактировать / удалять пользователей, а 
обычный пользователь может только редактировать эту учетную запись и 
сбрасывать пароль.

Добавление пользователя
Нажмите кнопку «Добавить пользователя» (Add Users) (рис. 45-1). Справа появятся поля для 
создания нового пользователя. Последовательно коснитесь на экране полей «Имя 
пользователя» (Username), «Рабочий ID» (Job number), «Пароль» (Password). Введите в эти 
поля данные пользователя (могут содержать цифры или буквы) с помощью всплывающей 
функциональной клавиатуры (рис, 45-2). Затем установите уровень доступа для данного 
пользователя. Нажмите кнопку «ОК» для завершения добавления нового пользователя. 
Добавленные пользователи будут отображаться в списке слева.

ОДКЕШЕ maregemfTtf
Us"-

T h i» rs < Ja y . M a r c h  1 7 ,2 0 2 2  8  3 4  P M  

wubr- t«?r P«m«is*on
01

«dmin
U'Semaim-

P«fTrw*swn
Curator

OK

Сэрсе!

€d#t a Add

Рисунок 45. Добавление пользователя
I -  поля для ввода информации о новом пользователе 2 -  кнопка «Добавить»

Английский язык Русский язык
User M anagem ent Управление пользователями
Usernam e Имя пользователя
Job num ber Рабочий 1D
Perm ission Полномочия
A dm inistrator Администратор
Password Пароль
O perator Оператор
OK ОК
Cancel О тмена
Back Назад
Edit Редактировать
Add Добавить
Reset Сброс
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Редактирование учетной записи пользователя
Выберите любую учетную запись, не являющуюся учетной записью администратора. 
Нажмите кнопку «Редактировать пользователя» (Edit user) (рис. 46-1). Пользователи могут 
повторно редактировать имена пользователей и рабочие ID (рис. 46-2). Нажмите кнопку 
«ОК» для сохранения изменений. Нажмите кнопку «Отмена» (Cancel) для прекращения 
изменения настроек пользователя.

ОДКГШ Е Us*rm»»9em^
U se rn am e

Thursday. March 17. 2022 8;34 PM

JGbhuft^f
9

sdmm
^ г г 'з -'rie.

ad  m m  

nu m b er

01

С Ж

Cancel

Ввек
I

E d it Add Reset

Рисунок 46. Редактирование пользователя 
1 — поля для редактирования информации о пользователе 2 -  кнопка «Редактировать»

Английский язык Русский язык
U ser M anagem ent У правление пользователями
Usernam e Имя пользователя
Job num ber Рабочий ID
Pennission Полномочия
A dm inistrator А дминистратор
Password Пароль
OK ОК
Cancel Отмена
Back Назад
Edit Редактировать
Add Добавить
Reset Сброс
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Сброс пароля
Выберите нажатием любую учетную запись. Нажмите кнопку «Сброс пароля» (Reset) (рис. 
47-1). Затем пользователь может изменить пароль учетной записи (рис. 47-2). Нажмите 
кнопку «ОК» для сохранения изменений после их завершения. Нажмите кнопку «Отмена» 
(Cancel), чтобы остановить изменение пароля пользователя.

Thureday.M e«* 17,2022 8:35 РМ 

Job литЬвг Ретчввюп

Back Edit Add Reset

Рисунок 47. Сброс пароля 

I -  поля для смены пароля пользователя 2 -  кнопка «Смена пароля»

Английский язык Русский язык
User M anagem ent У правление пользователями
Usernam e Имя пользователя
Job num ber Рабочий 1D
Permission Полномочия
A dm inistrator Администратор
Password Пароль
OK ОК
Cancel Отмена
Back Назад
Edit Редактировать
Add Добавить
Reset Сброс

Удаление пользователя
Когда пользователь с правами Администратора выбирает другие учетные записи, 
появляется кнопка «Удалить пользователя» (Delete User). При нажатии на кнопку 
«Удалить» (Delete) всплывает диалоговое окно для подтверждения действия. Нажмите 
«ОК» для удаления пользователя или «Отмена» (Cancel) для отмены операции.
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8.1.4. Схема расположения реагентов
Нажмите кнопку «Схема расположения» (Site Layout) на вкладке основных функций, чтобы 
войти в интерфейс расположения реагентов (рис. 48). Вы можете изменить каждую позицию 
в этом интерфейсе.

May 26.2018 3:31 РМ

Щ 'т

S1 S2

i

SIC

C l

сэ

« I r T w f l

W 1 Ш ¥ У З W 4

Stations 1

i i

С2

cod

Sack

Рисунок 48. Схема расположения реагентов 

1 -  обозначение бутыли с реагентом

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Stations Станции
Station Layout Расположение станций
Paraffin Парафин
Form alin Формалин
Ethanol Этанол
C leaning Xylene О чищ аю щ ий раствор ксилола
C leaning Alcohol Очищ аю щ ий раствор этилового спирта
Xylene Ксилол
C leaning W ater Вода для промывки
C ondensate bottle Бутыль для сбора конденсата
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Изменение расположения реагентов
Выберите любую позицию (рис. 48-Г). На экран будет выведено окно со списком реагентов 
для выбора (рис. 49-1). Нажмите на название желаемого реагента, чтобы выбрать его из 
списка для замены и завершить изменение расположения реагента.

I
Не разрешается изменять реагенты в некоторых положениях, таких как 
парафиновый участок, участок промывки и участок для емкостей с 
конденсатом. При попытке выполнения подобной операции система выдаст 
предупреждающее сообщение.

Рисунок 49. Изменение расположения реагентов 

1 -  список реагентов

Английский язык Русский язык
Station Layout Расположение станций
Paraffin Парафин
Formalin Формалин
Ethanol Этанол
C leaning Xylene Очищ ающий раствор ксилола
C leaning Alcohol Очищ ающий раствор этилового спирта
Xylene Ксилол
C leaning W ater Вода для промывки
C ondensate bottle Бутыль для сбора конденсата
Please select reagent Пожалуйста выберите реагент
Form aldehyde alcohol stationary solution Стационарный раствор спирта ф ормальдегида
M ethanol М етанол
Butanol Бутанол
Isopropyl alcohol Изопропиловый спирт
Toluene Толуол
C hloroform Хлороформ
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8.1.5.Управление реагентами
Нажмите кнопку «Управление реагентами» (Reagents) на вкладке основных функций, чтобы 
войти в интерфейс управления реагентами (рис. 50). В этом интерфейсе можно добавлять и 
удалять реагенты.

О

R eag en ts

  Saturagy, May 2й. 201в 3-34 PM edmte

Reagents Management Reagem Groups Managernent

Ngrt'«

memeo
mEtnvvx
aS%Edvnor

iOCrik E tfu n o i 

60»nci 
teOpropirtOl 

Xyten* 

7oMn« 
CfMom

Back Add

Re«gitn̂  Qttmp

D«hy<int»an Group 

Вв>у<аг№еп Group 

0«ПуФзМп Group 

Def^rdrsPcr Grot» 

Oeriy(>rat»on GrsK^ 

Oehydr«bon 
D*hy*«on G#oi4> 
Oehy««lion Group 

Оспучзгмоп Gfcup 
OihydrohoK Group 
Cteenup Group 
OwwigGrogi 

OMTvig C ro u p

D efeie

Рисунок 50. Схема расположения реагентов 

1 -  кнопка «Добавить»

А н гл и й ск и й  я з ы к Р у сск и й  я з ы к
Reagents M anagem ent У правление реагентами
Reagents Groups M anagem ent У правление группами реагентами
Reagents N am e Название реагента
Reagents Group Группа реагентов
Formalin Ф ормалин
M ethanol М етанол
Ethanol Этанол
Butanol Бутанол
Isopropanol Изопропанол
Xylene Ксилол
Toluene Толуол
C hloroform Хлороформ
Dehydration group Группа проводки
C leaning group Группа очистки
Back Назад
Add Добавить
Delete Удалить
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Добавление реагентов
Нажмите кнопку «Добавить реагент» (Add Reagent) (рис. 50-1). Справа появится окно для 
настройки параметров нового реагента (рис. 51-1). Коснитесь поля «Название реагента» 
(Reagent name), чтобы появилась функциональная клавиатура. Введите нужное название 
реагента. Затем выберите соответствующее название группы реагентов в выпадающем 
списке группы реагентов. Нажмите «ОК» для сохранения.

О Д К Е Ш Е TbunKJay. Mwcf* 17.2022 8:37 PM admmW
R e a g e n t m a n a g e m e n t R e a g e n t g ro u p

Reao«m

Fomalin

gnxip name ^  

rr«afcve group

namp

Methanct 

70% Enwo* 

75%Erhan«

DahyovKsn group 

Oervtra»on group 

OehyiVtfion group

grouD- 

Fifcalrvtt group

80% Е1Ьш«ж OehyPrabon grcup СЖ

Ftfwna 0«Гтуск^юп gnxp

0O%etheTO( OEhiiHraijoh group

95%Eth»ntf Dehydraicrt group

100%Е№апэ1 Oahytrabon 9^x9

bifiard CWvdretion group

isopfopyl rtffibd E>ehy<ratiGr) grot»

Traretpewk grcx̂ »

ToMrw Tfwapwrwft grojf̂
CNofOtorm Trsr^porpnt grcup ^

Bacit A d d D elete

Рисунок 51. Добавление реагентов 

I -  поля для добавления информации о реагенте

Английский язык Русский язык
R eagents M anagem ent У правление реагентами
Reagents Groups M anagement У правление группами реагентами
R eagents N am e Н азвание реагента
Reagents Group Группа реагентов
Form alin Ф ормалин
M ethanol М етанол
Ethanol Этанол
Butanol Бутанол
Isopropyl alcohol Изопропиловый спирт
X ylene Ксилол
T oluene Толуол
C hlorofonn Хлороформ
Dehydration group Группа проводки
Transparent group Группа прозрачности
Fixative group Группа фиксации
Back Назад
Add Добавить
Delete Удалить
OK ОК
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Удаление реагентов
Выберите любой реагент, который необходимо удалить. Нажмите кнопку «Удалить» (Delete) 
(рис. 52-1). На экран будет выведено окно запроса на удаление (рис. 52-2). Нажмите кнопку 
«ОК» для удаления выбранного реагента, кнопку «Отмена» (Cancel) для отмены.

Рисунок 52. Удаление реагентов 
1 -  кнопка «Удалить»

2 -  диалоговое окно для подтверждения / отмены удаления реагента

Английский язык Русский язык
W arning Предупреждение
Are you sure you want to delete this reagent? Вы уверены, что хотите удалить этот реагент?
OK ОК
Cancel Отмена
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8.1.6. Очистка экрана
^ Нажмите кнопку «Очистка экрана» (Clean TouchScreen) для входа в

'   ̂ интерфейс очистки экрана (рис. 53). Интерфейс обеспечивает функцию
блокировки экрана во время очистки, чтобы избежать случайного 
нажатия функциональной кнопки программного обеспечения. При 
выходе нажмите и удерживайте кнопку «Назад» (Back), пока красный 
индикатор выполнения не будет заполнен.

Clean TouchScreen

Screen cleaning

P ress  "Back" for three seconds to exit.

Back

Рисунок 53. Очистка экрана

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Screen cleaning О чистка сенсорного экрана
Keep pressing “ Back” for 3 seconds to  exit Нажмите кнопку "Назад" в течение 3 секунд, чтобы 

выйти.
Back Назад
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8.2. Настройки

Интерфейс обеспечивает работу модулей настройки времени и программного обеспечения 
(рис. 54).

ОДКГШТ IS, a022 6.Q0 PM #3тл  !П|

Sasic functions $ettH>9s related A dvanced module

1 л i?  e
Software settings Tin» settings RFID setting ParaffWi punficatk^

Sack

Рисунок 54. Интерфейс Настройки

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
M enu М еню
Basic functions Базовые функции
Settings related Связанные настройки
A dvanced m odule Расш иренный модуль
Software settings Настройки ПО
Tim e settings Настройки времени
RFID setting Настройки RF1D
Paraffin purification Очищ ение парафина
Back Назад
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8.2.1. Настройки ПО

Software Setting

Данный блок настроек позволяет пользователю выполнять базовые 
настройки языка системы, звука, экрана, яркости и т.д.

Настройка языка
Коснитесь столбца настройки языка, чтобы открыть раскрывающийся список. Выберите 
язык, затем нажмите кнопку «Применить» (Apply) (рис. 55-1). В это время появится 
диалоговое окно с подтверждением изменений, нажмите «ОК», чтобы сохранить изменение, 
нажмите «Отмена» (Cancel), чтобы отменить это изменение (рис. 55-2).

D A K E U IE  soew«»s«>нлд Saturday, May 26.2018 3 44 PM

Languages Y .anguages: En^ish -  A ^y

Sound

Display
Sound: Q  Volume off

Others Warning:

This modification requires a restart to take 
effect. Restart now!

OK Canc^(13)

adnrn

16 т!ГНЛ«5

Others; ТетрегаШге Unit; - О

Piease set up program end time; 

m  Hour frtnute Save

Back

Рисунок 55. Настройки языка 

1 -  выбор языка интерфейса 2 -  всплывающее окно для подтверждения

Английский язык Русский язык
Softw are Setting Настройки ПО
Languages Язык
Sound Звук
Display Дисплей
Others Прочее
English Английский
Apply Применить
Volum e o ff Отклю чить звук
Please choose screen protect time Пожалуйста, выберите время защ иты  экрана
Tem perature Unit Блок температуры
Centigrade Цельсий
Fahrenheit Ф аренгейт
Please set up program  end time Пожалуйста, установите время заверш ения 

программы
Hour Часы
M inute М инуты
Save Сохранить
Back Назад
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А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Tip Подтвержден и е
The m odification will take effect after 
restarting. Restart immediately!

Изменения вступят в силу после перезагрузки. 
Перезагрузите немедленно!

OK ОК
Cancel О тмена

Настройка громкости
Беззвучный режим: по умолчанию в системе включен звук. После выбора опции отключения 
звука система выключит его (рис. 56-1).

Регулировка громкости: для регулировки громкости можно использовать ползунок. 
Переместите ползунок вправо, чтобы увеличить громкость, и влево, чтобы уменьшить 
громкость.

Basic setting

thufS<Jay.Apfl2r 2022 2:13 PM OAKEWE Q

Function
setting

Others

Basic setting:

L^guage: - дрр(у

Volume: ( } M ute

Display:

Please select automatic lock time of the system: 

to  minutes

Please select automatic screen off time of the system: 

15 miiules »

Sack

Рисунок 56. Настройки громкости 
1 -  ползунок уровня громкости

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Softw are settings Настройки ПО
Basic setting Базовые настройки
Function setting Настройки функций
Others Прочее
Language Я зык
English Английский
Apply Применить
Volum e Громкость
M ute Выключить звук
Display Дисплей
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Английский язык Русский язык
Please select autom atic lock time o f  the system Пожалуйста, выберите время автоматической 

блокировки системы__________________________
Please select autom atic screen o ff  tim e o f  the 
system ____________________________________

Пожалуйста, выберите время автоматического 
выклю чения экрана системы___________________

m inutes м и н у т ы
Back Назад

Экран и настройка яркости
Регулировка яркости (рис. 57-1); для регулировки яркости можно использовать ползунок. 
Переместите ползунок вправо, чтобы увеличить яркость, и влево, чтобы уменьшить яркость.

Нажмите на колонку автоматической блокировки времени. Выберите время в 
раскрывающемся списке, чтобы завершить настройку времени блокировки системы. В 
случае отсутствия прикосновений к экрану монитора в течение установленного периода 
времени операционная система заблокирует его. Для разблокировки необходимо войти в 
учетную запись еще раз.

Коснитесь поля с временем блокировки и выключения экрана. Выберите время в 
раскрывающемся списке, чтобы завершить настройку времени перехода экрана в режим 
блокировки. Если в течение заданного периода времени система не будет выполнять никаких 
операций, экран перестанет работать. Коснитесь экрана монитора, чтобы снова включить 
его.

DAKEWE^О Л К Е Ш Т  Software setbngb Thursday, Apf< 21 2022 2 14 PM

Basic setting

Function
setting

Others

B asic setbng

L a n ^ a g e :  Engteft 

Volume. — —

Appfy

□  Mute

Display:

Please select automatic lock hme of the system;

10 msniii№ *

Please select eutomatic saeen off lime ol the system: 

15 minutes

Back

Рисунок 57. Настройки экрана и яркости 

I -  ползунок выбора яркости экрана и настройки спящего режима

Английский язык Русский язык
Softw are settings Настройки ПО
Basic setting Базовые настройки
Function setting Настройки функций
Others Прочее
Language Язык
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Английский язык Русский язык
A pply прим енить
V olum e Г ромкость
M ute Выключить звук
Display Дисплей
Please select autom atic lock time o f  the system Пожалуйста, выберите время автоматической 

блокировки системы
Please select autom atic screen o ff time o f  the 
system

Пожалуйста, выберите время автоматического 
выклю чения экрана системы

Функциональные настройки

>  Включите функцию очистки корзин от остаточного парафина (рис. 58-1): см. раздел 6.6.2 
«Параметры загрузки 2».

> Включите функцию промывки и сушки (рис. 58-2): см. раздел 6.6.2 «Параметры 
загрузки 2».

О Д К Е Ш Е  Software settings

B as ic  setting

Thursday,ApfH 21,2022 2 18 PM

Function
setting

O th e rs

О -
□

о - □

о □

Function settingj

C lean in g  off residual 
m elted  paraffin Д  C lean in g  w ith  drying function

□  □  Enable remote fill and drainfunction

Enable the cleaning 
xylene preheating

Enable concentration 
m easurem ent

admin Q

О

о
Cleaning xylene preheat 
tem perature (*C): 50 Save

B a c k

Рисунок 58. Функциональные настройки

1 -  очистка от остатков расплавленного 2 -  функция очистки и сушки 
парафина
3 -  включить функцию пополнения 
реагентов
5 -  включить функцию предварительного 6 -  включить функцию определения 
нагрева очищающего раствора ксилола концентрации

4 -  включить функцию автоматической 
замены реагентов
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Английский язык Русский язык
Softw are settings Насч ройки ПО
Basic setting Базовые настройки
Function setting Настройки функций
Others Прочее
C leaning o ff  residual m elted paraffin О чистка от остатков расплавленного параф ина
Turn on reagent replenishing function Вклю чить функцию  пополнения реагентов
Enable the cleaning xylene preheating Включить функцию  предварительного нагрева 

очищ аю щ его раствора ксилола
C leaning w ith drying function Ф ункция очистки и суш ки
Enable rem ote fill and drain Вклю чить функцию  автоматической замены 

реагентов
Enable concentration m easurem ent Вклю чить функцию  определения концентрации

>  Включите функцию пополнения реагента (Рисунок 58-3): коснитесь флажка, чтобы 
включить функцию пополнения реагента. Когда один и тот же реагент повторно 
используется во время заданного протокола, а текущего реагента недостаточно, будет 
выполнено пополнение жидкости. Например, и S7, и S8 представляют собой 100% этанол, 
если уровень реагента в резервуаре с реагентом на участке S7 меньше уровня, 
необходимого для реторты, реагент будет извлечен из резервуара с реагентом на участке 
S8 и добавлен в реторту. После завершения данного шага все реагенты будут выгружены 
в резервуар для реагентов S7.

> Включите функцию автоматической ротации реагентов (рис. 5 8 ^ ):  Функция 
автоматической ротации реагентов включена по умолчанию. Коснитесь флажка, чтобы 
включить функцию автоматической ротации реагентов, чтобы активировать следующие 
три функциональных режима. 1. Слейте старую жидкость (Шаг 1: перекачивание 
жидкости из бутыли с реагентом в реторту; Шаг 2: слейте жидкость из реторты в резервуар 
для отработанной жидкости; Шаг 3: очистите дренажную трубку (продувайте дренажную 
трубку воздухом в течение 30 с). 2. Залейте новую жидкость (Шаг 4: залейте жидкость из 
новой бутыли с жидкостью в реторту; Шаг 5: слейте жидкость из реторты в бутыль с 
реагентом; Шаг 6: очистите називную трубку (продувайте наливную трубку воздухом в 
течение 30 с). 3. Ротация реагентов в одно касание (сначала слейте старую жидкость, затем 
залейте новую жидкость).

>  Включите функцию предварительного нагрева ксилола для промывки (Рисунок 58-5): 
после включения функции предварительного нагрева ксилола для промывки нажмите 
«Сохранить» (Save), чтобы установить температуру предварительного нагрева (40-55 °С). 
Значок нагрева и температура предварительного нагрева в режиме реального времени 
могут отображаться на объекте С1 на главной интерфейсе.

>  Включить функцию определения концентрации (Рисунок 58-6): Функция определения 
концентрации включена по умолчанию. После включения этой функции ПРЗОО Плюс 
автоматически определяет и обновляет концентрацию реагента этанола на первом этапе 
процесса дегидратации, автоматической заменой старого реагента на свежий реагент. Вы 
можете просматривать концентрацию этанола в реальном времени и заданный порог 
концентрации на главном интерфейсе. Подробнее о том, как установить порог 
концентрации см. раздел 8.3.1 «Контроль качества реагентов».
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Другие настройки
> Настройка времени завершения программы по умолчанию (рис. 59-2): Выберите пункт 

для ввода, а затем нажмите «Сохранить» (Save). При запуске программы с выбранной 
отсрочкой запуска система рассчитывает время запуска на основе времени завершения 
программы по умолчанию. Например: время завершения программы по умолчанию 
установлено на 8 часов утра, а общее время работы программы проводки составляет 10 
часов, устройство автоматически запустит программу проводки в 22 часа и завершит ее 
на следующее утро в 8 часов.

>  Время перемешивания (рис. 59-3); Коснитесь для ввода. Пользовательская программа 
проводки позволяет включить функцию перемешивания на некоторых этапах (см. раздел
8.1.1. «Программа проводки»). Система будет осуществлять перемешивание в 
соответствии с заданным временем для этой функции.

>  Напоминание о завершении (рис. 59-4): Эта опция позволяет пользователю установить 
время срабатывания напоминания о завершении программы проводки и программы 
промывки, которая не выполняется. Щелкните треугольник справа от выпадающего 
списка, чтобы выбрать желаемую продолжительность для завершения настройки.

>  Выключите компьютер: см раздел 6.8. «Выключение аппарата».

Sa^jniay. May 26. 2018 3:50 PM

Back

Rease select the reminder time after 
the program is completed

Rease select the reminder »men/al 
after the procedure is completed

Number of reminder repelitons.

Please select the reminder time for 
cleaning after the program is 
completed:

10 m inutes 

10 mmutes 

1

10 mtfurtes

edmin n
Ш Odiers; Temperature Urrt. ® О

S  You can set the default end
1 8 1 Hour (~0^ minute SaveГ time of the program:

j r  Agitation interval (minutes) 30 V'

Turn off the computer: Shutdown Restart

i

1 -  выбор формата температуры

2 -  настройка времени завершения 
программы

Рисунок 59. Другие настройки

3 -  настройка времени перемешивания

4 -  настройка времени напоминания
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А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Softw are Setting Н асзройки ПО
Languages Язык
Sound Звук
Display Дисплей
Others Прочее
Tem perature Unit Блок температуры
Celcius Цельсий
Fahrenheit Ф аренгейт
You can set the default end tim e o f  the 
program

Вы можете установить время заверш ения 
программы по умолчанию

H our Часы
M inute М инуты
Save Сохранить
A gitation interval (minutes) Интервал перемеш ивания (минуты)
Please select the rem inder tim e after the 
program  is com pleted

Пожалуйста, выберите время напоминания о 
заверш ении программы

Please select the rem inder interval after the 
procedure is com pleted

Пожалуйста, выберите интервал напоминаний о 
заверш ении программы

N um ber o f  rem inder repetitions Число повторений напоминания
Please select the rem inder tim e for cleaning 
after the program  is completed

Пожалуйста выберите время напоминания об 
очистке после заверш ения программы

Turn o ff  the com puter Выключение компью тера
Shutdow n Выключение
Restart Перезапуск
Back Назад
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8.2.2.Установка времени
Нажмите кнопку «Настройка времени» (Time Setting) в интерфейсе 
управления устройством, чтобы войти в интерфейс настройки времени (рис. 
60). Для установки даты (рис. 60-1) и времени (рис. 60-2) внесите изменения 
с помощью «+», «-» на панели управления. По завершении нажмите кнопку 
«Применить» (Apply).

T im e S etting

ОДКЕШ Е Т1т-«тпв. Thui»day, Maroh 17,2022 S:50 PM

Date and time settings

sdrran

Set current date
%9 — ................. ................... ..

S et cu rren t tim e

^ 1I * ♦ ♦ ♦

2022 3 17 8 50 22

. . . .

Year Month Day Hour minute second

Apply Apply

Back

Рисунок 60. Другие настройки

1 -  настройка текущей даты 2 — настройка текущего времени

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Tim e settings Настройки времени
Date and tim e settings Настройки даты и времени
Set current date У становите текущ ую  дату
Set current tim e У становите текущ ее время
Year Год
Month М есяц
Day День
Hour Часы
p.m. после полудня
M inute М инуты
Second Секунды
Apply Применить
Back Назад
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8.2.3. Настройка RFID
Нажмите кнопку «Настройки RFID» (RFID Settings), чтобы войти в интерфейс, включите 
функцию RFID и функцию идентификации бутылок с реагентами в настройках, после чего 
можно будет использовать функцию идентификации бутылок с реагентами (рис. 61). В 
интерфейсе идентификации емкостей с реагентом нажмите «Обновить текущую 
конфигурацию» (Refresh Current Configuration) в правом нижнем углу, чтобы завершить 
привязку идентификатора емкости с реагентом (рис. 62).

ОДКГ-ШЕ TbwM«r.A«M21.2Q22 3 5 » ^

Reegeni ЬоЮв lOentificaton

S  Enabie R FID  idenUfcation

a  Ena&te reagent bottle recognition

Enable sam ple basket recognition

Рисунок 61. Настройка RFID

шО Д К Е Ш Е  RFlDa^tiog Thursday.АргЯ21.2022 3;07РМ

Reagent bottle identification - . -э! iGtr.tifi'a’

admin

Settings

Loading history configuration
Bindhg Staton BmdngReegem Reagent ВоШе ^

Loading the current cot^guraton
Station 8«Mfeng Reagent Reegem ВоШе

51
52
53
54
55
56
57
58
59 
S10 
Cl 
C2

Back Refresh

Рисунок 62. Настройка RFID

Английский язык Русский язык
Menu М еню
Basic functions Базовые функции
Settings related Связанные настройки
A dvanced m odule Расш иренный модуль
Softw are settings Настройки ПО
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Английский язык Русский язык
Time settings Настройки времени
Paraffin purification Очищение парафина
RFID setting Настройки RF1D
Reagent bottle identification Идентификация бутылей для реагентов
Settings Настройки
Enable RFID recognition function Вклю чить функцию распознавания по RFID- 

метке
Enable the reagent bottle identification function Вклю чить функцию идентиф икации бутылей с 

реагентами_____________________________________
Enable specim en basket recognition function Вклю чение функции распознавания корзины 

для образцов_________________________________
Loading history configuration Загрузка конфигурации истории
Loading the current configuration Загрузка текущей конфигурации
Binding Station Связанная станция
B inding Reagent Связанный реагент
R eagent Bottle Бутыль для реагентов
Back Назад
Refresh О бновить

8.2.4. Очистка парафина
Нажмите «Очистка парафина» (Paraffin Purification Setting), чтобы войти в интерфейс 
настройки функции очистки парафина. После включения функции очистки парафина 
система по умолчанию перейдет в автоматический режим. В этом режиме вы можете 
установить скорость продува и продолжительность (рис. 63). Каждый день после завершения 
протокола промывки процесс очистки парафина будет запускаться автоматически в 
соответствии с установленным значением (только один раз). Вы также можете перейти 
вручной режим. В ручном режиме вы можете установить скорость продува (три уровня: 
низкая, средняя, высокая), продолжительность очистки (15 мин, 30 мин, 45 мин, 60 мин), 
время начала очистки, повторять ли каждый день (очишение один раз в день во время старта), 
режим пуска (немедленный пуск или отложенный пуск); Нажмите «Пуск» (Start), чтобы 
запустить программу (рис. 64).

Рисунок 63. Настройка функции очистки парафина
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ОЛКГШГ

^  Uanutf mod* mod*

WndtpMd *

Otkdtion tifrt* "SOfrm

Bad(

Рисунок 64. Настройка очистки от парафина

ОДКГШГ РмвлрыгЛслйг. Thopsdey.Ар**21.^522 3;l$PW ........'*ciJ,ri

Q | Enasie panOfir, pur̂ catton fiAdaon

k**i*9**e mod*

k̂ imKBdn At «ftd ci ffve c*ftdrw>9 p*oc«s«. 
paraffin pimrficjlwn 1НЙ sutomal^eiy start accortkng 
to toe setting wtod speed and duratton

Wtod speed; Medwm -

EXration lene; ЭОигип

Back

Рисунок 65. Настройки функции очистки парафина

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
M enu М еню
Basic functions Базовые функции
Settings related Связанные настройки
A dvanced m odule Расш иренный модуль
Softw are settings Настройки ПО
Tim e settings Настройки времени
Paraffin purification Очистка парафина
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Английский язык Русский язык
Enable paraffin purification function Вклю чить функцию  очистки парафина
M anual m ode Ручной режим
Intelligent m ode А втоматизированный режим
Instruction: A t the end o f  the cleaning process, 
paraffin purification will autom atically start 
according to the setting wind speed and duration.

Инструкция: По заверш ении процесса очистки 
автоматически запускается очистка параф ина в 
соответствии с заданной скоростью  продува и 
п родол жител ьн ость ю .

W ind speed Скорость продува
Duration time Д лительность
M edium Средняя
Back Назад

•  Во время процесса очистки парафина вентилятор автоматически приостановит
JL вращение, пока парафин находится в работе или плавится, то есть пока очистка

парафина не будет закончена. После завершения программы или завершения 
процесса расплавления парафина вентилятор автоматически возобновит работу.
Перед запуском модуля вентилятора проверьте, можно ли его запустить.
1. Обшее время нахождения под вентилятором +1 час < времени достижения 
программой первого этапа с парафином
2. Плавка парафина отключена

8.3. Расширенный модуль

Расширенный модуль включают в себя 5 подмодулей функций контроля качества реагентов, 
журнала данных, мониторинга компонентов, управления данными и обновления программного 
обеспечения.

О Д К Е Ш Е

Basic Гипс1юп5

Monday. Aprt 18.2022 6,04 PM

Settings related Advanced module

Reagent QC Detailed records Parts
monitoring

Data
manag©Tjent

Software upgrade Manual pumping

Back

Рисунок 66. Расширенный модуль
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Английский язык Русский язык
M enu Меню
Basic functions Базовые функции
Settings related Связанные настройки
Advanced m odule Расш иренный модуль
Reagent QC Контроль качества реагентов
Detailed records История запусков
Parts m onitoring М ониторинг компонентов
Data m anagem ent У правление данными
Softw are upgrade О бновление ПО
M anual pum ping Прокачка в ручном реж име
Back Назад

8.3.1. Контроль качества реагентов
Поставьте галочку, чтобы включить функцию контроля качества реагентов 

„к "  (рис. 67-1).

Система предоставляет статистическую информацию по данному аппарату и 
записи о замене реагентов (рис. 67-2).

Reagents Quality 
Control

1
Вы можете включить ф\Т1Кцию автоматической розации реагентов, которая 
поддерживает концентрацию реагентов с учетом времени их замены, для того 
чтобы реже заменять реагенты и снизить износ бутылей для реагентов.

TiTMhcM Stetng C hang»  й к о п )

О Тут ORfeegwHKMalrv cereal iure*ee%
О Г|Л*слСм«1М1М**е»11Ж«е»йл
га Титс*11»адае«аццг»»а; гаооп lunoon

Рисунок 67. Контроль качества реагентов

1 -  отключенная функции контроля качества
2 -  включенная функция контроля качества

3 -  вкладки меню

Анг.шйский язык Русский язык
Reagents Q uality Control Контроль качества реагентов
Turn on reagents quality control function Включить функцию  контроля качества реагентов
Turn on C assettes statistics function Включить функцию  статистики кассет
Turn on reagent autom atic reagent automatic 
rotation function

Включить функцию  автоматической ротации 
реагентов

U sage Status Статус использования
Threshold Setting Настройка пороговых значений
C hange Record Записи 0 замене реагентов
Options Опции
Back Назад
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8.3.1.1. Использование реагентов
Выберите вк-падку «Текущее использование» (Current usage) (рис. 68-1). Система 
предоставит интересующую информацию о количестве кассет, прошедших через 
реагент в каждом положении, количестве выполненных программ проводки, количестве 
дней после замены, текущем состоянии положения с реагентом, операторе и времени 
замены (рис.68-2).

admtn W 
Settings

КЕШЕ Thursday. March 17.2022  8:52 PM

Current usage |  Threshold settings Change record

Reagent name NUfrat-' oi
~ 'bedded ca&seQes Count cf usage Stands

S1 Pconalm 0 0 Fu§

S2 75% Ethanol 0 0 Empty

S3 eS% Ethanol 0 0 Empty

S4 95% Ethanol 0 0 Empty

55 95% Ethanol 0 0 Empty

S6 100% Ethanol 0 0 Empty

S7 100% Eth»)d 0 0 Empty

S8 Xylene 0 0 Empty

S9 Xylene 0 0 Empty

S10 Xylene 0 0 Empty

С1 C^artng xylene 0 0 Empty

С2 Oeaning ethanol 0 0 Empty

сз W&rm water cloantfw 0 0 Emotv

OperatO'

Back

I -
Рисунок 68. Использование реагентов 

вкладка «Текущее использование» 2 -  таблица использования реагентов
А н гл и й ски й  я зы к Р у сск и й  я з ы к

Reagents QC Контроль качества реагентов
C urrent usage Текущее использование
Threshold Setting Настройка порогового значения
C hange Record Ж урнал замены реагентов
Settings Настройки
Station Станция
Reagent name Название реагента
N um ber o f  embedded cassettes Количество кассет, залиты х парафином
Count o f  usage Число использований
Status Статус
Operator Оператор
Fom ialin Формалин
Ethanol Этанол
Xylene Ксилол
C leaning xylene Очищ ающий раствор ксилола
W arm w ater cleaning Очищ ающий раствор теплой воды
Full Заполнить
Empty О порожнить
Back Назад
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8.3.1.2. Установка пороговых значений
Перейдите во вкладку «Установка пороговых значений» (Threshold settings) (рис. 69-1). 
Выберите любой реагент нажатием. Затем нажмите кнопку «Установить пороговые 
значения» (Set threshold) (рис. 69-2). Справа отобразится форма для настройки порогов 
использования реагента (рис. 69-3), включающая информацию о максимальном 
количестве обработанных кассет, максимальном времени проводки и максимальном 
количестве дней использования. Введите значения максимумов в соответствующие 
пункты настроек. Нажмите «ОК», чтобы завершить установку пороговых значений для 
реагентов.

О А К ЕШ Е R*as«sQC Ttw i^day. M arch 17, 2022 8.54 PM admin

Curmnt usag« Щ̂  TlweshoW sellings 1 Change record Setttfigs
\ ................

€m bedd «g cassette Usage ЙГМК fte'eetvoi. ̂ Embedefrng casaaa  ̂
*tfWhoW(0-i>«>05.

Forrncto 0 0 : tSOO
Meeend 0 0

Usage bm»s
rO%C»»noi 0 0 tefM no**Tb30):

0 Q iO

SO%E(haM Q 0

es4 £<nanoi 0 0 O K

994£«rnnot 0 0

»4Efhanoi 0 0

100% 0 0

0 0

ibopropyl tfcehot 0 0

Xytefte 0 0

To ium 0 0
i >

B a cK  ̂ SettlvesnoW

Рисунок 69. Установка пороговых значений
1 -  вкладка «Установка пороговых значений»
2 -  кнопка «Установить пороговые значения» 

3 -  форма для ввода пороговых значений
А н гл и й ск и й  я зы к Р усски й  я з ы к

Reagents QC К онтроль качества реагентов
Current usage Текущ ее использование
Threshold Setting Настройка порогового значения
Change Record Ж урнал замены реагентов
Settings Настройки
Station Станция
Reagent nam e Название реагента
Em bedding cassette threshold Пороговое количество заливок кассет парафином
Usage tim es threshold П ороговое количество использований
Fonnaiin Ф ормалин
M ethanol М етанол
Ethanol Этанол
Butanol Бутанол
Isopropyl alcohol Изопропиловый спирт
Xylene Ксилол
Toluene Толуол
OK ОК
Back Назад
Set threshold У становить пороговое значение
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8.3.1.3. Журнал замены реагентов
Выберите вкладку «Журнал замены реагентов» (Change Record) (рис. 70-1). Система 
предоставит интересующую информацию о количестве кассет, прошедших через 
реагент в каждом положении, количестве дней использования реагента, количестве раз 
использования реагента, дате замены реагента и пользователях (рис. 70-2).

ОДКЕШЕ
U sage Status

Saturclay, May 2^2018 4:32 PM 

Threshold Setting

t
2& 2(

s Change Record

acbnm 1?̂  

Options

57  

S6

51
52

53

54

55 
C 2  

C l  

C 3  

SIO 
S 9

58

Reagem 
100% ejhanof 
95% Ethanoe 

Fonn«Afi

BS%&hitnoi 
90% Ethanot 

Ctetfung Alcohol 

Cteahtng Xyiene 

Cieehtng W ater 

Xyiene 

Xyferte 

100%  Ethanol

Nwntef
0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

Days Us€d 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0

usage
Times

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

C h a n g e
D ate D fa in tia m '® D ram  M a

2018Ф5/26 adm rt

20184>5Лгб admm

2018Л ®Й 6 admm

20ia05/26 admth adm in

20ia*OS/26 adm in

20i8»S^26 admHi admm

2018J0SC6 atdm« adnm

2018Ю5/26 a<fenin adm in

201SA3Sfi№ admm adm in

го1Вюыг& artnwn admm

2028J05/36 admm admm

2QlSm/26 ac&nio adfTBo

2 0 1 Ш 0 5 ^ adrmn admin

B^k

Рисунок 70. Журнал замены реагентов 

1 -  вкладка «Журнал замены реагентов» 2 -  таблица журнала замены реагентов

Английский язык Русский язык
R eagents Quality Control Контроль качества реагентов
Usage Status Статус использования
Threshold Setting Настройка порогового значения
C hange Record Ж урнал замены реагентов
O ptions Опции
Station Станция
Reagent Реагент
C assettes N um ber Число кассет
Days Used Дней использования
U sage Tim es Число раз использования
C hange Date Д ата изменения
Drain N am e Название дренажа
Ethanol Этанол
Form alin Формалин
Cleaning alcohol Очищ ающий раствор этилового спирта
C leaning xylene Очищ аю щий раствор ксилола
C leaning water Вода для очистки
Xylene Ксилол
Back Назад
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VIII. Рабочий интерфейс

8.3.1.4. RFID функция
Функция опечатывания реагентов по умолчанию не активна. Для ее активации 
необходимо использовать учетную запись с максимальными правами и в Расширенном 
модуле выбрать подраздел Контроль качества реагентов (рис. 71-3).

Нажмите, чтобы выбрать типы реагентов для отслеживания и настроить максимальное 
число использований в разделе Основные функции -> Управление реагентами, после 
активации функции опечатывания реагентов.

D A K E U IE Fiiday. November 23.2018 10^2 AM DAKEWE C i

Back

f
op«n Reagent'Sealing function

Q on reagent quality control

a  

a  ‘

Рисунок 71, RFID функция 

3 -  галочка для включения функции RFID

Английский язык Русский язык
R eagents QC Контроль качества реагентов
R eagent Sealing О печатывание реагентов
Open Reagent Sealing function Ф ункция опечатывания реагентов
Turn on reagent quality control Включить функцию  контроля качества реагентов
Turn on em bedding cassettes counting Включить подсчет заливок кассет
Turn on reagent auto-rotation Вклю чить автоматическую  ротацию  реагентов
Back Назад
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VIIL Рабочий интерфейс

8.3.2. История запусков

Нажмите кнопку «История запусков» (Historical Details), чтобы войти в 
интерфейс с подробными записями по истории запущенных программ (рис. 
72). В интерфейсе можно просматривать статистику по времени запуска и 

History Details завершения программ, запускавшихся ранее.

Выберите любую строку в таблице. Нажмите кнопку «Информация о программе» (Prog 
Details) или кнопку «Информация о шагах» (Step Details), расположенные внизу (рис. 72-1) 
для просмотра данных выбранной программы.

□ДКЕШЕ
P ro ^ fm  name

Saturday. May 26.2018 4:55 PM 

Star&ig Time Endir^ Time

Back Prog Details

admin

Basket
Quantity tf Norma} End

1
Steps detail

Рисунок 72. Детальная история 

1 -  ктюпка «Информация о программе» 2 -  кнопка «Информация о шаге»

Английский язык Русский язык
H istory Details История запусков
Program  name Название программы
Starting Time Время начала
Ending Time Время заверш ения
Basket Q uantity Количество корзин
IfN orm al End Заверш ена без ош ибок?
Back Назад
Prog Details Информация о программе
Steps detail И нформация 0 шагах
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8.3.3. М ониторинг компонентов

Components
Monitor

Нажмите кнопку «Мониторинг компонентов» (Components Monitor), чтобы 
войти в интерфейс функционала мониторинга компонентов (рис. 73). 
Интерфейс предоставляет статистику по сроку службы, частоте 
использования и прочие данные по основным компонентам аппарата для 
гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс.

DAKEUJE Parts t?»0Ntonng T h u re d a y. M arch  1 7 ,2 0 2 2  9 0 5  PM admin ^
D e v ic e  n am e 

Оег»у<кЛог

n stsla tio o  d ate

2C2?-03-l7

E la p s e d  tim e 

OOay

M ait u se  tirrie  

2@20f̂ ay
T im e s u se d M sk  u s e  tHTtes

Solenoid valve 1 2022-03-17 IIH o u r 8000НОСГ 0 000000
Solenoid va lve  2 2022-03-17 IIHOUf 8000НСКГ 0 000000
Soieooid v ^ v e  3 2322-03-17 IIH O lS dOOOHour 0 800000

ScJenoid vab/e4 2022-40-17 iiM our SOOOHour 0 ЯППООО

Scrfeooid va lve  5 2022-03-17 iiH o o r BOnOHouf 0 000000

Sobjooid virive  6 2022-03-17 H H o ir аооонезиг 0

Sdenoid  va lve  7 2022-03-17 H Hour W O O M our 0 800000

S o ie xxd  vaeve 8 2022-03-17 «H o ur w m n H o u r 0 BOOOOO

aar pump 2022-03-17 «H o ur aOQQHour “ -
liq u id  pump 2022-03-17 « H o u r 2 0 0 0 H o u r - “
Rotary valve

Seabr r̂ingof 
deOydratjon cylinder

B ectro rvc lock

2022-03-17

2022-03-17

2022-03-17

(X>sy ТЗООву

0

0

150000

3 0 0 0 0

A e ra te d  cv& cn 2022-03-17 ODay ЗООау - “

Back Channel status M anxm en!

Рисунок 73. Интерфейс функции мониторинга компонентов

А н гл и й ск и й  я зы к Р у сск и й  я з ы к
Parts m onitoring М ониторинг компонентов
D evice nam e Название компонента
Installation date Дата начала использования
Elapsed tim e Д лительность эксплуатации
M ax use time М аксимальный срок эксплуатации
Tim es used Число циклов в использовании
M ax use times MaKCHMajibHoe число циклов использования
D ehydrator Д егидратор
Solenoid valve Электромагнитный к-запан
A ir pum p Воздуш ный насос
Liquid pump Ж идкостный насос
Rotary valve Поворотный клапан
Sealing ring o f  dehydration cylinder У плотнительное кольцо реторты
Electronic lock Электронный замок
A ctivated carbon Ф ильтр с активированным углем
H our Часов
Day Дней
Back Назад
Channel status С татус канала
M anagem ent У правление
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V n i. Рабочий интерфейс

8.3.4 .У п р а в л е н и е  д ан ны м и
Войдите в интерфейс Управление данными. Система дает возможность 
пользователям экспортировать данные записей о техническом обслуживании, 
данные протоколов проводки, системные программы и журналы с историей 
эксплуатации оборудования на USB носитель для последующего 
восстановления данных после устранения неисправностей оборудования.

Data Management

о л к с ш Е Monday. Apr« 18. 2022 6 59 PM DAKEWE f l

E xp o rtin g  Device Data User data e xpo rt

Progfsm tog export

Pn^grsm s ^ s

System tog export

Е)фоП qvjsirty confrol report

Memtaan data export

Export reagent r^jtocement records

Ctosf ft»  ctotafease

Back

Р исун ок 74, Управление данными

Английский язык Русский язык
D a ta  m a n a g e m e n t У п р а в л е н и е  д а н н ы м и
E x p o r t in g  D e v ic e  D a ta Э к с п о р т  д а н н ы х  у с т р о й с т в а
P ro g ra m  lo g  ex p o rt Э к с п о р т  ж у р н а л а  п р о гр а м м
S y s te m  lo g  e x p o rt Э к с п о р т  с и с т е м н о г о  ж у р н а л а
M a in ta in  d a ta  ex p o rt Э к с п о р т  д а н н ы х  т е х н и ч е с к о г о  о б с л у ж и в а н и я
C le a r  th e  datab ase О ч и с т и т ь  б а з у  д а н н ы х
U s e r  d ata  ex p o rt Э к с п о р т  д а н н ы х  п о л ь з о в а т е л е й
P ro g ra m  steps ex p o rt Э к с п о р т  ш а г о в  п р о г р а м м ы
E x p o r t  q u a l it y  co n tro l repo rt Э к с п о р т  о т ч е т а  к о н т р о л я  к а ч е с т в а
E x p o r t  reag en t re p la ce m e n t reco rds Э к с п о р т  з а п и с е й  ж у р н а л а  з а м е н ы  р е а г е н т о в
B a c k Н аза д

1
Аппарат поддерживает только USB-ыакопнтели с файловой системой формата 
FA T 32.

Если экспорт данных не удался, попробуйте экспортировать данные повторно 
или использовать другой USB-накопитель после перезапуска.
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VIII. Рабочий интерфейс

8.3.5. П р о к а ч к а  трубок в ручном  режиме
В состоянии готовности нажмите «Слив в одно касание» (One-touch drain) в меню 
«Настройки» (Settings), чтобы войти в интерфейс. Выберите тип трубопровода -  
трубопровод -  высоту уровня жидкости и слейте реагент, чтобы проверить трубопровод.

Пользователь может заполнять и опорожнять три типа трубок: трубки для реагентов, трубки 
для промывочной жидкости и трубки для парафина.

ruxiw

*-

■к-
¥

амА

Р и сун о к 75. Модуль прокачки трубок

Английский язык Русский язык
M e n u М е н ю
B a s ic  F u n c t io n s Б а з о в ы е  ф у н к ц и и
S e t t in g s  re la ted С в я з а н н ы е  н а с т р о й к и
A d v a n c e d  m o d u le Р а с ш и р е н н ы й  м о д у л ь

R e a g e n t Q C К о н т р о л ь  к а ч е с т в а  р е а г е н то в
D e ta ile d  re co rd s И с т о р и я  з а п у с к о в
P a r ts  m o n ito r in g М о н и т о р и н г  к о м п о н е н т о в
D a ta  m a n a g e m e n t У п р а в л е н и е  д а н н ы м и
S o f tw a r e  up g rad e О б н о в л е н и е  П О
M a n u a l p u m p in g П р о к а ч к а  в  р у ч н о м  р е ж и м е
T ip s :  1. C h o o s e  the ty p e  -> 2. C h o o s e  the 
ch a n n e l -> 3. C h o o s e  the le v e l -> 4. P u m p

П о д с к а зк а ; 1. В ы б е р и т е  т и п  -> 2 . В ы б е р и т е  
т р у б о п р о в о д  -> 3. В ы б е р и т е  у р о в е н ь  -> 4. З а к а ч к а

C h o o s e  the  ty p e В ы б о р  т и п а

R e a g e n t ch an n e l Т р у б о п р о в о д  д л я  р е а г е н то в
C le a n  reagen t ch an n e l О ч и с т к а  т р у б о п р о в о д а  д л я  р е а г е н то в
P a ra f f in  ch an n e l Т р у б о п р о в о д  д л я  п а р а ф и н а
T e m p e ra tu re Т е м п е р а т у р а

P re ssu re Д а в л е н и е
T h e  c u r re n t ly  se le c ted Т е к у щ и й  в ы б р а н н ы й

L e v e l У р о в е н ь
T h e  c u r re n t ly  status Т е к у щ и й  с т а т у с

R e a d y Г о т о в
C h o o s e  the  ch an n e l В ы б е р и т е  т р у б о п р о в о д

C h o o s e  th e  le v e l В ы б е р и т е  у р о в е н ь
O p e ra t io n Э к с п л у а т а ц и я

S ta r t  pum p Н а ч а т ь  з а п о л н е н и е
S ta r t  d ra in Н а ч а т ь  с л и в
B a c k Н аза д
U n lo c k  lid Р а з б л о к и р о в а т ь  к р ы ш к у
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VIIL Рабочий интерфейс

Трубки для реагентов подключены к станциям S1-S10, трубы для промывочной жидкости -  
к станциям С1 и С2, а трубки для парафина -  к станциям WI-W4. Кроме того, необходимо 
указать уровень жидкости для слива, в том числе уровень жидкости 1 и уровень жидкости 2.

Во время заполнения емкостей или слива жидкостей все прочие фукнции и кнопки 
интерфейса заблокированы для пользователей.

Парафин закачивают и сливают, чтобы определить, достигает ли температура реторты 63 °С. 
Если нет, то реторта будет автоматически подогреваться.

После использования трубок для парафина нажмите кнопку «Назад» (Back) или запустите 
прокачку других трубок, в противном случае система предложит провести стандартную 
промывку.

Модуль прокачки в одно касание включает в себя следующие функциональные состояния: 
готовность к запуску, заполнение, слив, прокачка завершена, недостаточно реагентов, 
предварительный нагрев, блокировка трубок.
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IX, Реагенты для проводки

IX. Реагенты для проводки

9 .1. Заполнение реагентам и /  извлечение / замена

I
Следующие шаги должны выполняться только обученным лабораторным 
персоналом, имеющим опыт работы с реагентами.

При работе с реагентами, используемыми в данном аппарате, обязательно 
надевайте защитную одежду, очки, респираторы, резиновые перчатки и все 
другие необходимые средства индивидуальной защиты.

Тщательно утилизируйте реагенты в соответствии с местным  
законодательством и нормативными актами, а также политикой Компании или  
организации по обращению с отходами.

Не заменяйте реагенты и не наполняйте пустые бутыли для реагентов во время выполнения
программы проводки. Это может привести к серьезному повреждению аппарата.

Убедитесь, что емкость находится в правильном гнезде в соответствии с ее расположениемна
экране монитора.

1. Извлеките бутыль с реагентом из отсека для реагентов. Отвинтите крышку бутыли (рис. 76-1).

2. Тщательно промойте бутыль для реагентов перед наполнением.

3. Во время наполнения бутыли реагентом обратите внимание на верхний и нижний уровни 
жидкости, отмеченные на передней части каждой бутыли. Во время наполнения используйте 
воронку, чтобы избежать пролива реагента.

4. После наполнения крышку необходимо закрутить на бутыли обратно.

5. Поместите заполненную бутыль с реагентом обратно в отделение для реагентов. Вставляя 
бутыль для реагентов, убедитесь, что уплотнительное кольцо бутыли не повреждено и точно 
вставлено в гнездо (рис. 76-2). Слышимый щелчок указывает на то, что бутыль для реагентов 
установлена правильно.

Р исун ок 76. Бутыль для реагентов 
1 -  крышка бутыли 2 -  уплотнительное кольцо
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IX. Реагенты для проводки

6. Сброс данных в главном окне интерфейса системы (рис. 77): Нажмите значок участка S1 (рис. 
77-1). На экран будет выведено окно заполнения (рис. 77-2). После нажатия кнопки 
«Заполнить» (Fill) (рис. 77-3) в правом верхнем углу нажмите кнопку <т>, чтобы выйти.

ОДКЕШЕ

Current working mode; Ready

О -wi W2

OJTC

s?

Thursday, March 17,2022 9:08 PM admki

Favorites; +

Cassettes untii change:0 

Cycles until change;0 

Last c h a r^  date;3/17/22

FS Er

Menu Unlock lid

Start cteaning 

Select prc^ram

Lock screen

1 -  иконка бутыли

2 -  окно заполнения

3 -  кнопка «Заполнить»
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IX, Реагенты для проводки

Английский язык Русский язык
C a sse tte s  u n til ch an g e К а с с е т  д о  за м е н ы
C y c le s  u n til c h a n g e Ц и к л о в  до  з а м е н ы
L a s t  c h a n g e  date Д а т а  п о сл е д н е й  за м ен  bt
F i l l З а п о л н и т ь
E m p ty О п о р о ж н и т ь
R e p la c e З а м е н и т ь
C u rre n t  w o rk in g  m o d e : R e a d y Т е к у щ е е  с о с т о я н и е  с и с т е м ы : Г о т о в н о с т ь
F a v o r ite s И з б р а н н ы е
S ta r t  c le a n in g Н а ч а т ь  о ч и с т к у
S e le c t  p ro g ram В ы б р а т ь  п р о гр а м м у
F o rm a lin Ф о р м а л и н
E th a n o l Э т а н о л
M e n u М е н ю
U n lo c k  lid Р а з б л о к и р о в а т ь  к р ы ш к у
L o c k  screen З а б л о к и р о в а т ь  экр а н

- — Проверьте уровень жидкости в бутылях с реагентами на ровной поверхности.
щ Держите линию взгляда на той же высоте, что и уровень жидкости в емкости,
Pt чтобы гарантировать, что объем реагента не превысит максима.1ьного уровня

жидкости и не упадет ниже минимального уровня жидкости. Недостаточное 
количество реагентов может привести к высыханию образца, поскольку он не 
будет покрыт достаточным количеством реагентов.

9.2. Заполнение пар аф ино м  / извлечение /  замена

На внутренней стенке парафиновой станции нанесены две метки, указывающие на 
максимальный и минимальный уровни жидкого парафина. Уровень заполнения должен быть 
между этими двумя отметками. Парафиновую станцию можно наполнять парафиновыми 
гранулами, парафиновыми блоками или жидким парафином.

>  Установите параметры плавления парафина: щелкните значок температуры (рис. 78-1). 
Всплывет окно для установки температуры парафина. Введите температуру плавления 
парафина, которым заполнена станция (рис. 78-2).

>  Откройте дверцу отсека с парафином. На экране появится сообщение с вопросом о том, что 
следует делать (рис. 79).

>  Извлеките парафиновую станцию из отсека для парафина.

1
Медленно и осторожно потяните на себя, чтобы достать парафиновую станцию. 
Не дергайте резко. Внутри находится очень горячий парафин, который может 
привести к ожогам. Температура поверхности парафиновой станции также 
очень высокая. Поэтому при замене или добавлении парафина обязательно 
надевайте защитную одежду, очки, респираторы, резиновые перчатки и все 
прочие необходимые средства индивидуальной защиты.

> Утилизируйте использованный парафин в большой контейнер и затем снова наполните 
парафиновую станцию новым парафином. Метки максимального и минимального уровня
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IX, Реагенты для проводки

жидкого парафина находятся на внутренней стенке парафиновой станции.

>  Вставьте заполненную парафиновую станцию обратно в соответствующее гнездо в отсеке для 
парафина. При установке убедитесь, что штекерная часть совмещена с соответствующим 
гнездом. Щелчок во время вставки указывает на то, что вы правильно установили 
парафиновую станцию на место (рис. 80). После этого закройте дверцу отсека для парафина.

>  Нажмите кнопку «Заменить» (Replace) или «Добавить» (Replenish) в интерфейсе системы 
(рис. 81-1). Система пересчитает время для расплавления парафина (рис. 81-2). Если вы 
добавили жидкий парафин нажмите кнопку «Отмена» (Cancel), и система не будет 
пересчитывать время расплавления парафина.

I
Рекомендуется попаэнять парафиновые станции по очереди.
Ес,1н парафиновая станция заполняется парафином с другой температурой 
плав^зения, необходимо сначала удалить старый парафин и очистить 
парафиновую станцию. После дабавления нового парфина задайте новую 
температуру плавления для парафиновой станции.

При добавлении гранул парафина убедитесь, что парафин полностью 
расплавился до запуска программы.

ОДКЕШЕ

l^ady

. -I -  t.)
Г :

-.-.'A '

.■«SS5-

Set paraffin tem perature: 65 f

OK Cancel

: iS  t ,  f'. ' i  f t  :

- - ' "VA. . . -

Р и сун о к 78. Установка температуры парафина 

-  иконка для установки температуры 2 -  окно для установки температуры
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-ritibia
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in If:

The paraffin box is open
II is detected that you have opened the 
paraffin box. Please tell the machine what 
you are doing: add solid paraffin to the empty 
paraffin cylinder and dick ‘Replace": add 
sc^td paraffin to the paraffin cylinder with 
melted paraffin and d ick “Replenish": if no 
add, frfease click "Cancel".

C ancef Replenish R ep lace

TiTR’fi

Рисунок 79. Дверца отсека парафиновой станции открыта

Рисунок 80. Установка парафиновой станции
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IX. Реагенты для проводки

ш к ш в 3̂ W-
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The paraffin box is open
II IS detected that you have opened the 
paraffin box. Please tell the machine what 
you are doing, add solid paraffin to the empty 
paraffin cylinder and d ick 'Replace”; add 
solid paraffin to the paraffin cylirvjer w th  
melted paraffin and click "Replenish”; if no 
add. please click "СапсеГ.
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Replenish Replace
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Рисунок 81-1. Обновление данных парафиновой станции 

1 -  кнопки «Добавить» и «Заменить»
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Рисунок 81-2. Обновление данных парафиновой станции 

2 -  время расплавления парафина
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IX, Реагенты для проводки

Английский язык Русский язык
Set paraffin temperature Установить температуру парафина
ОК О К
C a n c e l О т м е н а
T h e  p a ra f f in  b ox  is  o p en Д в е р ь  о т с е к а  п а р а ф и н о в о й  с т а н ц и и  о т к р ы т а
It  is d e te c ted  tha t y o u  h a v e  opened  the 
p a ra f f in  box . P le a s e  te ll th e  m a c h in e  w h a t 
y o u  a re  d o in g ; ad d  s o lid  p a ra f f in  to  the  e m p ty  
p a ra f f in  c y l in d e r  and  c l ic k  “ R e p la c e ” ; add 
s o lid  p a ra f f in  to  the  p a ra f f in  c y lin d e r  w ith  
m e lte d  p a ra f f in  and  c l i c k  “ R e p le n is h ” ; i f  no 
add , p le a se  c l ic k  “ C a n c e l” .

О б н а р у ж е н о ,  ч т о  в ы  о т к р ы л и  о т с е к  д л я  п а р а ф и н а . 
П о ж а л у й с т а ,  с о о б щ и т е , ч т о  в ы  д е л а е те : д о б а в ь т е  
т в е р д ы й  п ар аф и н  в  п у с т у ю  п а р а ф и н о в у ю  с т а н ц и ю  
и н а ж м и т е  " З а м е н и т ь "  (R e p la c e ) ;  д о б а в ь т е  т в е р д ы й  
п а р а ф и н  в  п а р а ф и н о в у ю  с т а н ц и ю  с  р а с п л а в л е н н ы м  
п а р а ф и н о м  и н а ж м и т е  "Д о б а в и т ь "  (R e p le n is h ) ;  е с л и  
в ы  н и ч е г о  н е  д о б а в и л и , п о ж а л у й с т а ,  н а ж м и т е  
" О т м е н а "  (C a n c e l) .______________________________________________

R e p le n is h Д о б а в и т ь
R e p la c e З а м е н и т ь
C u r re n t  w o rk in g  m o d e : R e a d y Т е к у щ е е  с о с т о я н и е  с и с т е м ы : Г о т о в н о с т ь
R e m a in in g  t im e О с т а в ш е е с я  в р е м я
T e m p e ra tu re Т е м п е р а т у р а
P re ssu re Д а в л е н и е
F o rm a lin Ф о р м а л и н
E th a n o l Э т а н о л
C le a n in g  x y le n e О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  к с и л о л а
C le a n in g  e th ano l О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  э т а н о л а
X y le n e К с и л о л
W a n u  w a te r  c le a n in g О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  т е п л о й  в о д ы
C o n d e n sa te  b o ttle Б у т ы л ь  д л я  с б о р а  к о н д е н с а та
F a v o r ite s И з б р а н н ы е
S ta r t  c le a n in g Н а ч а т ь  о ч и с т к у
S e le c t  p ro g ra m В ы б р а т ь  п р о гр а м м у
M e n u М е н ю
U n lo c k  lid Р а з б л о к и р о в а т ь  к р ы ш к у
L o c k  sc reen З а б л о к и р о в а т ь  э к р а н

9.3. А в то м ати ческая  замена реагента одной кнопкой

1. Во время заполнения емкостей или слива жидкостей все прочие функции и кнопки интерфейса 
заблокированы для пользователей.

2. Парафин закачивают и сливают, чтобы определить, достигает ли температура реторты 63 °С. 
Если нет, то реторта будет автоматически подогреваться.

3. После использования труб для парафина нажмите кнопку «Назад» (Back) или запустите 
прокачку других труб, в противном случае система предложит провести стандартную 
промывку.

4. Модуль прокачки в одно касание включает в себя следующие функционштьные состояния: 
готовность к запуску, заполнение, слив, прокачка завершена, недостаточно реагентов, 
предварительный нагрев, блокировка трубы.
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IX, Реагенты для проводки

Рисунок 82-1. Автоматическая замена реагента

D A K t a = f

Auto Reagent Replacement

Г '

Reading matters

1. Draining -1

2. Draining - 2

3. Clean draining 
hose

Precautions

1 . Connect the inner end of the input hose to the input port, 
and the outer end to the new reagent bucket

2. Connect the discharge hose to the discharge port, and 
connect the outer end to the otd liquid bucket

3. Please select the liquid level height of the extracted reagent.

Basic process:

Preview processв 4, FiHing 1

5, FS in g  2

'

тщ
6. dean filling 
hose Fluid lev^; О  Level 1 <gj Level 2 О  Maximum liquid level

Drain used Remote fill 
reagent and drain

Рисунок 82-2, Автоматическая замена реагента
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IX. Реагенты для проводки

Английский язык Русский язык
C u rre n t  w o rk in g  m o d e : R e a d y Т е к у щ е е  с о с т о я н и е  с и с т е м ы ; Т о т о в н о с т ь

P a r a f f in  status : M e lte d С о с т о я н и е  п а р а ф и н а : Р а с п л а в л е н
T e m p e ra tu re Т е м п е р а т у р а
P re s s u re Д а в л е н и е
F o rm a lin Ф о р м а л и н
E th a n o l Э т а н о л
C le a n in g  x y le n e О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  к с и л о л а
C le a n in g  e th ano l О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  э т а н о л а
X y le n e К с и л о л
W a r m  w a te r  c le a n in g О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  т е п л о й  во д ы
C o n d e n s a te  b o tt le Б у т ы л ь  д л я  с б о р а  к о н д е н с а та
F a v o r ite s И з б р а н н ы е
S ta r t  c le a n in g Н а ч а т ь  о ч и с т к у
S e le c t  p ro g ra m В ы б р а т ь  п р о гр а м м у
M e n u М е н ю
U n lo c k  lid Р а з б л о к и р о в а т ь  к р ы ш к у
L o c k  sc reen З а б л о к и р о в а т ь  э к р а н
B a s ic  fu n c t io n s Б а з о в ы е  ф у н к ц и и
S e t t in g s  re la ted С в я з а н н ы е  н а с т р о й к и
A d v a n c e d  m o d u le Р а с ш и р е н н ы й  м о д у л ь
S o f tw a r e  se tting s Н а с т р о й к и  П О
T im e  se tting s Н а с з 'р о й ки  вр е м е н и
R F I D  se tt in g Н а с т р о й к и  R F I D
P a ra f f in  p u r if ic a t io n О ч и щ е н и е  п а р а ф и н а
B a c k Н а за д
B a s ic  se ttin g Б а з о в ы е  н а с тр о й к и
F u n c t io n  se tt in g Н а с т р о й к и  ф у н к ц и й
O th e rs П р о ч е е
C le a n in g  o f f  re s id u a l m e lte d  p a ra ffin О ч и с т к а  о т  о с т а т к о в  р а с п л а в л е н н о г о  п а р а ф и н а
T u rn  o n  reag en t re p le n is h in g  fu n c tio n В к л ю ч и т ь  ф у н к ц и ю  п о п о л н е н и я  р е а г е н то в
E n a b le  the  c le a n in g  x y le n e  p reh ea tin g  f l in c t io n В к л ю ч и т е  ф у н к ц и ю  п р е д в а р и т е л ь н о г о  н а гр е в а  

о ч и щ а ю щ е г о  р а с т в о р а  к с и л о л а
C le a n in g  w ith  d ry in g  fu n c t io n Ф у н к ц и я  о ч и с т к и  и с у ш к и
E n a b le  re m o te  f i l l  and  d ra in В к л ю ч и т ь  а в т о м а т и ч е с к у ю  з а м е н у  р е а г е н то в
E n a b le  the  c o n ce n tra t io n  m easu rem en ts В к л ю ч и т е  ф у н к ц и ю  о п р е д е л е н и я  к о н ц е н т р а ц и и
C a s se tte s  u n til ch an g e К а с с е т  до за м е н ы
C y c le s  u n til ch an g e Ц и к л о в  д о  з а м е н ы
L a s t  c h a n g e  date Д а т а  п о сл е д н е й  з а м е н ы
F i l l З а п о л н и т ь
E m p ty О п о р о ж н и т ь
R e m o te  f i i !  and  d ra in А в т о м а т и ч е с к а я  з а м е н а  р е а г е н т о в
R e a d in g  m atte rs В а ж н ы е  у к а з а н и я
D ra in in g  -  1 С л и в  о тр а б о та н н о го  р е а г е н т а  -  ш а г  п е р в ы й
D ra in in g  -  2 С л и в  о тр а б о та н н о го  р е а г е н т а  -  ш а г  в то р о й
C le a n  d ra in in g  hose О ч и с т к а  с л и в н о й  т р у б ы
F i l l i n g  -  1 З а л и в к а  с в е ж е г о  р е а г е н та  -  ш а г  п е р в ы й
F i l l i n g - 2 З а л и в к а  с в е ж е г о  р е а г е н т а  -  ш а г  в т о р о й
C le a n  f i l l in g  hose О ч и с т к а  з а л и в н о й  т р у б ы

P re c a u t io n s П р е д о с т о р о ж н о с т и
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IX. Реагенты для проводки

Английский язык Русский язык
1. C o n n e c t  th e  in n e r  end  o f  the  in p u t hose  to 
th e  in p u t po rt, and  the  o u te r en d  to  the  n e w  
rea g en t b u ck e t
2. C o n n e c t  the  d is c h a rg e  h o se  to  the  d isch a rg e  
po rt, a n d  c o n n e c t  th e  o u te r end  to  the  o ld  
l iq u id  b u c k e t
3. P le a s e  se le c t the  liq u id  le v e l h e ig h t o f  the  
e x tra c te d  reag en t.

1. П о д с о е д и н и т е  в н у т р е н н и й  р а зъ е м  ш л а н г а  д л я  
з а л и в к и  к  п о р т у  д л я  п о п о л н е н и я , в н е ш н и й  р а з ъ е м  
ш л а н г а  с о е д и н и т е  с  б у т ы л е м  с в е ж е г о  р е а г е н та .
2. П о д с о е д и н и т е  в н у т р е н н и й  р а зъ е м  ш л а н г а  д л я  
с л и в а  к  п о р т у  д л я  с л и в а , в н е ш н и й  р а зъ е м  ш л а н г а  
с о е д и н и те  с  б а к о м  д л я  о т р а б о т а н н о г о  р е а г е н т а
3. П о ж а л у й с т а ,  в ы б е р и т е  у р о в е н ь  ж и д к о с т и  д л я  
п е р е к а ч и в а е м о г о  р е а ге н та .

B a s ic  p ro ce ss О с н о в н а я  п р о ц е д у р а
P r e v ie w  p ro ce ss П р е д в а р и т е л ь н ы й  п р о с м о т р  п р о ц е сса

F lu id  le v e l У р о в е н ь  ж и д к о с т и
M a x im u m  liq u id  le v e l М а к с и м а л ь н ы й  у р о в е н ь  ж и д к о с т и
C a n c e l О т м е н а
D ra in  u sed  reagen t С л и в  о т р а б о т а н н о г о  р е а г е н т а
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X. Запуск программы

Х.Запуск программы

Для запуска программы необходимо выполнить несколько условий. Для того, чтобы можно было 
запустить программу, очень важно выполнить следующие шаги.

1. Подтвердите всплывающее сообщение в главном меню; «Устройство работает надлежащим 
образом, парафин расплавился».

2. Нажмите кнопку «Открыть» (Open) в интерфейсе системы. Электронный замок крышки 
реторты откроется автоматически (см. раздел 6.3.3).

3. Поместите корзину с образцами в реторту.

4. После подтверждения количества кассет и корзин ддя образцов закройте крышку реторты. 
Нажмите кнопку «Закрыть» (Close) в главном интерфейсе системы.

1
Перед включением визуально осмотрите аппарат и его принадлежности на 
наличие повреждений, которые могли возникнуть во время транспортировки 
или перемещения аппарата. При обнаружении повреждений или подозрений на 
повреждение не используйте аппарат и обратитесь в местный сервисный центр.

После транспортировки или перемещения аппарата перед первой проводкой 
тканей пациентов выполните пробный запуск (программу предварительной 
загрузки или созданную пользователем программу), чтобы убедиться в 
корректной работе используемого аппарата и программы. После успещного 
проведения всех вышеупомянутых тестов можно загружать для проводки 
образцы тканей пациентов с целью дальнейшей диагностики. В случае сбоя при 
попытке выполнения любого из этих действий обратитесь в местный сервисный 
центр.

Перед запуском программы проверьте уровень реагентов и парафина в 
аппарате. При проверке держите линию взгляда на той же высоте, что и уровень 
жидкости/парафина в емкости, чтобы убедиться, что объем реагента/парафина 
не превышает максимально допустимого уровня жидкости и не падает ниже 
минимального уровня жидкости. Недостаточное количество реагентов/парафина 
может привести к высушиванию образца, поскольку он не будет покрыт  
достаточным количеством реагентов/парафина.
Проверьте правильность установки бутылей с реагентами и парафиновых  
станций

Убедитесь, что схема расположения бутылей с реагентами в интерфейсе на 
мониторе совпадает с фактическим расположением этих реагентов в отделении 
для реагентов.

Перед запуском программы проверьте, правильно ли установлен сетчатый  
фильтр реторты в нижней ее части, а также герметична ли кр ы ш ка реторты.

Всегда кладите кассеты в корзину для образцов для выполнения проводки 
тканей. Не помещайте кассеты непосредственно в реторту.

Обращайтесь с образцами осторожно и делайте проводку только поместив их в 
кассеты, иначе образцы попадут в отверстия сетчатого фильтра реторты.
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Ю Л  П р е д в ар и те л ьн ая  подготовка образцов ткан и

Перед помещением образцов в реторту и их проводкой, ткани следует подготовить должным
образом:

1. После забора материала его необходимо сразу же поместить в емкость с фиксатором -  10% 
нейтральным формалином. Соотношение объема взятого материала и объема фиксатора не 
менее 1:10. Емкость должна быть плотно закрыта, для предотвращения испарения 
формалина и высыхания биоматериала. Время фиксации 1 2 -3 6  часов.

2. Образцы в емкостях с фиксатором должны храниться/транспортироваться при температуре 
не менее 4 °С

3. После поступления образцов в лабораторию проводится вырезка таким образом, чтобы 
толщина образцов ткани не превышала 3-4 мм.

4. После вырезки каждый образец помещают в индивидуальную кассету для дальнейших 
манипуляций.

5. Каждая кассета маркируется уникальным номером для идентификации образца. ID образцов 
фиксируются в соответствующих записях базы данных пациентов учреждения.

10 ,2  В ы п о л н е н и е  пр о гр ам м ы  проводки в ручном  режиме

> Нажмите кнопку «Выбрать программу» (Select Program) (рис. 83-1). Выберите программу в 
интерфейсе из списка программ. Строка выбранной программы станет выделена цветом 
(рис. 83-2). Проверьте еще раз, хотите ли вы запустить выбранную программу. Затем нажмите 
«Запуск» (Run) (рис. 83-3).

>  Откроется окно подтверждения (рис. 84).

>  Выберите количество корзин с образцами тканей (рис. 84).

>  Введите количество кассет, 1-300 (рис. 84).

Если количество обрабатываемых кассет от 1 до 150, то количество корзин
■S может быть 1 или 2; если же количество обрабатываемых кассет от 15 1  до 300,

тогда можно выбрать только две корзины.

> Настройте запуск программы:

После установки флажка «Немедленный запуск» (Immediate Start) (рис. 84) нажмите кнопку 
«Запустить» (Run). Система немедленно запустит программу проводки.

Или, установив флажок «Отложенный старт» (Delay Start), нажмите кнопку «Изменить время 
завершения» (Edit ending time) (рис. 84), чтобы войти в интерфейс настройки времени 
завершения выполнения программы (рис. 85). Завершив настройку, нажмите кнопку «ОК» для
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выхода. После этого нажмите кнопку «Запустить» (Run). Система рассчитает время, которое 
необходимо для задержки. Программа проводки запустится автоматически, когда наступит 
расчетное время.
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Current working mode- Ready
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Рисунок 83. Запуск программы проводки 

1 -  кнопка «Выбрать программу» 2 -  выбранная программа 3 -  кнопка «Запуск»
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Рисунок 85. Настройка времени запуска программы проводки
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Английский язык Русский язык
C u rre n t  w o rk in g  m o d e : R e a d y Т е к у щ е е  с о с т о я н и е  с и с т е м ы : Г о т о в н о с т ь
P a ra f f in  status; M e lte d С о с т о я н и е  п а р а ф и н а : Р а с п л а в л е н
T e m p e ra tu re Т е м п е р а т у р а
P re ssu re Д а в л е н и е
F o rm a lin Ф о р м а л и н
E th a n o l Э т а н о л
C le a n in g  x y le n e О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  к с и л о л а
C le a n in g  e th ano l О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  э т а н о л а
X y le n e К с и л о л
W a r m  w a te r  c le a n in g О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  т е п л о й  в о д ы
C o n d e n s a te  b o tt le Б у т ы л ь  д л я  с б о р а  к о н д е н с а т а
F a v o r ite s И з б р а н н ы е
S ta r t  c le a n in g Н а ч а т ь  о ч и с т к у
S e le c t  p ro g ram В ы б р а т ь  п р о г р а м м у
M e n u М е н ю
U n lo c k  lid Р а з б л о к и р о в а т ь  к р ы ш к у
L o c k  screen З а б л о к и р о в а т ь  э кр а н
S e le c t  p ro g ra m В ы б р а т ь  п р о г р а м м у
P ro g ra m  n am e Н а з в а н и е  п р о г р а м м ы
N u m b e r  o f  steps Ч и с л о  ш а г о в
T o ta l c o o k in g  t im e О б щ е е  в р е м я  о б р а б о т к и
C re a t io n  date Д а т а  с о зд а н и я
S m a l l  s a m p le  o v e rn ig h t Н о ч н а я  п р о в о д к а  м а л о го  о б р а зц а
S m a l l  s a m p le  fast Б ы с т р а я  п р о в о д к а  м а л о г о  о б р а зц а
S ta n d a rd  t issu e  o v e rn ig h t С т а н д а р т н а я  н о ч н а я  п р о в о д к а
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V ie w П р о с м о т р
B a c k Н а за д
S ta r t  P ro g ra m : T e s t Н а ч а т ь  п р о г р а м м у : Т е с т
P le a s e  c o n f irm  tha t the  t is s u e  sa m p le  b aske t and  the У б е д и т е с ь ,  ч т о  к о р з и н а  д л я  о б р а зц о в  т к а н е й  и
casse tte  h a v e  been  pu t in  the  tissue  c y lin d e r к а с с е т ы  п о м е щ е н ы  в  р е т о р т у
C a sse tte s  b aske t К о р з и н  д л я  о б р а зц о в
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T w o Д в е
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E n d  T im e В р е м я  з а в е р ш е н и я
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A p p o in t  end  t im e Н а з н а ч е н н о е  в р е м я  з а в е р ш е н и я
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10 .3  В ы п о лн ен и е  пр о гр ам м ы  проводки с помощ ью  кн о по к бы строго доступа

В системе есть четыре кнопки быстрого доступа на панели состояния для быстрого доступа к 
наиболее часто используемым программам.

10 .3 .1 . У ст а н о в к а  кно по к быстрого доступа
В главном интерфейсе пользователя нажмите кнопку «+» на программе быстрого доступа 
(рис. 86-1), чтобы войти в интерфейс настройки программ на кнопках быстрого доступа.

В списке отображаются все программы проводки, сохраненные в системе. Для выбора любой 
программы пользователь должен нажать на неё (рис. 87-2). Нажмите кнопку «Задать 
программу быстрого доступа» (Set as Shortcut Program) (рис. 87-3) ниже. Выбранная 
программа может быть установлена на одну из 4 кнопок быстрого доступа (рис. 87-1).

После присвоения программе кнопки быстрого доступа нажмите кнопку О  в правом 
верхнем углу кнопки быстрого доступа программы, чтобы сбросить программу.

ОАКЕШЕ

Current working mode: Ready

Paraffin status; Melted
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Р и сун о к 86. Установка кнопок быстрого доступа 

1 -  установка кнопок быстрого доступа
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ОАКЕШ Е Favorite  s e t t in g Thursday. March 17.2022 10.08 PM admm Щ
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Рисунок 87. Установка кнопок быстрого доступа

1 -  установка кнопок быстрого доступа 3 — кнопка «Задать программу быстрого
2 -  выбранная программа доступа»

Английский язык Русский язык
C u rre n t  w o rk in g  m o d e : R e a d y Т е к у щ е е  с о с т о я н и е  с и с т е м ы  р а б о т ы : Г о т о в н о с т ь
P a ra f f in  status : M e lte d С о с т о я н и е  п а р а ф и н а : Р а с п л а в л е н
T e m p e ra tu re Т е м п е р а т у р а
P re s su re Д а в л е н и е
F o rm a lin Ф о р м а л и н
E th a n o l Э т а н о л
C le a n in g  x y le n e О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  к с и л о л а
C le a n in g  e th ano l О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  э т а н о л а
X y le n e К с и л о л
W a n t !  w a te r  c le a n in g О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  т е п л о й  во д ы

C o n d e n sa te  bo ttle Б у т ы л ь  д л я  с б о р а  к о н д е н с а та
F a v o r ite s И з б р а н н ы е
S ta r t  c le a n in g Н а ч а т ь  о ч и с т к у
S e le c t  p ro g ram В ы б р а т ь  п р о гр а м м у
M e n u М е н ю
U n lo c k  lid О т к р ы т ь  к р ы щ к у

L o c k  sc reen З а б л о к и р о в а т ь  экр а н
F a v o r i te  se tting s И з б р а н н ы е  н а с тр о й к и
P ro g ra m  n am e Н а з в а н и е  п р о гр а м м ы
N u m b e r  o f  steps Ч и с л о  ш а го в
T o ta l c o o k in g  t im e О б щ е е  в р е м я  о б р а б о т к и
C re a t io n  date Д а т а  с о зд а н и я

S m a l l  sa m p le  o ve rn ig h t Н о ч н а я  п р о в о д к а  м а л о го  о б р а зц а
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Английский язык Русский язык
S m a l l  sa m p le  fast Б ы с т р а я  п р о во д к а  м а л о го  о б р а зц а

S ta n d a rd  t issu e  o ve rn ig h t С т а н д а р т н а я  н о ч н а я  п р о в о д к а
F a v o r ite s И з б р а н н ы е

B a c k Н аза д
S e t  as fa v o r ite С о х р а н и т ь  в  и зб р а н н о м

10 .3 .2 . З ап уск  с помощ ью  кнопок бы строго доступа

> Нажмите на кнопку установленной программы быстрого доступа. Появится окно 
подтверждения загрузки образцов. После подтверждения нажмите кнопку «Далее» (Next).

> На экран будет выведено окно с количеством кассет. После ввода количества кассет 
нажмите кнопку «Далее» (Next).

> Выберите количество корзин с образцами тканей. Нажмите кнопку «Далее» (Next).

>  Установите время окончания программы: Отметьте «Немедленный запуск» (Immediate 
Start). Нажмите кнопку «Запустить» (“Run”), чтобы запустить программу проводки.

Или, установив флажок «Отложенный старт» (Delay Start), нажмите кнопку «Изменить время 
завершения» (Edit Appointment Time) (рис. 84), чтобы войти в интерфейс настройки времени 
завершения программы (рис. 85). Завершив настройку по порядку, нажмите кнопку «ОК» 
для выхода. После этого нажмите кнопку «Запустить» (Run). Система рассчитает время, 
которое необходимо для задержки. Программа проводки запустится автоматически, когда 
наступит рассчитанное время.

I
Во время работы программы не открывайте кры ш ку реторты и не выдвигайте 
емкости с реагентами / дверцу отсека для парафина / парафиновые станции, это 
может привести к повреждению аппарата или вызвать сообщение об ошибке.

10.4  П а н е л ь  у пр ав л ен и я  программой

Панель управления во время работы программы показана на рисунке 88.

Процесс проводки и расход реагентов на текущем этапе отображается на левой стороне панели 
управления (рис. 88-1).

Название программы, ожидаемое время завершения, количество кассет, текущий шаг, 
оставшееся время шага и другая информация отображаются в правой части интерфейса (рис. 88- 
2 ).

Нажмите кнопку «Информация о ходе работы» (Progress status), чтобы просмотреть 
дополнительные сведения (рис. 88-3).
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Рисунок 88. Панель управления программой

1 — отображение заполнения бутылей 3 -  кнопка «Информация о ходе работы»

2 -  информация о запущенной программе

Английский язык Русский язык
S ta tu s : W o r k in g С т а т у с :  В  р а б о те
T e m p e ra tu re Т е м п е р а т у р а
P re ssu re Д а в л е н и е
F o m ia l in Ф о р м а л и н
E th a n o l Э т а н о л
C le a n in g  x y le n e О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  к с и л о л а

C le a n in g  e th ano l О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  э т а н о л а
X y le n e К с и л о л
W a r m  w a te r  c le a n in g О ч и щ а ю щ и й  р а с т в о р  т е п л о й  во д ы
C o n d e n s a te  b o ttle Б у т ы л ь  д л я  с б о р а  к о н д е н с а т а
F in is h  t im e В р е м я  з а в е р ш е н и я
A M  / P M Д о  п о л у д н я  / п о с л е  п о л у д н я
step  1 ш а г  1
S te p s  t im e Д л и т е л ь н о с т ь  ш а г о в

P ro g re s s  status С т а т у с  в ы п о л н е н и я
M e n u М е н ю
P a u se П а у з а
O p e n  lid О т к р ы т ь  к р ы ш к у
S c re e n  lo c k З а б л о к и р о в а т ь  э к р а н
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10 .5  Заверш ение пр огр ам м ы

После завершения программы звучит обычный звуковой сигнал и на экране появляется 
сообщение: «Программа выполнена. Парафин нужно слить?» (The program has been completed. 
Will paraffin be emptied?). После нажатия «ОК» устройство выключит сигнал оповещения и 
начнёт сливать парафин. В разделе 8.2.1 «Другие настройки» приведены прочие параметры для 
настройки, если необходимо изменить длительность сигнала оповещения.

После слива парафина появится ещё одно сообщение, указывающее на то, что крышка реторты 
открыта и корзины для образцов могут быть извлечены. Электронный замок автоматически 
откроется.

После извлечения корзины с образцами тканей и закрытия крышки реторты появится третье 
сообщение, указывающее на загрязнение реторты. Пользователь помещает пустые корзины с 
образцами тканей и запускает программу промывки. Если программа промывки не запущена, 
системный зуммер будет продолжать издавать регулярные звуковые сигналы, напоминающие об 
этом пользователю. После запуска программы промывки оповещение автоматически исчезнет.

^  Корзины с образцами тканей очень горячие. Вы  должны надевать
• термозащытные перчатки при извлечении корзин с образцами.
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XI. Очистка и техническое обслуживание

1 1 . 1 .  П р о гр ам м а пр о м ы вки

1

I

Программа промывки является предустановленной программой.

Программу промывки нельзя редактировать, копировать или удалять.

После завершения программы проводки программа промывки будет 
предложена автоматически. При этом реторта должна быть очищена. Эту  
функцию нельзя отменить.

Используйте только рекомендованные реагенты для промывкп.

Не открывайте кры ш ку реторты во время сушки в программе промывки.

Не извлекайте бутыли с реагентами во время выполнения программы  
промывки. Такое действие может привести к повреждению аппарата или 
вызвать ошибку выполнения программы.

Корзины для образцов можно очистить, поместив в реторту перед запуском 
программы промывки. Только промытые по стандартной программе корзины  
можно использовать для программ проводки тканей. Ксилол и спирт 
рекомендуется использовать для промывки не более 5 раз иначе промывка 
будет некачественной, что может повлиять на результаты последующей 
проводки тканей.

В НРЗОО Плюс есть 3 программы промывки: быстрая промывка, стандартная промывка и горячая 
промывка. Они используются в следующих случаях;

>  Быстрая промывка: после завершения программы проводки, которая не включала этап заливки 
парафином, можно выбрать программы быстрой промывки для очистки системы, чтобы 
сэкономить время.

Т а б л и ц а  6. Программа быстрой промывки (около 0,5 ч)
Ш а г Реагент К о л -в о  циклов Тем пература (°С) Д авление /  в а к у у м

1 Ксилол для промывки 2 62 Атмосферное давление
2 Спирт для промывки 1 60 Атмосферное давление

3 Сушка при вакууме и 
давлении 6 70 Вакуум + давление

>  Стандартная промывка -  это программа промывки, установленная по умолчанию. После 
завершения программы проводки, включающей этап заливки парафином, аппарат запускает 
стандартную программу промывки.

Т а б л и ц а  7. Программы стандартной промывки (около 1,5 ч)
Ш а г Реагент К о л -в о  циклов Тем пература ( °С ) Д а в л е н и е / в а к у у м

1 Ксилол для промывки 5 62 Атмосферное давление
2 Спирт для промывки 3 60 Атмосферное давление

3
Сушка при вакууме и 
давлении 6 70 Вакуум + давление
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> Горячая промывка: используется для удаления кристаллов, которые образуются и остаются 
внутри аппарата после длительного периода использования из-за осаждения 
параформальдегида из формалина.

Т а б л и ц а  8. Программа горячей промывки (около 1,5 ч)
Ш а г Реагент К о л -в о  циклов Тем пература ( °С ) Д авл ен ие / в а к у у м

1
Горячая вода для 
промывки

2 62 Атмосферное давление

2 Спирт для промывки 1 60 Атмосферное давление

3
Сушка в вакууме и 
при давлении

6 70 Вакуум + давление

1 1 . 1 . 1 .  П ослед овательность действий при пром ы вке

1. Перед запуском программы протш ки убедитесь, что все кассеты удалены из корзины для 
образцов и из реторты.

2. Убедитесь, что крышка реторты заблокирована.

3. Выберите программу промывки. Нажмите кнопку запуска программы промывки. Система 
начинает выполенение процесса очистки. Текущий этап процесса можно видеть на панели 
управления в анимированной форме.

1 1 . 1 .2 .  М е р ы  предосторожности в процессе пр о м ы вки
Если в системе включены настройки управления реагентами, система будет записывать 
количество использованных реагентов для промывки. В зависимости от количества раз 
использования будут подаваться различные сигналы оповещения и советы по эксплуатации.

Когда число раз использования реагента для промывки достигнет максимума, программное 
обеспечение проинформирует об этом и запросит замену реагента для промывки. 
Пользователь не сможет запустить программу промывки без замены реагента для промывки. 
Также, пользователи могут установить иные пороговые значения по числу раз использования 
реагентов для промывки в настройках управления реагентами в соответствии с нормами, 
установленными для из лаборатории. Если число раз использования реагента для промывки 
достигло максимума, на экране системы рядом с бутылкой с соответствующим реагентом 
будет отображаться иконка, сигнализирующая пользователю о необходимости замены.

Т а б л и ц а  9. Пороговые значения допустимого числа раз использования реагентов для 
промывки

№ Реагент для пр о м ы в ки М а к си м ум

2 Спирт для промывки 12
3 Ксилол для промывки 12
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I
Продолжение использования реагента для промывки после достижения 
максимально допустимого значения числа раз использования может привести к 
снижению качества промывки и повреждению или неисправности аппарата

1 1 .2 .  Р е гу л я р н а я  о чи стка и дезинфекция аппарата

I
Не используйте органические растворители для протирки окрашенной 
поверхности, предупреждающих наклеек и сенсорного экрана.

Во избежание появления царапин на рабочих поверхностях аппарата 
используйте для очистки от парафина только поставляемую в комплекте с 
инструментом лопатку для удаления парафина. Не использ>т1те металлические 
инструменты.

Материалы аппарата устойчивы к стандартным методам очистки и дезинфекции, применяемым 
в лечебных и реабилитационных учреждениях в соответствии с санитарно- 
эпидемиологическими правилами и нормативами СП 2Л .3.3678-20.

Очистку рекомендуется проводить каждый день при эксплуатации, а дезинфекцию 
рекомендуется проводить два раза в месяц или чаще по необходимости (см. Раздел 11.3). Перед 
очисткой оборудования необходимо отключить аппарат от источника питания и отсоединить 
шнур питания от розетки переменного тока. Во время очистки нельзя касаться контактов гнезд 
подключения изделия или датчиков. При каждой очистке и использовании осматривайте аппарат 
на предмет очевидных повреждений или износа.

Незамедлительно вытирайте разливы реагентов!

Не используйте органические растворители для очистки аппарата. Для удаления пятен грязи 
можно использовать влажную, хорошо отжатую салфетку, и затем протереть корпус сухой 
салфеткой. При удалении трудно выводимых пятен грязи, для увлажнения салфетки можно 
использовать раствор нейтрального моющего средства с pH 6-8. Затем поверхности протираются 
сухой салфеткой для удаления влаги.

Предварительно отсоединенные кабели протирают сначала влажной, хорошо отжатой 
салфеткой, а затем сухой салфеткой.

Маркировка аппарата устойчива к очистке и дезинфекции методами, описанными выше.

Ежедневно проверяйте общую чистоту аппарата. Еженедельного контроля чистоты требуют 
корзины для образцов и фильтр-блок с вентилятором.

Для очистки аппарата рекомендуются использовать следующие очищающие реагенты:
• 70% спирт;
• Средство для удаления парафина (ксилол или изопропанол);

Дистиллированная вода.
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1 1 .2 . 1 .  Еж ед невная о чи стка и техническое обслуж ивание

О ч и с т к а  в н е ш н и х  частей аппарата

> Очистите внешнюю поверхность корпуса аппарата, монитор, внешнюю поверхность 
крышки реторты, рабочую поверхность из искусственного мрамора, стеклянную дверцу 
отделения для реагентов, дверцу отсека для парафина и его внутреннюю поверхность. 
Протирайте безворсовой тканью, смоченной водой или нейтральными моющим средством 
с pH 6-8.

О ч и с т к а  к р ы ш к и  реторты  и уплотнительного кольца

> Протрите внутреннюю поверхность крышки реторты безворсовой тканью. Поскольку 
внутренняя поверхность крышки реторты имеет тефлоновое покрытие, прилипший к ней 
парафин можно легко удалить салфеткой. Не используйте шпатель или другие твердые 
инструменты для удаления парафина, иначе они повредят тефлоновое покрытие.

>  Протрите уплотнительное кольцо на внутренней стороне крышки реторты безворсовой 
тканью. Во время протирки не допускайте появления царапин или повреждения 
поверхности уплотнительного кольца.

О ч и с т к а  реторты

> Для протирки внутренней поверхности реторты используйте безворсовую ткань, 
смоченную ксилолом, спиртом или любым нейтральным моющим средством с pH 6-8 
(например, слабым мыльным раствором);

>  Используя ватный тампон, смоченный ксилолом, спиртом или любым нейтральным 
моющим средством с pH 6-8, протрите доступные поверхности 3 датчиков уровня 
жидкости на внутренней стенке реторты;

> Поверните фиксирующий зажим сетчатого фильтра в нижней части реторты против 
часовой стрелки. Снимите фильтр. Для протирки используйте безворсовую ткань, 
смоченную ксилолом, спиртом или любым нейтра-тьными моющим средством с pH 6-8.

11 .2 .2 .  Еж енедельная очистка и техническое обслуж ивание  

О ч и с т к а  отсека для параф ина

>  Откройте дверцу отсека для парафина. С помощью лопатки для удаления парафина 
удалите парафин с внутренней поверхности дверцы. Протрите металлическую 
поверхность безворсовой тканью, смоченной ксилолом.

> С помощью лопатки для удаления парафина удалите остатки парафина с вала дверцы 
отсека для парафина. Протрите его чистой безворсовой тканью, смоченной ксилолом.

> На парафиновых станциях установлен парафиновый фильтр. Если поверхность фильтра
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загрязнилась, его можно разобрать, очистить и установить на место.

>  Проверьте лоток для сбора отработанного парафина. Взяв пальцами за ручку лотка, 
потяните его до конца. Оцените заполнение лотка. Если в лотке слишком много 
отработанного парафина, необходимо его удалить и затем установить лоток на место.

Детали аппарата внутри и вокруг отсека для парафина могут быть нагреты до 
высокой температуры, поэтому во время его очистки следует надеватьI
термозащитные перчатки. Будьте осторожны, не допускайте ожоги.

Буты ль для конденсата

> Бутыль для конденсата необходимо еженедельно вынимать и сливать отработанную 
жидкость, а затем возвращать бутыль на место. В программном обеспечении 
предупреждение о том, что требуется удаление отработанной жидкости. В этом случае 
бутыль для конденсата следует опорожнить немедленно. Слитое содержимое бутыли для 
конденсата утилизировать согласно требованиям местного законодательства.

f
В связи с коррозионной активностью и токсичностью жидкости в емкости для 
сбора жидких отходов надевайте резиновые перчатки во время выполнения  
операции очистки. При этом будьте осторожны, чтобы избежать загрязнения 
жидкими отходами. Кроме того, утилизация жидких отходов должна 
осуществляться в соответствии с местными законами и нормативными актами, 
а также политикой Компании или организации по обращению с отходами.

Реторта

>  Поверните фиксирующий зажим фильтра в нижней части реторты. Снимите сетчатый 
фильтр. Удалите затвердевшую грязь с поверхности и из отверстий фильтра. Для очистки 
сетчатый фильтр можно промыть ксилолом или спиртом.

>  Регулярно проверяйте уплотнительное кольцо крышки реторты на наличие повреждений. 
Если уплотнительное кольцо повреждено, его необходимо немедленно заменить. 
Герметичность реторты можно проверить в разделе Мониторинг компонентов 
программного обеспечения аппарата. Также система самостоятельно следит за 
корректностью работы критических компонентов. При обнаружении проблемы 
разгерметизации реторты система предупредит пользователя. В таком случае необходимо 
связаться с отделом технического обслуживания компании Dakewe или вашего 
поставщика для проверки и технического обслуживания.

t
Во время демонтажа сетчатого фильтра следите за тем, чтобы посторонние 
предметы не попали в отверстие выпускного клапана в нижней части реторты.
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М о нитор

> Для очистки экрана используйте чистую безворсовую ткань. Нажмите кнопку «Очистить 
экран» (Clean display), чтобы перейти в режим очистки. При очистке краткое нажатие на 
экран не вызывает срабатывания кнопок.

>  После завершения очистки нажмите и удерживайте кнопку в правом нижнем углу экрана 
для возврата в меню. Интерфейс выйдет из режима очистки автоматически.

1 1 .2 .3 . Е ж ем есячная о чи стка и техническое обслуж ивание

Б у т ы л ь  для реагентов

>  Опорожните бутыли для реагентов. Для очистки используйте щетку и теплую воду. После 
полного высыхания ополосните бутыль соответствующим реагентом.

> В процессе очистки будьте осторожны, чтобы не повредить уплотнительное кольцо 
бутыли для реагентов и избежать царапин на поверхности уплотнительного кольца.

>  Уплотнительное кольцо на стыке может быть обработано смазкой, поставляемой вместе с 
аппаратом, чтобы обеспечить герметичность уплотнительного кольца и плавность 
подключения.

>  После очистки наполните бутыли реагентами. Завинтите крышку. Вставьте бутыли с 
реагентами в соответствующие отделения. Проверьте, подсвечивается ли вставленная 
бутыль для реагентов синим индикатором. Проверьте, соответствует ли уровень жидкости 
в каждой бутыли для реагентов минимальным требованиям.

О тсе к  для пар аф и на

>  Перед очисткой отсека для парафина выключите аппарат и наденьте средства 
индивидуальной защиты: защитную одежду, очки, респираторы, резиновые перчатки и 
т.д.

> Детали внутри или вокруг отсека для парафина могут быть горячими, поэтому процесс 
очистки требует осторожного обращения во избежание ожогов, которые могут быть 
вызваны контактом кожи с внутренней поверхностью отсека для парафина или соседними 
поверхностями.

> Используйте безворсовую ткань для протирки внутренней поверхности отсека для 
парафина и металлической пластины дверцы отсека для парафина.

>  Протрите уплотнительное кольцо дверцы отсека для парафина безворсовой тканью.
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1 1 .3 .  Регулярное техническое обслуживание

Внимание! Перед техническим обслуживанием аппарата внимательно изучите раздел 4.2.5 
«Меры предосторожности при очистке и техническом обслуживании аппарата», а также разделы
4.2.6. «Критерии непригодности медицинского изделия для эксплуатации» и 11.2. «Регулярная 
очистка и дезинфекция аппарата».

II Техническое обслуживание аппарата возможно только после проведения работ
по его очистке и деконтамннации (дезинфекции)!

Т а б л и ц а  10 . Техническое обслуживание аппарата

№  Техническое обслуж ивание

2

10

11

13

Раз в Р аз в Раз в Р аз в 
день неделю месяц год

Очистка наружной поверхности аппарата:
используйте безворсовую ткань, смоченную в ■

\
нейтральном моющем средстве с pH 6-8 для 
очистки
Просушка: после каждой программы промьшки ,
реторту и ее крышку следует высушить 

3 Датчики уровня жидкости: проверьте и очистите V
^ Парафин: проверьте уровень парафина, при ^

необходимости добавьте 
 ̂ Реагенты: проверьте уровень жидкости в

бутылях для реагентов 
^ Бутыли для реагентов: проверьте, полностью ли ^

вставлены бутыли для реагентов в разъемы 
7 Лоток для отработанного парафина: очистите. V

Парафиновая станция: удалите остатки 
 ̂ парафина на внутренней поверхности ^

парафиновой станции, проверьте фильтр 
парафиновой станции 

^ Емкость для сбора жидких отходов: проверьте и ^
опорожните емкость, очистите воздухозаборник 
Фильтр реторты: проверьте фильтр на наличие ,
остатков тканей или парафина 
Крышка реторты: проверьте и очистите 
уплотнительное кольцо крышки реторты 

12 Монитор: очистите V
Бутыли для реагентов: очистите бутылей для
реагентов изнутри, нанесите смазку на ^
уплотнительные кольца, проверьте, нет ли 
повреждений. Убедитесь, что защитный

140



XL Очистка и техническое обслуживание

№ Техническое обслуживание Раз в Раз в Раз в Раз в 
день неделю месяц год

колпачок и уплотнительное кольцо бутылей 
плотно закрыты
Отсек для парафина: проверьте уплотнительное

14 кольцо дверцы отсека, очистите отсек для V 
парафина

15 Угольный фильтр: замените V
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XII. Поиск и устранение неисправностей

1 2 .1 .  Т и п  авар ийно го оповещ ения о неисправности

Тип ошибок в системе разделен на 3 уровня

Т а б л и ц а  1 1 .  Типы аварийного оповещения о неисправностях

№  Т и п

Опасность

Предупреждение

Примечание

О п и сани е  оповещ ения о неисправности

Непосредственная опасность, если ее не 
предотвратить, может привести к смерти 
или серьезным травмам 
Потенциальная опасность, если ее не 
предотвратить, может привести к 
серьезным травмам или серьезному 
повреждению аппарата 
Вопросы, требующие внимания или 
справочная информация

Реж им  оповещ ения

Экран монитора + 
индикатор оповещения + 
голосовое напоминание

Экран монитора + 
индикатор оповещения + 
голосовое напоминание

Экран монитора

12 .2 . П о и ск  проблем ы

При сбоях в работе НРЗОО Плюс выполните следующие действия:

>  Прочтите сообщения об ошибках.

> Выполните действия, описанные в сообщении об ошибке.

>  Проверьте журнал работы на наличие сообщений о сбоях. Выполните действия по устранению 
неисправностей в соответствии типом сбоя, указанным в записи журнала.

>  Проверьте записи системы контроля качества на наличие любых отклонений от заданных 
параметров. Направьте информацию об отклонениях параметров в отдел технического 
обслуживания Dakewe.

1 2 .2 .1 .  О т к а з  электр о пи тани я
Если устройство не удается включить, выполните проверку питания следующим образом:
>  Проверьте, вставлена ли вилка шнура питания в розетку и есть ли питание у розетки;

>  Убедитесь, переключатель защитного устройства утечки электропитания аппарата на 
задней панели аппарата замкнут.

I
Если проблему описанные выше действия не помогли, обратитесь в службу 
технической поддержки Dakewe.
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12 .2 .2 . З а щ и т н ы й  реагент для образцов
В случае выхода из строя устройства приоритетом является защита образцов тканей в 
текущей рабочей программе и предотвращение повреждения образцов тканей в результате 
изменения условий окружающей среды. В случае сбоя система будет работать в 
соответствии со следующей процедурой:

>  При возникновении неисправности выдаются локальные и удаленные сигналы 
оповещения.

> Сигнал оповещения напоминает пользователю о необходимости извлечения образцов. 
Если образцы не были извлечены в течение 5 минут, система заполнит реторту защитным 
реагентом для обеспечения сохранности образцов.

>  Если процесс заполнения защитным реагентом не может быть завершен, например по 
причине недостаточного количества реагента, , блокировки трубопровода или утечки 
внутри системы, следует открыть крышку реторты для проверки уровня реагента в ней. 
Если уровень недостаточен, необходимо отключить реторту для слива реагента. Далее 
залейте в реторту необходимое количество защитного реагента.

> В случае сбоя электропитания и его несвоевременного восстановления следует открыть 
крышку реторты для извлечения кассет с помощью механизма ручной разблокировки 
крышки реторты. В случае восстановления электропитания система повторно нагреется 
до температуры, согласно предыдущим установкам и наполнит реторту защитным 
реагентом для обеспечения сохранности образцов.

Т а б л и ц а  12 . Защитные реагенты

Т и п  реагента, испо льзо ванн ы й  на этапе, в С о о тве тствую щ и й
№ _ „

котором возник сбои за щ и тн ы й  реагент

1 Формалин (фиксатор) Формалин

2 Спирт (дегидратант) Формалин

3 Ксилол (промывка) Ксилол

4 Парафин Парафин (разогретый)

Если сбой электропитания произойдет, когда не запущена ни одна программа, то после 
восстановления электропитания аппарат перейдет в режим ожидания.

12 .2 .3 , Э л е к т р о н н ы й  замок
Электронный замок крышки реторты управляется программным обеспечением. Если 
функция открытия и закрытия не срабатывает, можно выполнить открытие/закрытие в 
ручном режиме следующими способами:

>  Откройте дверцу отсека с угольным фильтром под рабочей поверхностью из 
искусственного мрамора. Вы сможете увидеть ручку блокировки электронного замка.
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Поверните ее по часовой стрелке примерно на 150 оборотов до упора. Теперь электронный 
замок разблокирован.

>  Для закрытия крышки реторты опустите ее вниз и поверните ручку блокировки примерно 
на 150 оборотов против часовой стрелки до упора. Теперь электронный замок 
заблокирован.

I
В случае неисправности аппарата, сбоя в его работе или отклонений в
функционировании:

• проводите любые манипуляции с аппаратом в медицинских перчатках, 
защитной спецодежде, очках и прочих средствах индивидуальной защ иты в 
соответствии с действующими правилами техники безопасности, 
установленными в лаборатории;

• прекратите эксплуатацию аппарата;

• вызовите сервисного инженера.

12.3 Информация об остаточных рисках

Производитель заявляет, что все потенциальные риски, связанные с производством и 
эксплуатацией НРЗОО Плюс, являются контролируемыми и приемлемыми. Выполнение 
персоналом требований, указанных в предупреждениях об опасностях, обеспечивает 
уменьшение остаточных рисков до минимального уровня, достигнутого на аналогичных 
аппаратах, достаточная безопасность которых доказана опытом эксплуатации, однако не 
устраняет полностью имеющиеся опасности.
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XIII. Гарантия и обслуживание

1 3 .1 ,  Г а р а н т и я

Dakewe гарантирует, что поставляемая по контракту продукция прошла комплексную программу 
контроля качества, основанную на внутренних испытательных стандартах Dakewe, и что 
продукция соответствует всем техническим характеристикам и не повреждена.

Объем гарантии зависит от содержания договора. Для получения специальных гарантийных 
услуг обратитесь к местному торговому представителю или дилеру, который продает аппарат.

Рекламации необходимо направлять в адрес уполномоченного представителя производителя:

Общество с ограниченной ответственностью «МЕДТЕХ-РМ» (ООО «МЕДТЕХ-РМ»).
127018, г. Москва, вн.тер.г. мун. округ Марьина Роща, ул. Двинцев, д. 12, к. 1, помещ. 1/1 
тел: 7 (495) 180 40 81 
e-mail: info@medteh-mo.ru

13 .2 , И н ф о р м а ц и я  о техническом  обслуж ивании

Если требуется техническое обслуживание или замена компонентов, обратитесь к своему 
поставщику или местному уполномоченному представителю компании Dakewe.

В запросе должна быть указана следующая информация:
• Название модели и серийный номер аппарата.
• Местоположение аппарата и имя контактного лица.
• Причина запроса на техническое обслуживание.
• Дата поставки.

13 .3 . С р о к  служ бы

Срок службы медицинского изделия составляет 7 лет.
Смотрите фирменную табличку на задней части изделия.
Гарантийный срок эксплуатации медицинского изделия составляет 1 год 
Гарантийный срок хранения медицинского изделия составляет 1 год

13.4 . У с л о в и я  окруж аю щ ей среды для хранения и тр анспор тир овки

Допустимый диапазон температур при транспортировке от -20 до +50 °С

Допустимый диапазон температур при хранении от +5 до +50 ®С

Допустимая относительная влажность при от 10 до 85 %, без конденсации
транспортировке и хранении
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Т р а н сп о р ти р о в к а
Аппарат допускается транспортировать любы\ш закрытыми видами транспорта в соответствии 
с правилами перевозки грузов, действующими на конкретном виде транспорта.
Аппарат допускается транспортировать только в оригинальной упаковке исключительно в 
вертикальном положении. Во время транспортировки должны быть приняты особые меры 
предосторожности для предотвращения падения или опрокидывания аппарата. Все жидкости из 
аппарата должны быть слиты.

Х р ан ен и е
Допускается хранение аппарата только при указанных выше температуре и влажности, в 
оригинальной упаковке, исключительно в вертикальном положении. Все жидкости из аппарата 
должны быть слиты.

13 .5 . П ор яд ок и условия \л и л и з а ц и и  аппарата

И н ф е к ц и о н н ы е  и л и  м икробны е р иски, в том числе возм ож ность загрязнения расходны х  
м атериалов и н ф е к ц и о н н ы м и  агентам и человеческого происхож дения;

>  Перед утилизацией аппарата и его принадлежностей, проведите процедуру обеззараживания, 
в соответствии с текущими лабораторными стандартами.

> Перед транспортировкой аппарата для его утилизации, поместите его в подходящую упаковку, 
чтобы минимизировать риск нежелательного заражения через контакт с частями аппарата.

Утилизация аппарата, его компонентов или принадлежностей должна производиться в 
соответствии с местными правилами. В случае работы с инфекционными биологическими 
материалами следует провести дезинфекцию аппарата перед его утилизацией для 
предотвращения нежелательного заражения.

В конце срока службы медицинские изделия должны быть утилизированы в соответствии с 
правилами, регламентирующими утилизацию таких изделий.

НРЗОО Плюс относится к эпидемиологически безопасным отходам и должен быть утилизирован 
в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21 «Санитарно-эпидемиологические требования к 
содержанию территорий городских и сельских поселений, к водным объектам, питьевой воде и 
питьевому водоснабжению населения, атмосферному воздуху, почвам, жилым помещениям, 
эксплуатации производственных, общественных помещений, организации и проведению 
санитарно-противоэпидемических (профилактических) мероприятий».

> Реагенты и материалы, используемые совместно с аппаратом, а также его принадлежности 
подлежат утилизации как медицинские отходы класса Б согласно СанПиН 2.1.3684-2021.

> Отходы тканей человека необходимо утилизировать как класс Б согласно СанПиН 2.1.3684- 
2021.
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> Упаковочные материалы подлежат утилизации как медицинские отходы класса А согласно 
СанПиН 2.1.3684-2021.

> Электрические или электронные компоненты изделия следует утилизировать, согласно 
требованиям, СанПиН 2.1.3684-21 как отходы класса Г.

Примечание: инфекционные и микробные риски при работе с аппаратом сведены к минимуму, 
поскольку ткани человека после взятия образца поступают для гистологической проводки в 
растворе формалина (антисептик).

Э ко л о ги че ски е  р иски, связанны е с потенциально о п асн ы м и  м атериалам и и вещ ествам и.
При соблюдении всех требований и правил эксплуатации и утилизации, изделие не оказывает 
отрицательного воздействия на окружающую среду.

Изделие не содержит драгоценных металлов.

Реагенты и материалы, используемые совместно с НРЗОО Плюс (реагенты, парафин и тд.) 
необходимо утилизировать, хранить и транспортировать в соответствии с национальными 
нормами по безопасному обращению и утилизации медицинских отходов СанПиН 2.1.3684-21 
«Санитарно-эпидемиологические требования к содержанию территорий городских и сельских 
поселений, к водным объектам, питьевой воде и питьевому водоснабжению населения, 
атмосферному воздуху, почвам, жилым помещениям, эксплуатации производственных, 
общественных помещений, организации и проведению санитарно-противоэпидемических 
(профилактических) мероприятий», в соответствии с их инструкциями по применению.

Прочие опасные отходы (образцы тканей, средства для очистки), образующиеся при работе с 
аппаратом, необходимо утилизировать в соответствии с инструкциями по применению и 
лабораторными правилами.

Ф и зи че ск и е  р и ски , в том числе возможность взр ы ва и ли  возгорания.
Все реактивы, рекомендованные производителем, имеют температуру самовоспламенения 
намного выше любой возможной температуры поверхности аппарата, которая может быть 
достигнута даже аппаратом с одиночной неисправностью.

Аппарат не содержит источников воспламенения в зонах, содержащих химические вещества или 
в тех, в которые они могут попасть в случае возникновения неисправности.

Пользователь (оператор) должен быть в полной мере ознакомлен с содержанием паспортов 
безопасности, в которых описаны свойства используемых реактивов.

Производитель провел все требуемые законом оценки используемых химических веществ и 
следует принципам надлежащей лабораторной практики.

При нормальной работе могут образовываться формалин, спирт и пары ксилола.

Пользователь (оператор) должен знать соответствующие меры предосторожности и 
безопасности.
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Устанавливайте аппарат в хорошо проветриваемом месте, без доступа к открытому огню.

Не используйте аппарат для работы во взрывоопасных зонах.

Рекомендация: В любом случае, обратитесь к местным ответственным организациям за 
разъяснениями относительно специальных требований по утилизации отходов.
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XIV. Сведения о маркировке медицинского изделия

14.1. М аркировка производителя

Automatic Tissue Processor
Model НРЗОО Plus

SN 02030001
^  2022-07-08

220-240V- 50/60HZ 
1200VA

DAKEUJE

i

(0 1)0 6 9 7 116 2 5 7 0 9 5 4 (11)220708(21)0203iX i01

SUNOO Ыор* B.V.
F*scin«bo B ou lev^  522,
Umt 1.7. 2909VA *«n den UsscL
T?>« Nctb*H*nds

Q ro tfv th lm ^ o m  S V  
№-1М>0СЮШП 
Pf«sm«ftw#g9 
7502 PD Almtio 
Th #
w v M w . ^ r o w t № m p o r t s . » u

I OAKtWL (SHENZHtkO MfOlCAl EQUIPMENT CO^ITR 
floor 5. 8. No.2 Lw»>«i Rood >in»ha CommuTOty.

I S i r o o i  P w 5 ^ « i  D i f t f i c t .  S h e n j b o n .  С Ы а о

Рисунок 89. Первичная маркировка медицинского изделия

Английский язык Русский язык
A u to m a t ic  T is s u e  P ro c e s s o r А п п а р а т  д л я  г и с т о л о г и ч е с к о й  п р о в о д к и  т к а н е й  

Н РЗ О О  П л ю с  (A u to m a t ic  T is s u e  P ro c e s s o r  Н Р З О О  
P lu s )  с п р и н а д л е ж н о с т я м и

M o d e l
Н Р З О О  P lu s
S L T N G O  E u ro p e  B . V .  F a s c in a t io  B o u le v a rd  522, 
U n it  1.7. 2 9 0 9 V A  C a p e l le  aan  den  U s s e l, T h e  
N e th e r la n d s

« С У Н Г О  Ю р о п  Б . В . »  Б у л ь в а р  Ф а с ц и н а т и о  522 , 
Б л о к  1.7. 2 9 0 9 V A  К а п е л л а  аан  д ел  У с с е л ,  
Н и д е р л а н д ы

G ro w th im p o r ts  B V  N L - IM - 0 0 0 1 3 8 7 7  P le s m a n w e g  
9 7602  P D  A lm e o  T h e  N e th e r la n d s  
w w w .g ro w th im p o ts .e s

Г р о с и м п о р т с  B V  N L - IM - 0 0 0 1 3 8 7 7  П л е с м а н в е г  9 
7602 P D  А л м е о  Н и д е р л а н д ы  w w w .g ro v v th im p o ts .e s

D a k e w e  (S h e n z h e n )  m e d ic a l eq u ip m en t C o .,  L td . Д а к э в э  ( Ш э н ь ч ж э н ь )  м е д и к а л  э к в и п м е н т  К о . ,  Л т д .
F lo o r  5, B u i ld in g  B ,  N o .2  L u h u i R o a d , J in s h a  
C o m m u n ity ,  K e n g z i S tre e t, P in g sh a n  D is tr ic t , 
S h e n z h e n , C h in a .

5-й э т а ж , к о р п у с  Б , Лд2 Л у х у э й  Р о у д , м и к р о р а й о н  
Ц з и н ь ш а , К э н  Ц з ы  С т р и т ,  р а й о н  П и н ь ш а н ь ,  
Ш э н ь ч ж э н ь ,  К и т а й

Маркировка производителя, размещенная на задней панели аппарата для гистологической 
проводки тканей НРЗОО Плюс, содержит следующую информацию:

• логотип производителя, наименование и модель изделия;
• серийный номер;
• дата изготовления;
• характеристики питания (напряжение (В), частота (Гц), потребляемая мощность (ВА));
• QR-код;
• уникальный идентификатор изделия;
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• наименование и адрес производителя;
• наименование и адрес уполномоченного представителя в ЕС;
• наименование и адрес импортера в странах ЕС
• символы «Серийный номер», «Дата производства», «Уникальный идентификатор изделия», 

«Уполномоченный представитель в Европейском сообществе», «Медицинское изделие для 
диагностики in vitro», «Осторожно!», «Знак защиты окружающей среды Директивы RoHS», 
«Раздельный сбор электрического и электронного оборудования, подлежащего утилизации», 
«Европейское соответствие», «Обратитесь к инструкции по применению», «Импортер», 
«Изготовитель».

D A K E U II :
--------------

Automatic Tissue Processor
НРЗОО Plus

Pf 30 .023 .Ш1-00
Ser^Xo

S/N:02030001
Dakcu c Jale?

CuitoEeTTO

796x751x1378
G W  ; K G ) : : i v .  ( К О )

249 180 ju D f l ^ i . t o e s ' u s ^ j - c e s ^ c i ^ o - o s d j o i o s o o o i

85%

I  D A K EU T  (S K E N m E K ) XIED ICAL EQLTPXiENT CO XTD  
m l  Floor 5. BuUibiiz B, No 2 luhm Road, Jmsha Co*amumt>\ 

Kenen Street, Ptnsshan Distnct, Shgahaa, СЬша
Made in СЫаа

Рисунок 90. Транспортная маркировка медицинского изделия.
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А н г л и й с к и й  я з ы к Р у с с к и й  я з ы к

P ro d u c t Н а и м е н о в а н и е  и зд е л и я

A u to m a t ic  T is s u e  P ro c e s s o r « А п п а р а т  д ля г и с т о л о г и ч е с к о й  п р о в о д к и  т к а н е й  Н Р З О О  

П л ю с  (A u to m a t ic  T is s u e  P ro c e s s o r  Н Р З О О  P lu s )  с 

п р и н а д л е ж н о с т я м и »
M o d e l

Н Р З О О  P lu s

P a r t  N o . Н о м е р  п о  к а т а л о г у  (в н у т р е н н и й  п р о и з в о д с т в е н н ы й  

н о м е р )

S e r ia l  N o . С е р и й н ы й  н о м е р

D a k e w e  S a le s  O rd e r З а к а з  н а  п р о д а ж у  Д а к е в е

C u s to m e r  P .O . З а к а з ч и к  Р О

L x W x H ( m m ) Д х Ш х В ( м м )

G . W .  ( K G ) М а с с а  б р у т т о  ( к г )

N . W .  ( K G )  38 М а с с а  н е т то  ( к г )

U D I У н и к а л ь н ы й  и д е н т и ф и к а т о р  и зд е л и я

D a k e w e  (S h e n z h e n )  m e d ic a l e q u ip m en t 

C o .,  L td .

Д а к э в э  (Ш э н ь ч ж э н ь )  м е д и к а л  э к в и п м е н т  К о . ,  Л т д .

F lo o r  5 , B u i ld in g  B ,  N o .2  L u h u i R o a d , 

J in s h a  C o m m u n ity ,  K e n g z i S tre e t, P in g sh a n  

D is t r ic t ,  S h e n z h e n ,C h in a

5-й э т а ж , к о р п у с  Б , JS«2 Л у х у э й  Р о у д , м и к р о р а й о н  
Ц з и н ь ш а , К э н  Ц з ы  С т р и т ,  р а й о н  П и н ь ш а н ь ,  
Ш э н ь ч ж э н ь ,  К и т а й

M a d e  in  C h in a С д е л а н о  в  К и т а е

D a te  o f  m a n u fa c tu re Д а т а  п р о и зв о д с тв а

Маркировка производителя на транспортной упаковке содержит:
• логотип производителя, наименование и модель изделия;
• каталожный номер;
• серийный номер;
• штрих-коды;
• габариты транспортной упаковки изделия;
• масса изделия брутто и нетто;
• наименование и адрес производителя;
• уникальный идентификатор аппарата;
• QR-код;
• дата производства;
• символы «Изготовитель», «Предел температуры», «Диапазон влажности», «Уникальный 

идентификатор изделия».
• «сделано в Китае»
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14.2. М аркировка для поставки в РФ

Аппарат для гистологической проводки тканей 
НРЗОО Плюс (Automatic Tissue Processor НРЗОО Plus) 
с принадлежностями

ОДКЕШЕ

РУ №  ХХХХХХХХ ОТ ХХ.ХХ.ХХХХ 

Срок службы -  7 л ет

SN I хххххххххххх

ХХ.ХХ.ХХХХ

ж  ^
С€

(01J0 6 9 7 1132570976(1 л 220223(21) 15010001

Н а п р я ж е н и е  2 20 -24 0В  

Ч а с т о т а  ~ 5 0 /6 0  Гц  

М о щ н о с т ь  1 20 0  В А

Эксплуатация от +10 до  +40 °С 
Хранение от +5 до +50 “С 

Транспортировка от -20 до +50 *С

Уполном оченны й представитель производителя в России:
ООО «М ЕДТЕХ-РМ »
Адрес: 127018, г. Москва, вн.тер.г. мун. округ Марьина Роща, ул. Двинцев, д. 12, к. 1, поллещ. 1/1 
тел: 7 (495) 180 40 81 /  e-mail: info@ medteh-mo.ru

-  Дакэвэ (Шэньчжэнь) медикал эквипмент Ко., Лтд. 
m l  (Dakewe (Shenzhen) medical equipment Co., LTD.)

Адрес; 5-й этаж, корпус Б, №2 Лухуэй Роуя микрорайон Цзиньша, Кэн Цзы Стрит, район Пиньшань, 
Шэньчжэнь, Китай (Floor 5, Building В, No.2 Luhui Road, Jinsha Community, Kengzi S treet, Pingshan District, 
Shenzhen, China) 
т е л .:+86 755 2640 5921

Место производства:
Дакэвэ (Шэньчжэнь) медикал эквипмент Ко., Лтд. /  Dakewe (Shenzhen) medical equipment Co., Ltd.
А дрес: 5-Й этаж, корпус Б, №2 Лухуэй Роуд, микрорайон Цзиньша, Кэн Цзы Стрит, район Пиньшань, 
Шэньчжэнь, провинция Гуаньдун, Китай (Floor 5, Building В, No.2 Luhui Road, Jinsha Community, Kengzi Street, 
Pingshan District, Shenzhen City, Guangdong Province, China)

Рисунок 91. Макет маркировки для поставки в РФ
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14 .3  М а кет м ар кир о вки  транспортной упако вки

DAKEUJEАппарат д ля гистологической проводки тканей  

НРЗОО П лю с (Automatic Tissue Processor НРЗОО 

Plus) с принадлеж ностям и

РУ №  ХХХХХХХХХХХХХ от ХХ.ХХ.ХХХХ 
Серийный ном ер ХХХХХХХХХХХ

I  Д акэвэ (Шэньчжэнь) м едикал эквипмент Ко., Лтд, 
m i  (Dakewe (Shenzhen) medical equipm ent Co., L td .)
5-Й этаж, корпус Б, № 2 Лухуэй Роуд, микрорайон Цзиньша, Кэн Цзы Стрит, район Пиньшань, 
Шэньчжэнь, провинция Гуаньдун, Китай {Floor 5, Building В, No.2 Luhui Road, Jinsha Community, Kengzi 
Street, Pingshan District, Shenzhen, China).
Страна происхождения: CHINA (Китай)

Масса нетто 180 кг 
Масса брутто 249 кг

Условия транспортирования:
- допустимая температура от -20 до +50 °С;
- допустимая относительная влажность от 10 % 
до 85 %, без конденсации.

Грузополучатель____________________________

Дата изготовления ХХ.ХХ.ХХХХ 
Дата упаковывания ХХ.ХХ.ХХХХ

Условия хранения:
- допустимая температура от +5 до +50 “С;
- допустимая относительная влажность от 10 % 
до 85 %, без конденсации.

Пункт назначения

У полномоченный представитель производителя в России:
06ш,ество с ограниченной ответственностью «МЕДТЕХ-МР», (ООО «МЕДТЕХ-МР»)
Адрес: 127018, г. Москва, вн.тер.г. мун. округ Марьина Роща, ул. Двинцев, д. 12, к. 1, помещ. 1/1 
тел: 7 (495) 180 40 81 
e-mail: info@ m edteh-m o.ru

т я т 10%

/ - 8 5 Ч

Р и сун о к 92, Макет маркировки транспортной упаковки Аппарата для гистологической 
проводки тканей НРЗОО Плюс (Automatic Tissue Processor НРЗОО Plus) с принадлежностями

на русском языке
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XV- Перечень стандартов

1. ГОСТ Р МЭК 61326-1-2014 Оборудование электрическое для измерения, управления и 
лабораторного применения. Требования электромагнитной совместимости. Часть 1. Общие 
требования

2. ГОСТ Р МЭК 61326-2-6-2014 Оборудование электрическое для измерения, управления и 
лабораторного применения. Требования электромагнитной совместимости. Часть 2-6. 
Частные требования. Медицинское оборудование для диагностики в лабораторных условиях

3. ГОСТ IEC 61010-1-2014 Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов 
и лабораторного оборудования. Часть 1. Общие требования

4. ГОСТ IEC 62304-2022 Изделия медицинские. Программное обеспечение. Процессы 
жизненного цикла

5. ГОСТ Р 50444-2020 Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические 
требования

6. ГОСТ Р ИСО 15223-1-2023 Изделия медицинские. Символы, применяемые для передачи 
информации, предоставляемой изготовителем. Часть 1. Основные требования

7. ГОСТ Р ИСО 18113-1-2015 Медицинские изделия для диагностики in vitro. Информация, 
предоставляемая изготовителем (маркировка). Часть 1. Термины, определения и общие 
требования

8. ГОСТ Р ИСО 18113-3-2015 Медицинские изделия для диагностики in vitro. Информация, 
предоставляемая изготовителем (маркировка). Часть 3. Инструменты для диагностики in 
vitro для профессионального применения

9. ГОСТ IEC 61010-2-101-2013 Безопасность электрических контрольно-измерительных
приборов и лабораторного оборудования. Часть 2-101. Частные требования к медицинскому 
оборудованию для лабораторной диагностики (IVD)

10. ГОСТ Р МЭК 62366-1-2023 Изделия медицинские. Часть 1. Проектирование медицинских 
изделий с учетом эксплуатационной пригодности

11. ГОСТ IEC 61010-2-010-2013 Безопасность электрических контрольно-измерительных
приборов и лабораторного оборудования. Часть 2-010. Частные требования к лабораторному 
оборудованию для нагревания материалов

12. Г ОСТ IEC 61010-2-081 -2013 «Безопасность электрических контрольно-измерительных
приборов и лабораторного оборудования. Часть 2-081. Частные требования к
автоматическому и полуавтоматическому лабораторному оборудованию дтя проведения 
анализов и других целей»
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XVI. Информация об опасных веществах

Таблица 13. Наименования и содержание опасных веществ в продукте

Название компонента

Опасное вещество

Свинец
(РЬ)

Ртутъ
(Hg)

Кадмий
(Cd)

Хром V I  
(Cr(V I))

Полиброми
рованные
бифенилы

(РВВ)

Полибромн-
рованные

дифениловые
эфиры
(P B D E)

Печатная плата

Электронные 
комплектующие и 
компоненты

Механические компоненты

Кабель

Настоящая форма подготовлена на основании положений SJ/T 11364-2014.

о -  содержание данного опасного вещества во всех однородных материалах компонента ниже 
предельных требований, указанных в GB/T 26572.

X -  содержание данного опасного вещества по крайней мере в одном из однородных материалов 
компонента превышает предельные требования, указанные в GB/T 26572.

Токсичные и вредные вещества или элементы, содержащиеся в изделии в течение 
вышеуказанного периода времени с момента его изготовления, должны удовлетворять мерам 
предосторожности по безопасному использованию изделия, описанным в руководстве 
пользователя, без каких-либо законодательных или нормативных исключений. Утечки или 
резких изменений не произойдет. Использование данного изделия не приведет к серьезному 
загрязнению окружающей среды или нанесению серьезного ущерба людям или имуществу 
пользователя. Период «экологически чистого использования» не является периодом безопасной 
эксплуатации и особенно отличается от периода эксплуатации, который ограничен такими 
факторами, как безопасность электрических характеристик и электромагнитная безопасность.

Ожидается, что после надлежащего использования изделие будет утилизировано в соответствии 
с законодательством и правилами сбора и повторного использования электронных 
информационных продуктов.
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XVII.Значения электромагнитной совместимости 

Т а б л и ц а  14 . Электромагнитное излучение
И с п ы т а н и е  на помехи С оответстви е

CISPR 11 кондуктивные помехи
Группа 1, Класс А

CISPR 11 излучаемые помехи

IEC61000-3-2 гармонические излучения Не применимо

IEC61000-3-3 колебания напряжения /импульсные излучения Не применимо

Т а б л и ц а  15 , Устойчивость к электромагнитному излучению
П р о вер ка

невоспр ии м чи вости
О сно вны е
станд ар ты

Р езультаты  и сп ы т а н и я
К р и т е р и и

в ы п о л н е н и я

Электростатический разряд 
(ESD)

IEC61000-4-2
Контактный разряд: ±2 кВ, ±4 кВ 
Воздушный разряд: ±2 кВ, ±4 кВ, 

±8 кВ
В

Электромагнитрые поля 
радиочастот

IEC61000-4-3
ЗВ/м (80 МГц-1 ГГц)
3 В/м (1,4 ГГц -2 ГГц)

1 В/м (2,0 ГГц-2 ,7  ГГц)
А

Импульсный кластер IEC61000-4-4
Шнур питания: ±1 кВ (5/50 не, 

5 кГц)
В

Скачок тока IEC61000-4-5
Однофазное замыкание на землю: 

±2 кВ
Междуфазное замыкание: ±1 кВ

В

Радиочастотная передача IEC61000-4-6
Шнур питания: 3 В, 150 кГц -  

80 МГц, 80 %АМ
А

Магнитное поле 
промышленной частоты

IEC61000-4-8 3 А/м, 50/60 Гц А

Кратковременное падение и 
прерывание напряжения

IEC61000-4-11

1 цикл, 0 %
5/6 цикла, 40 % 

25/30 цикла, 70 %. 
250/300 цикла, 5 %

В
С
с
с

Критерии выполнения:
A. В ходе испытания показатели нормальные, в заданных пределах.
B. В ходе испытания функционирование или показатели ухудшаются или временно теряются, 
но могут восстанавливаться автоматически.
C. В ходе испытания функционирование или показатели ухудшаются или временно теряются 
и не могут быть восстановлены до обращения к оператору или управления системой 
оператором
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П р и м е ч а н и е : Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс (НРЗОО Plus) должен 
соответствовать требованиям к эмиссии и невосприимчивости, указанным в IEC 61326-2-6 
(действующий в РФ стандарт ГОСТ Р МЭК ГОСТ Р МЭК 61326-2-6-2014), как показано в 
таблице выше.

Пользователь несет ответственность за обеспечение электромагнитной совместимости 
окружающей среды для нормальной работы оборудования.

Перед использованием оборудования рекомендуется оценить электромагнитную среду.

Сведения о риске эле ктр о м агни тны х  помех, создаваемых м едицинским  изделием для  
д ругих м едицинских изделий, оборудования и средств связи при проведении и оценке  
р езультатов д и агно сти ки, лечения и л и  при его прим енении по назначению  (напр им ер , 
электром агнитное излучение медицинского изделия, оказы ваю щ ее вли яни е на другое  
оборудование)

Предупреж дение:
Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс разработан и испытан в 
соответствии с требованиями к оборудованию класса А в CISPR 11 и предназначен для 
эксплуатации квачифицированным персоналом, прошедшим специальную подготовку. При 
эксплуатации в условиях лаборатории оборудование может создавать радиопомехи, поэтому 
необходимо соблюдать меры защиты.

Запрещается использовать оборудование рядом с мощным источником излучения (например, 
неэкранированным источником радиочастотного излзл1ения), в противном случае это нарушит 
нормальную работу оборудования.
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XVIII. Повторяемость и воспроизводимость

Для оценки эффективности испытуемого медицинского изделия на клинико-лабораторных 
испытаниях в Российской федерации использовались методы определения показателей 
повторяемость и воспроизводимость.

18 .1  П овторяем ость (образцы тка н и  человека)

Для оценки повторяемости измерений был проведен анализ 50 образцов тканей человека 
(25 образцов с патологией и 25 образцов без патологии). Каждый образец был поделен на 2 части 
для проводки образца на испытуемом МИ «Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО 
Плюс (Automatic Tissue Processor HP 300 Plus) с принадлежностями», производства Dakewe 
(Shenzhen) medical equipment Co., Ltd. (Дакэвэ (Шэньчжэнь) медикач эквипмент Ко., Лтд.), Китай 
и МИ сравнения «Аппарат для гистологической проводки тканей HP 300», производства Dakewe 
(Shenzhen) medical equipment Co., Ltd. (Дакэвэ (Шэньчжэнь) медикал эквипмент Ко., Лтд.), 
Китай, РУ РЗН 2020/12656 от 12.08.2022 г., (бессрочно) Оператором А в один день. Из каждого 
полученного парафинового блока ткани (LFPE) была произведена нарезка 3 срезов и дальнейшая 
окраска гистологического препарата, размещенного на стекле гематоксилином и эозином. 
Результаты оценивали 2 разных врача патологоанатома (Врач 1 и Врач 2)

Критерий приемлемости: 100% соответствие первоначальным характеристикам образцов.

По полученным результатам можно заключить, что при определении повторяемости результатов 
анализа 50 образцов ткани человека с помощью испытуемого МИ (используя результаты, 
полученные при помощи МИ сравнения в качестве референтных) процент совпадения 
результатов составляет 100%; подтверждается соответствие первоначальным характеристикам 
образцов.

Р е зу л ь та ты  оценки В рачом  1 :  150 из 150; 10 0 ,0 0 %  (ДИ  9 5 %  9 7 ,5 7 %  до 10 0 ,0 0 %).

Р е зу л ь т а т ы  оценки В рачом  2: 150 из 150; 10 0 ,0 0 %  (ДИ  9 5 %  9 7 ,5 7 %  до 10 0 ,0 0 % ).

18 .2  Воспроизводим ость (образцы тк а н и  человека)

Для оценки воспроизводимости измерений был проведен анализ 50 образцов тканей человека 
(25 образцов с патологией и 25 образцов без патологии) Оператором А и Оператором Б в разные 
дни. Каждый образец был поделен на 3 части для проводки образца на испытуемом МИ «Аппарат 
для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс (Automatic Tissue Processor HP 300 Plus) с 
принадлежностями», производства Dakewe (Shenzhen) medical equipment Co., Ltd (Дакэвэ 
(Шэньчжэнь) медикал эквипмент Ко., Лтд.), Китай Оператором А и Оператором Б в двух 
аналитических сериях в разные дни и МИ сравнения «Аппарат для гистологической проводки 
тканей HP 300», производства Dakewe (Shenzhen) medical equipment Co., Ltd. (Дакэвэ 
(Шэньчжэнь) медикал эквипмент Ко., Лтд.), Китай, РУ РЗН 2020/12656 от 12.08.2022 г., 
(бессрочно). Из полученного парафинового блока ткани (FFPL) была произведена нарезка 
3 срезов (Оператором А будет произведена нарезка FFPL блоков полученных с помощью МИ 
сравнения и одной части FFPE блоков, полученных с помощью испытуемого МИ, Оператором Б
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будет произведена нарезка одной части FFPE блоков, полученных с помощью испытуемого МИ) 
и дальнейшая окраска гистологического препарата, размещенного на стекле гематоксилином и 
эозином. Результаты оценивали 2 разных врача патологоанатома (Врач 1 и Врач 2).

Критерий приемлемости: 100% соответствие первоначальным характеристикам образцов.

По полученным результатам можно заключить, что при определении воспроизводимости 
результатов анализа 50 образцов ткани человека с помощью испытуемого МИ (используя 
результаты, полученные на МИ сравнения в качестве референтных) процент совпадения 
результатов составляет 100%; подтверждается соответствие первоначальным характеристикам 
образцов.

Результаты оценки Врачом 1: 300 из 300; 100,00% (ДИ 95% 98,78% до 100,00%).

Результаты оценки Врачом 2: 300 из 300; 100,00% (ДИ 95% 98,78% до 100,00%).
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Приложение А

П Р И Л О Ж Е Н И Е  А

к Руководству пользователя 
Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс 
(Automatic Tissue Processor НРЗОО Plus) с принадлежностями

След ую щ и е п у н к т ы  не пр им ени м ы  к  изделию:

1. Описание целевого аналита, сведения о его научной обоснованности, указание на 
качественный, полуколичественный или количественный вид аналита;

2. Специфическая патология, состояние или фактор риска, для обнаружения, определения 
или дифференцирования которого предназначено медицинское изделие;

3. Информация о предназначении медицинского изделия только для однок-ратного 
применения по назначению;

4. Информация для идентификации медицинских изделий с целью получения безопасной 
комбинации и (или) информацию об известных ограничениях по совместному 
применению медицинских изделий по назначению (для медицинских изделий, 
предназначенных для применения по назначению в комбинации с другими медицинскими 
изделиями, включая медицинские изделия для диагностики in vitro)\

5. Информация о характеристиках стабильности медицинского изделия (например, условия 
хранения, срок годности после вскрытия первичной упаковки);

6. Информация о предназначении медицинского изделия только для однократного 
применения по назначению;

7. Информация о методе повторной стерилизации (если медицинское изделие 
предназначено для многоразового применения по назначению);

8. Информация о прослеживаемости значений, заданных для калибраторов или контрольных 
материалов, которая обеспечивается посредством доступных референтных методик 
(методов) измерения и (или) эталонов;

9. Характеристики аналитической эффективности: чувствительность, специфичность, 
правильность, повторяемость, воспроизводимость, предел обнаружения (детекции) и 
диапазон измерения, включая информацию о влиянии известных интерферентов, об 
ограничениях метода и использовании доступных референтных материалов и методов 
анализа;

10. Характеристики клинической эффективности: диагностическая чувствительность и 
диагностическая специфичность;

11. Биологический референтный интервал применения медицинского изделия;

12. Информация об интерферирующих веществах или ограничениях, связанных с пробой, 
которые могут повлиять на результат исследования;

13. В отношении медицинского изделия, предназначенного для самотестирования
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Приложение А

потребителем, указывается информация:

a. о процедуре тестирования (подготовке реагентов, отборе (подготовке) пробы, 
порядке выполнения и интерпретации результатов тестирования)

b. описание действий потребителя в случае положительного, отрицательного или 
неопределенного результата тестирования

c. о погрешностях теста и возможности получения ложноположительных или 
ложноотрицательных результатов тестирования, а также относительно факторов, 
влияющих на результат тестирования

d. о недопустимости принятия потребителем по результатам тестирования решений 
медицинского характера без предварительной консультации с медицинским 
работником.

14. Описание процедуры тестирования, включая расчеты и интерпретации результатов 
тестирования и, при необходимости, информацию о целесообразности проведения 
подтверждающих тестов;

15. Информация о наличии в медицинском изделии лекарственного средства для 
медицинского применения, материалов животного и (или) человеческого происхождения;

16. Необходимость калибровки для обеспечения надлежащей и безопасной работы 
медицинского изделия в течение срока его службы;

17. Методы снижения рисков, связанных с установкой, калибровкой или техническим 
обслуживанием медицинского изделия

18. Информация о стерильном состоянии медицинского изделия, методе его стерилизации и 
о порядке действий в случае нарушения стерильной упаковки (если медицинское изделие 
поставляется в стерильном виде) или, если медицинское изделие поставляется 
нестерильным, указание на необходимость его стерилизации перед использованием;

19. Описание порядка выполнения тестирования с применением медицинского изделия, 
описание реагентов, катибраторов и контрольных материалов;

20. Перечень материалов и специальных материалов, которые требуются для проведения 
тестирования (анализа), но не содержатся в комплек"ге поставки медицинского изделия.

21. Предупреждения и (или) меры предосторожности, предпринимаемые потребителем при 
применении медицинского изделия, содержащего лекарственное средство для 
медицинского применения, материат животного и (или) человеческого происхождения, 
материалы, которые являются канцерогенными, мутагенными или токсичными, 
возможное выделение или вымывание которых приводит к сенсибилизации, 
аллергической реакции или отрицательно влияет на репродуктивную функцию;

22. Информация об обстоятельствах, при которых потребитель должен 
проконсультироваться с медицинским работником;

23. Выполнение тестирования аппарата с применением калибраторов и контрольных 
материалов не требуется.
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Настоящий документ, представленный в приложении, является руководством пользователя 
на «Аппарат для гистологической проводки тканей НРЗОО Плюс (Automatic Tissue Processor 
HP 300 Plus)», содержащим информацию об описании, назначении, условиях и способах 
применения, обслуживании, ремонте, методах утилизации, гарантии производителя, сборке 
и установке медицинского изделия, которое будет подано в Росздравнадзор, Россия, 
с целью регистрации изделия.
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